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REPUBLIKA E SHQIPERISE

ENTI RREGULLATOR | ENERGJISE
BORDI

VENDIM

Nr. 308, Daté 30.10.2023

MBI

MIRATIMIN E RREGULLORES SE ALOKIMIT NE HIJE TE KAPACITETEVE
(SHADOW AUCTION) NE KUADER TE BASHKIMIT TE TREGJEVE SHQIPERI-
KOSOVE

Né zbatim té neneve 16 dhe 65, pika 1 té ligjit nr. 43/2015 “Pér sektorin e energjisé elektrike”, i
ndryshuar; si dhe neneve 15 dhe 26 té Rregullores pér organizimin, funksionimin dhe procedurat
e ERE-s, miratuar me vendimin e bordit té Entit Rregullator té Energjisé (ERE), 96 daté
17.06.2016; Bordi i ERE-s, né mbledhjen e tij té datés 30.10.2023, pasi shqyrtoi relacionin me nr.
2170/1 prot., daté 26.10.2023, té pérgatitur nga Drejtorité Teknike “Mbi shgyrtimin e propozimit
té OST sh.a. pér miratimin e Rregullores sé alokimit né hije té kapaciteteve (Shadow Auction) né
kuadér té bashkimit té tregjeve Shqipéri-Kosové ”,

Konstatoi se:

e Shoqgéria Operatori i Sistemit té Transmetimit (OST) sh.a., iu drejtua Entit Rregullator té
Energjisé népérmjet shkresés nr. 3862 prot., daté 17.07.2023 me Iéndé: “Propozim mbi
miratimin e rregullave té procedurés sé Alokimit né Hije (Shadow Auction) té
kapaciteteve né kuadér té bashkimit té tregjeve Shqipéri — Kosoveé .

e OST sh.a. népérmjet shkresés nr. 4741 prot., daté 14.09.2023 ndér té tjera parashtron se:
Ndryshmet né draftin e rrequllores pér (Shadow Auction) té Kapaciteteve né hije,
konsistojné si mé poshté vijon:

- Afati pér publikimin e rezultateve té ankandit - spostohet nga 13:30 né 14:20, D-1
(Neni 34);

- Afati pér njoftimin pér aplikim té ankandit rezervé- spostohet nga 13:30 né 14:10,
D1 (Neni 42);

- Afati pér njoftimin té rezultateve té ankandit rezervé- spostohet nga 13:40 né
14:20, D-I (Neni 42);
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e SECAO né komunikimin e pércjellé nga OST sh.a. népérmjet shkresés nr. 4741 prot., daté
14.09.2023 ndér té tjera pércakton se kéto modifikime té orarit nuk kané efekte negative
pér pjesétarét e tregut dhe gé nuk éshté i detyrueshém konsultimi i tyre. Né té njéjtén
kohé SECAO do té njoftoi pjesétarét e tregut.

e Duke marré né konsideraté réndésiné e kétij akti, drafti i pércjellé nga OST sh.a., népérmjet
shkresés nr. 3862 prot., daté 17.07.2023 dhe me géllim realizimin e konsultimit publik té tij
éshté realizuar publikimi i tij né fagen zyrtare té internetit t6 ERE-s né rubrikén konsultime.
Né vijim, duke géné se me shkresén nr. 4741 prot., daté 14.09.2023, OST sh.a., ka pércjellé
draftin e rregullores ku jané pérfshiré ndryshimet e sipércituara té orareve né nenet
respektivisht 34 dhe 42 té saj, me géllim realizimin e konsultimit publik té aktit me kéto
ndryshime éshté realizuar publikimi i tij né fagen e internetit t¢ ERE-s né rubrikén konsultime
né datén 19.09.2023, né té dy gjuhét, Shqip dhe Anglisht dhe deri né pérfundim té afatit té
késaj vendimmarrje nuk ka patur asnjé koment nga palét e interesit.

e Vlerésojmé se né kuadér té bashkimit té tregjeve ndérmjet Shqipérisé dhe Kosovés, ERE ka
ndjekur njé proces hap pas hapi me géllim plotésimin e kuadrit rregullator ku ndér aktet
kryesore té miratuara nga ERE pérfshihen:

- Rregullat e Tregut té Energjisé elektrike (Rregullat e ALPEX pérkufizimet, procedura e
tregtimit si dhe procedura e Klerimit dhe shlyerjes). Kéto rregulla jané miratuar
njékohésisht dhe nga Rregullatori i Kosovés (ZRE) pasi shérbejné pér operimin e ALPEX
né té dy vendet.

- Pas miratimit té Rregullave té Tregut té Energjisé Elektrike me vendimin nr. 347/2022, mé
12 Prill 2023 filloi pér heré té paré operimin e tregut té dités né avancé né Shqipéri, Bursa
Shgqiptare e Energjisé ALPEX sh.a., e cila né vijim pritet té fillojé dhe operimin e tregut té
Energjisé elektrike brenda té njéjtés dité né Kosoveé.

- Bordi i ERE-s me vendimin nr. 228 daté 17.07.2023, vendosi pércaktimin e ALPEX sh.a.
si operator i eméruar i tregut té energjisé elektrike né tregun e bashkuar té Shqipérisé dhe
Kosovés, népérmjet njé vendimmarrjeje té pérbashkét té& dy rregullatoréve té Shqipérisé
(ERE) dhe Kosovés (ZRE).

o Né kété kontekst ndér aktet e nevojshme té cilat duhet té miratohen né kuadér té procesit té
bashkimit té tregut té energjisé elektrike ndérmjet Shqipérisé dhe Kosovés jané dhe Rregullat
e procedurés sé Alokimit né Hije té kapaciteteve (Shadow Auction).

e Rregullat e propozuara nga OST sh.a., do té aplikohen né rastin kur bashkimi i tregut té dités
né avancé nuk mund té prodhojé rezultate, atéheré kalohet né aplikimin e kétyre
rregullave si njé procedure rezervé. Procedura rezervé pér alokimin e Kapacitetit
Ndérzonal né kornizén kohore té tregut té dités né avancé éshté njé Alokim Eksplicit
I kapacitetit té interkoneksionit né formén e té Drejtave té Transmetimit Fizik té
energjisé elektrike me bazé ditore.
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e Rregullorja e Alokimit né Hije (Shadow Auction) pérmban termat dhe kushtet pér
alokimin e té Drejtave té Transmetimit ditor né kufijté e renditur né Shtojcén 1,
respektivisht né kufirin Shqipéri — Kosové (AL — KS), si proceduré rezervé pér
bashkimin e tregut té dités né avancé me kusht qé Pjesémarrési i Regjistruar t’i
pranojé kéto rregulla me nénshkrimin e Marréveshjes sé Pjesémarrjes.

e Rregullorja e Alokimit Shadow pércakton té drejtat dhe detyrimet e Pjesémarrésve té
Regjistruar si dhe kérkesat pér pjesémarrje né Ankandet Shadow, pérshkruan procesin
e Ankandit Shadow, duke pérfshiré pércaktimin e Cmimit Marxhinal gé del si
rezultat i Ankandit Shadow, né té njéjtén kohé pérfshin dhe ményrén e faturimit dhe
pagesés.

e Rregullorja e procedurés sé Alokimit né Hije (Shadow Auction) té kapaciteteve né
kuadér té bashkimit té tregjeve Shqipéri — Kosové trajton gjithashtu céshtjet lidhur me
kérkesat dhe procesin pér pjesémarrje né ankandet shadow, kolateralet, ankande shadow,
pérdorimi i té drejtave té transmetimit, procedurat e kthimit, reduktimi, faturimi dhe pagesa si
dhe ka té pérfshiré Shtojcén 1 ku pércaktohen kufijté e zonés sé ofertimit pér té cilén zbatohet
kjo rregullore (AL- KS).

e Me VKM-né nr. 872, daté 27.12.2022 “Pér disa ndryshime dhe shtesa né vendimin nr. 519,
daté 13.7.2016, té késhillit t¢ ministrave, Pér miratimin e modelit té tregut té energjisé
elektrike”, né pikén 2 gérma (b) éshté pércaktuar ndér té tjera se: OST-ja té vendosé né
dispozicion té tregut té organizuar njé sasi minimum (50%) té kapaciteteve ndérkufitare té
disponueshme, qé i pérket bashkimit respektiv té tregjeve.

e Duke marré né konsideraté faktin se VKM nr. 872, daté 27.12.2022, e sipércituar pércakton se
(50%) té kapaciteteve ndérkufitare té disponueshme, respektivisht né kufirin AL-KS do té
vendoset né dispozicion té tregut té pérbashkét kur bashkimi i tregut té dités né avancé nuk
mund té prodhojé rezultate. Mund té ndodh gé kéto kapacitete té mos rialokohen dhe té sjellin
konxhestione né kété kufi. Miratimi i késaj rregulloreje si proceduré rezervé pér alokimin e
Kapacitetit Ndérzonal né kornizén kohore té tregut té dités né avancé éshté element i
nevojshém pér rialokimin e kétij kapaciteti.

Pér gjithé sa mé sipér, bordi i ERE-s,

Vendosi:

1. Miratimin e Rregullores sé Alokimit né Hije té kapaciteteve (Shadow Auction) né kuadér
té bashkimit té tregjeve Shqipéri - Kosové. (bashkélidhur)

2. Pér cdo mospérputhje mes versionit Shqip dhe atij né gjuhén origjinale Angleze, palét duhet
t’1 referohen versionit né gjuhén Angleze.
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3. Drejtoria Juridike dhe e Zgjidhjes sé Mosmarréveshjeve, té njoftojé palét e interesit pér
vendimin e bordit té ERE.

Ky vendim hyn né fugi pas publikimit né Fletoren Zyrtare.

Cdo palé e pérfshiré né kété proceduré mund t’i kérkojé ERE-s, brenda 7 ditéve kalendarike nga
data e marrjes sé vendimit, rishikimin e vendimit té bordit né rast se ka siguruar prova té reja qé
mund ta ¢ojné bordin né marrjen e njé vendimi té€ ndryshém nga i méparshmi apo pér gabime
materiale té konstatuara. Pér kété vendim mund té béhet ankim né Gjykatén Administrative Tirang,
brenda 30 ditéve kalendarike nga dita e publikimit né Fletoren Zyrtare.

Ky vendim botohet né Fletoren Zyrtare.

KRYETARI
Petrit AHMET]I
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Dispozita té pérgjithshme

Neni 1
Objekti dhe fusha e veprimit

1. Né rastin kur bashkimi i tregut té dités né avancé nuk mund té prodhojé rezultate, atéheré
kalohet te procedura rezervé. Procedura rezervé pér alokimin e Kapacitetit Ndérzonal né
kornizén kohore té tregut té dités né avancé éshté njé Alokim Eksplicit né formén e té
Drejtave té Transmetimit Fizik (PTR) té energjisé elektrike me bazé ditore.

2. Rregullorja e Alokimit Hije pérmban termat dhe kushtet pér alokimin e té Drejtave té
Transmetimit Ditor né kufijté e renditur né Shtojcén 1, si proceduré rezervé pér bashkimin
e tregut té dités né avancé me kushtin gé Pjesémarrési i Regjistruar ta pranojé kété
rregullore me nénshkrimin e Marréveshjes sé Pjesémarrjes. Né vecanti, Rregullorja e
Alokimit Hije pércakton té drejtat dhe detyrimet e Pjesémarrésve té Regjistruar si dhe
kérkesat pér pjesémarrje né Ankandet Hije, pérshkruan procesin e Ankandit Hije, duke
pérfshiré pércaktimin e Cmimit Marxhinal si rezultat i Ankandit Hije dhe faturimit/pagesés.

3. Procedura rezervé i referohet vetém Kapacitetit Ndérzonal dhe Pjesémarrésit e Regjistruar
nuk mund té pérdorin asnjé té drejté tjetér lidhur me té Drejtat e Transmetimit Fizik qé u
jané alokuar, pérvec té drejtave gé jané né pérputhje me dispozitat e Rregullores sé
Alokimit Hije.

4. Dihet se funksionimi i Platformés sé Alokimit mbulon zonén ku operojné OST-té e
Bashkimit Evropian, operatorét e sistemit té transmetimit nga palét kontraktuese té
Traktatit té Komunitetit té Energjisé si dhe operatorét e sistemit té transmetimit nga vende
té tjera. Referencat pér (a) OST ose Operatorin e Sistemit té Transmetimit pérfshijné
referencat ndaj OST-ve té BE-s&, operatoréve té sistemit té transmetimit nga palét
kontraktuese té Traktatit té Komunitetit té Energjisé si dhe operatoréve té sistemit té
transmetimit nga kéto vende té tjera, dhe (b) Autoritetet Rregullatore Kombétare ose
ARRK-té pérfshijné referenca ndaj ARRK-ve té BE-sé dhe autoriteteve rregullatore
kombétare pérkatése tek palét kontraktuese té Traktatit té Komunitetit té Energjisé dhe
shteteve té tjera pérkatése.

Neni 2
Pérkufizimet dhe interpretimi

1. Termat me shkronja té médha té pérdorura né kété Rregullore té Alokimit Hije do té kené
kuptimin gé u jepet né nenin 2 té Rregullores (BE) 2019/943, nenin 2 té Rregullores (KE)
2013/543, nenin 2 té Rregullores (BE) 2015/1222, Neni 2 té Direktivés (BE) 2019/944, dhe
né Rregulloren (BE) 2016/1719.

2. Pérvec késaj, do té zbatohen pérkufizimet e méposhtme:

Filial nénkupton, né lidhje me ¢do person, apo ¢do subjekt tjetér gé drejtpérdrejt ose
térthorazi kontrollon, kontrollohet ose éshté nén kontroll té pérbashkét direkt ose indirekt
me até person sikurse pércaktohet kuptimi i kontrollit né Rregulloren e BE-sé (KE) nr.
139/2004 té datés 20 janar 2004 pér kontrollin e pérgendrimeve midis ndérmarrjeve ose
né legjislacionin e ngjashém kombétar;
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Platforma e Alokimit nénkupton njé ent té eméruar dhe autorizuar nga
Operatori(operatorét) e Sistemit té Transmetimit pérgjegjés pér té vepruar né emér té
tyre dhe né emér té vet duke gené njé platformé e vetme alokimi ose platformé(a)
rajonale pér shpérndarjen e Kapacitetit Ditor Ndérzonal pérmes Ankandeve Hije sikurse
pércaktohet né Marréveshjen e Pjesémarrjes;

Specifikimi i Ankandit nénkupton njé listé me karakteristikat specifike té njé ankandi Hije
té caktuar, pérfshiré kétu natyrén e produkteve té ofruara dhe datat pérkatése;

Mjedisi i Ankandit nénkupton sistemin e teknologjisé sé informacionit gé pérdoret nga
Platforma e Alokimit pér té kryer Ankande dhe pér té lehtésuar procedurat e tjera té
pérshkruara né Rregulloren e Alokimit Hije;

Garancia Bankare nénkupton njé letér krediti gatishmérie té pakushtézuar dhe té
pakthyeshme ose letér garancie té |éshuar nga njé banké;

Oferté nénkupton ciftin e Sasisé sé Ofertés dhe Cmimin e Ofertés sé ofruar nga njé
pjesémarrés i regjistruar qé merr pjesé né Ankand;

Cmimi i Ofertés nénkupton ¢mimin gé njé pjesémarrés i regjistruar éshté i gatshém té
paguajé pér njé (1) MW dhe oré té té Drejtave Ditore té Transmetimit;

Sasia e Ofertés nénkupton sasiné e té Drejtave Ditore té Transmetimit né MW té kérkuar
nga njé pjesémarreés i regjistruar;

Periudha e Ofertimit nénkupton periudhén kohore brenda sé cilés Pjesémarrésit e
Regjistruar qé déshirojné té marrin pjesé né njé ankand mund té dorézojné ofertat e tyre;

Llogaria e Biznesit nénkupton njé llogari té dedikuar depozite té hapur nga Platforma e
Alokimit me qgéllim té sigurimit té kolateraleve né formén e depozités né para nga
pjesémarrésit e regjistruar, e cila mund té pérdoret pér pagesa nga pjesémarrési i
regjistruar;

Identifikimi i Marréveshjes sé Kapacitetit (CAl) nénkupton kodin unik té identifikimit té
caktuar pér ¢do té drejté té transmetimit fizik nga mjeti i ankandit gjaté ankandit Hije.
Kodi i identifikimit pérdoret edhe kur pérdorimi i té Drejtés Fizike té Transmetimit u
propozohet Operatoréve té Sistemit té Transmetimit;

Limiti i Kreditit nénkupton shumén e kolateraleve qé mund té pérdoren pér té mbuluar
¢do dorézim té Ofertés né Ankandet e mévonshme dhe nuk pérdoret pér detyrimet e
papaguara té pagesés;

E Drejta Ditore e Transmetimit nénkupton, pér géllimet e Rregullores sé Alokimit Hije, njé
té Drejté Fizike Transmetimi té fituar né Ankandin Hije;

Bashkimi i Tregut té Dités né Avancé nénkupton procesin e ankandit ku porosité e mara
pérputhen dhe kapaciteti ndérzonal ndahet njékohésisht pér zona té ndryshme ofertimi
né tregun e dités né avancé;

Kodi EIC nénkupton Skemén e Kodimit té identifikimit té energjisé té ENTSO-E qé
identifikon palét né njé tregti ndérkufitare;
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Ankandi Rezervé nénkupton procesin me té cilin Platforma e Alokimit i atribuon
kapacitetet njé Pjesémarrési té Regjistruar né rast se éshté aktivizuar modaliteti rezervé;

Forcé madhore nénkupton ¢do ngjarje ose situaté té paparashikueshme, té pazakonté e
pértej kontrollit té arsyeshém té njé Pale dhe/ose Operatoréve pérkatés té Sistemit té
Transmetimit, dhe jo pér shkak té fajit té Palés dhe/ose Operatoréve pérkatés té Sistemit
té Transmetimit, e cila nuk mund té shmanget ose kapércehet me largpamési dhe kujdes
té arsyeshém, e cila nuk mund té zgjidhet me masa té cilat nga piképamja teknike,
financiare ose ekonomike jané né ményré té arsyeshme té mundshme pér Palén dhe/ose
operatorét pérkatés té sistemit té transmetimit, e cila ka ndodhur realisht dhe éshté
objektivisht e verifikueshme dhe qé& bén té pamundur gé Pala dhe/ose Operatorét
pérkatés té Sistemit té Transmetimit té pérmbushin, pérkohésisht ose pérgjithmoné,
detyrimet e tyre;

Rregullat e Sistemit té Informacionit nénkuptojné termat dhe kushtet pér aksesin dhe
pérdorimin e Mjedisit té Ankandit nga Pjesémarrésit e Regjistruar si¢ jané publikuar né
fagen e internetit té Platformés sé Alokimit;

Cmimi Marxhinal nénkupton ¢mimin e pércaktuar né njé ankand té caktuar pér t'u paguar
nga té gjithé Pjesémarrésit e Regjistruar pér cdo MW dhe oré té sé Drejtés Ditore té fituar
té Transmetimit;

Autoritetet Rregullatore Kombétare nénkupton autoritetet rregullatore té referuara né
nenin 35(1) té Direktivés 2009/72/KE ose, sic mund té jeté rasti, legjislacioni i ngjashém
kombétar;

Nominimi nénkupton njoftimin e pérdorimit té Kapacitetit Ndérzonal nga njé mbajtés i té
Drejtave Fizike té Transmetimit dhe, nga kundérpala e tij, ose njé palé e treté e autorizuar,
pér Operatorin(ét) pérkatés té Sistemit té Transmetimit;

Rregullat e Nominimit nénkupton rregullat pér njoftimin e pérdorimit té té drejtave té
transmetimit tek Operatori(ét) pérkatés té Sistemit té Transmetimit;

Marréveshja e Pjesémarrjes nénkupton marréveshjen, me ané té sé cilés Palét marrin
pérsipér té respektojné termat dhe kushtet pér alokimin e kapaciteteve né pérputhje me
Rregulloren e Alokimit Hije;

Pala/Palét nénkupton Platformén e Alokimit dhe/ose njé Pjesémarrés té Regjistruar
referuar mé vete si Pala ose sé bashku si Palé;

E Drejta e Transmetimit Fizik nénkupton njé té drejté qé i jep mbajtésit té saj té drejtén pér
té transferuar fizikisht njé véllim té caktuar té energjisé elektrike né njé periudhé té caktuar
kohore ndérmjet dy Zonave Ofertuese né njé drejtim té caktuar;

Periudha e Produktit nénkupton kohén dhe datén né té cilén fillon e drejta pér té pérdorur
té Drejtén Ditore té Transmetimit dhe kohén dhe datén né té cilén pérfundon e drejta pér
té pérdorur té Drejtén Ditore té Transmetimit;

Pjesémarrés i Regjistruar nénkupton njé pjesémarrés tregu i cili ka lidhur njé Marréveshje
Pjesémarrjeje me Platformén e Alokimit;

Dokumenti i té Drejtave nénkupton dokumentin qé pérmban informacionin pér sasiné
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maksimale té té Drejtave té Transmetimit Fizik (té identifikuar nga CAl) gé mund té
emérohet nga njé pjesémarrés tregu pér kufirin e zonés sé ofertimit né dité/oré/drejtim
duke marré parasysh véllimin e té Drejtave Ditore té Transmetimit té fituara fillimisht dhe
reduktimet e mundshme gé kané ndodhur para Iéshimit té Dokumentit té té Drejtave;

Rregullorja e Alokimit Hije nénkupton rregulloren pér procedurén rezervé pér alokimin e
Kapacitetit Ndérzonal né kornizén kohore té tregut té dités pasuese té aplikuara nga
Platforma e Alokimit;

Ankandi Hije nénkupton ankandin explicit té organizuar nga platforma(at) e alokimit me
ané té té cilit Kapaciteti Ditor Ndérzonal ofrohet si proceduré rezervé pér bashkimin e tregut
té dités né avancé dhe u ndahet pjesémarrésve té tregut qé paragesin oferta(t);

Pérdore ose Humbe (UIOLI) nénkupton njé aplikim automatik me té cilin Kapaciteti Ditor
Ndérzonal i té Drejtave té Transmetimit Fizik té pa-nominuar i kthehet né ményré té
pakthyeshme OST(ve) pérkatése dhe mbaijtésit e té Drejtave té Transmetimit gé nuk
nominojné té pérdorin té drejtat nuk kané té drejté té marrin pagesé;

Dité Pune nénkupton ditét kalendarike nga e héna né té premte, me pérjashtim té festave
publike si¢ specifikohet né fagen e internetit té Platformés sé Alokimit;

Orari i Punés nénkupton orét e pércaktuara né Marréveshjen e Pjesémarrjes.
3. Né kété Rregullore té Alokimit Hije, pérvec rasteve kur konteksti kérkon ndryshe:

(a) cdo referencé pér fjalén kufi té Zonés sé Ofertimit mund té mbulojé té gjithé
interkoneksionet sé bashku ose mé vete, ose njé néngrup interkoneksionesh né
kété kufi té Zonés sé Ofertimit, sikurse specifikohet né Shtojcén 1 té Rregullores é
Alokimit Hije;

(b) njéjési tregon shumeésin dhe anasjelltas;
(c) referencat pér njé gjini pérfshijné té gjitha gjinité e tjera;

(d) tabela e Iéndés, titujt dhe shembujt jané futur vetém pér lehtési dhe nuk ndikojné
né interpretimin e Rregullores sé Alokimit Hije;

(e) fjala “pérfshiré” dhe variacionet e saj duhet té interpretohen pa kufizim;

(f) ¢do referencé né legjislacion, rregullore, direktivé, urdhér, instrument, kod ose
ndonjé akti tjetér do té pérfshijé ¢do modifikim, zgjerim ose ri-miratim té tij kur
éshté né fuqi;

(g8) cdo referencé pér marréveshje apo dokument tjetér, ose ndonjé akt ose instrument
tjetér duhet té interpretohet si referencé ndaj asaj marréveshjeje ose dokumenti,
akti apo instrumenti tjetér té amenduar, ndryshuar, plotésuar, zévendésuar ose
rinovuar heré pas here;

(h) referenca pér orén éshté referencé pér orén zonale CET/CEST, pérveg nése
specifikohet ndryshe; dhe

(i) kur Platformés sé Alokimit i kérkohet té publikojé informacion sipas késaj
Rregullorjeje té Alokimit Hije, duhet ta béjé duke i véné informacionin ose té dhénat
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e disponueshme né fagen e saj té internetit dhe/ose népérmjet Mijedisit té
Ankandit.

Neni 3
Platforma e Alokimit

1. Platforma e Alokimit do t& ndérmarré funksionet e alokimit né pérputhje me Rregulloren
e Alokimit Hije, legjislacionin né fugi té Bashkimit Evropian ose aktet ligjore né fuqi té
Komunitetit té Energjisé dhe/ose legjislacionin kombétar né fuqi té njé ose mé shumé
vendesh kufitare té Zonés Ofertuese.

2. Platforma e Alokimit zhvillon Ankandin Hije pér mosdisponueshmériné e paparashikuar
dhe té parashikuar té bashkimit té tregut té dités né avancé né kufijté pérkatés té Zonés
sé Ofertimit. Ajo kryen procesin e regjistrimit, trajton menaxhimin e nevojshém té riskut
financiar, pérgatit dhe kryen Alokimet Hije, siguron té gjithé informacionin e nevojshém
pér Pjesémarrésit e Regjistruar dhe OST-té dhe mbledh pagesat dhe/ose paguan sipas
Rregullores sé Alokimit Hije.

3. Pér qartésim, Platforma e Alokimit hyn né njé marrédhénie kontraktuale me Pjesémarrésit
e Regjistruar. Caktimi i njé Platforme té re Alokimi nuk ndikon né té drejtat dhe detyrimet
gé rrjedhin nga Rregullorja e Alokimit Hije.

4. Pér géllimet e Rregullores sé Alokimit Hije, Platforma e Alokimit éshté pala qé nénshkruan
Marréveshjen e Pjesémarrjes me Pjesémarrésin e Regjistruar.

5. Pér géllimin e Marréveshjes sé Pjesémarrjes me Pjesémarrésin e Regjistruar, Platforma e
Alokimit publikon njé version té konsoliduar té Rregullores sé Alokimit Hije pasi té hyjé né
fuqi né pérputhje me regjimet rregullatore kombétare né fugi. Né rast té njé konflikti midis
versionit té konsoliduar nga Platforma e Alokimit dhe Rregullores sé Alokimit Hije té hyré
né fugi né pérputhje me regjimet rregullatore kombétare té zbatueshme, mbizotéron kjo
e fundit.

Neni 4
Data e hyrjes né fuqi dhe aplikimi

1. Rregullorja e Alokimit Hije hyn né fuqgi né pérputhje me regjimin rregullator kombétar té
zbatueshém dhe né datén e shpallur nga Platforma e Alokimit.

2. Rregullorja e Alokimit Hije i nénshtrohet legjislacionit gé mbizotéron né kohén kur ato hyjné
né fugi. Né rast se ka njé ndryshim né legjislacion ose veprim nga autoritetet kompetente né
nivel kombétar ose té Bashkimit Evropian gé ndikon mbi Rregulloren e Alokimit Hije, atéheré,
pavarésisht nga dispozitat e tjera té Rregullores sé Alokimit Hije, Rregullorja e Alokimit Hije do
té ndryshohen pérkatésisht dhe sipas nenit 52.

3. Neé rast té njé mospérputhjeje ndérmjet Rregullores sé Alokimit Hije dhe Rregullores sé
Nominimit, pér ¢éshtjet gé kané té béjné me zbatimin e Ankandeve Hije né pérputhje me
Rregulloren e Alokimit Hije, mbizotéron Rregullorja e Alokimit Hije.

4. Aktivitetet e Platformés sé Alokimit mbulojné juridiksionet ku OST-té nga Bashkimi Evropian,
OST nga palét kontraktuese té Traktatit té€ Komunitetit té Energjisé dhe nga njé ose mé shumé
vende té tjera. Referencat pér (a) OST ose Operatorin e Sistemit té Transmetimit pérfshijné si
rrjedhim referenca pér OST-té e BE-sé&, operatorét e sistemit té transmetimit nga palét
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kontraktuese té Traktatit t& Komunitetit té Energjisé, si dhe operatorét e sistemit té
transmetimit nga ¢do vend tjetér pér té cilin shérbimet ofrohen nga Platforma e Alokimit, dhe
(b) ARRK ose Autoriteti Rregullator Kombétar pérfshin referenca ndaj ARRK-ve té Bashkimit
Evropian, ose ARRK-ve nga palét kontraktuese té Traktatit té Komunitetit té Energjisé, apo
rregullatoréve té vendeve té tjera gé kané juridiksion mbi OST-né pérkatése ose Platformén e
Alokimit.
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Kérkesat dhe procesi pér pjesémarrje né Ankandet Hije

Neni 5
Dispozité e Pérgjithshme

1. Pjesémarrésit e tregut mund té fitojné njé té Drejté Transmetimi né kuadrin e tregut té dités
né avancé népérmjet Ankandeve Hije vetém nése Ankandet Hije nisen nga procedura rezerveé.

2. Pjesémarrja né Ankandet Hije kérkon qé pjesémarrési i tregut:

(a) té lidhé njé Marréveshje Pjesémarrjeje té vlefshme dhe efektive né pérputhje me
nenet 6 deri né 13; dhe

(b) té keté akses né Mjedisin e Ankandit né pérputhje me Nenin 14.

3. Pjesémarrja né Ankandet Hije kérkon qé pjesémarrésit e tregut, pérvec kushteve té
parashikuara né paragrafin e méparshém, té plotésojné edhe kushtet e méposhtme:

(a) té jené né pérputhje me kérkesat pér sigurimin e kolateraleve si¢ specifikohet né
KREUN 3; dhe

(b) té pranojné kushte financiare shtesé kur nevojiten né pérputhje me Nenin 15.

4. NEé ¢do rast, pjesémarrésit e tregut duhet té pérmbushin detyrimet e pércaktuara né krerét
pérkatés té Rregullores sé Alokimit Hije.

Neni 6
Lidhja e Marréveshjes sé Pjesémarrjes

1. Pérté gené palé né njé Marréveshje Pjesémarrjeje, pjesémarrésit e tregut mund té aplikojné,
té paktén nénté (9) dité pune para pjesémarrjes sé paré né njé Ankand Hije, duke dorézuar
né Platformén e Alokimit dy (2) kopje té nénshkruara té Marréveshjes sé Pjesémarrjes, né
rastin e nénshkrimeve té shkruara me doré sikurse publikohen né fagen e internetit té
Platformés sé Alokimit, sé bashku me té gjithé informacionin dhe dokumentet e plotésuara
té kérkuara nga Nenet 7 deri 14. Marréveshja e Pjesémarrjes nénshkruhet né ményré
alternative me nénshkrim(a) té shkruar me doré ose nénshkrim(t) elektronik té kualifikuar
(QES). Platforma e Alokimit e vleréson plotésiné e informacionit té dorézuar né pérputhje
me Nenet 8 dhe 11 brenda shtaté (7) ditésh pune nga marrja e Marréveshjes sé Pjesémarrjes
té nénshkruar.

2. Platforma e Alokimit para skadimit té afatit prej shtaté (7) ditésh pune i kérkon pjesémarrésit
té tregut té sigurojé informacionin e réndésishém gé pjesémarrési i tregut nuk e ka dorézuar
sé bashku me Marréveshjen e tij té Pjesémarrjes. Pas marrjes sé informacionit té
réndésishém, Platforma e Alokimit e shqyrton informacionin brenda shtaté (7) ditésh pune
shtesé dhe e njofton pjesémarrésin e tregut nése kérkohet informacion i métejshém.

3. Pasi Platforma e Alokimit té keté marré té gjithé informacionin e nevojshém, ajo i kthen njé
kopje té Marréveshjes sé Pjesémarrjes té nénshkruar prej saj pjesémarrésit té tregut pa
vonesa té panevojshme. Nénshkrimii Marréveshjes sé Pjesémarrjes nga Platforma e Alokimit
nuk tregon né vetvete pajtueshmériné me ndonjé kusht tjetér té vendosur né Rregulloren e
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Alokimit Hije pér pjesémarrjen né Ankandet Hije. Marréveshja e Pjesémarrjes hyn né fugi né
datén e nénshkrimit nga Platforma e Alokimit.

4. Eshté pérgjegjési e ¢do pjesémarrési té tregut té sigurojé qé éshté né pérputhje me
legjislacionin kombétar dhe, sipas rastit, me legjislacionin ose aktet ligjore té Bashkimit
Evropian té Komunitetit té Energjisé, duke pérfshiré kérkesat e autoriteteve kompetente
pérkatése, dhe se i ka marré té gjitha autorizimet e nevojshme pér pjesémarrje né Ankandet
Hije.

5. Neé rast se pjesémarrési i tregut éshté tashmé pjesémarrés i regjistruar né Platformén e
Alokimit, ai duhet vetém té plotésojé kérkesat e munguara/shtesé té pérshkruara né
Rregulloren e Alokimit Hije duke respektuar specifikat e paragrafit té méparshém té kétij neni.

Neni 7
Forma dhe pérmbajtja e Marréveshjes sé Pjesémarrjes

1. Forma e Marréveshjes sé Pjesémarrjes dhe kérkesat pér plotésimin e saj publikohen nga
Platforma e Alokimit dhe mund té ndryshohen heré pas here prej saj pa ndryshuar asnjé term
dhe kusht té specifikuar né Rregulloren e Alokimit Hije, pérveg rasteve kur pércaktohet ndryshe
né Rregulloren e Alokimit Hije.

2. Marréveshja e Pjesémarrjes i kérkon minimalisht pjesémarrésit té tregut gé:

(a) té sigurojé té gjithé informacionin e nevojshém né pérputhje me Nenin 8 dhe Nenin
11; dhe

(b) té pranojé detyrimin ligjor dhe té pajtohet me Rregulloren e Alokimit Hije.

3. Platformén e Alokimit dhe Pjesémarrésin e Regjistruar nuk i pengon asgjé nga Rregullorja e
Alokimit Hije pér té réné dakord né Marréveshjen e Pjesémarrjes pér rregulla shtesé, jashté
fushéveprimit té Rregullores sé Alokimit Hije.

4. NEé rast véshtirésie né interpretim, kontradikte apo pagartésie midis Rregullores sé Alokimit
Hije dhe Marréveshjes sé Pjesémarrjes, teksti i Rregullores té Alokimit Hije do té mbizotérojé.

Neni 8
Dorézimi i informacionit

1. Pjesémarrési i tregut paraget informacionin e méposhtém sé bashku me Marréveshjen e
plotésuar dhe nénshkruar té Pjesémarrjes:

(a) emrin dhe adresén e regjistruar té pjesémarrésit né treg, pérfshiré emailin e
pérgjithshém dhe numrin e telefonit té pjesémarrésit né treg pér njoftimet sipas Nenit
58.

(b) nése pjesémarrési i tregut éshté person juridik, njé ekstrakt té regjistrimit té
pjesémarrésit té tregut né regjistrin tregtar té autoritetit kompetent;

(c) té dhénat e kontaktit dhe emrat e personave té autorizuar pér té pérfagésuar
pjesémarrésin né treg dhe funksionin pérkatés;

(d) Numrin e regjistrimit té TVSH-sé sé BE-sé ose informacionin e ngjashém té identifikimit
tatimor ku TVSH-ja e BE-sé nuk zbatohet;
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(e) Taksat dhe tatimet gé duhet té merren parasysh pér faturat dhe llogaritjet e
kolateralit;

(f) Kodin e Identifikimit té Energjisé (EIC);

(g) informacionin e llogarisé bankare pér pagesén ndaj aplikantit gé do té pérdoret nga
Platforma e Alokimit pér géllimet e Nenit 49 paragrafi 7;

(h) personin e kontaktit financiar pér kolateralet, ¢éshtjet e faturimit dhe pagesave, dhe
té dhénat e kontaktit té tij (email dhe numrin e telefonit) pér njoftimet kur kérkohet
nga Rregullorja e Alokimit Hije sipas Nenit 58;

(i) personin e kontaktit tregtar dhe té dhénat e tij té kontaktit (email dhe numrin e
telefonit) pér njoftimet kur kérkohet nga Rregullorja e Alokimit Hije sipas Nenit 58;

(j) personin e kontaktit operacional dhe té dhénat e kontaktit té tij (email dhe numér
telefoni) pér njoftimet kur kérkohet nga Rregullorja e Alokimit Hije sipas Nenit 58; dhe

2. Njé Pjesémarrés i Regjistruar garanton gé té gjitha té dhénat dhe informacionet e tjera gé i jep
Platformés sé Alokimit né pérputhje me Rregulloren e Alokimit Hije (duke pérfshiré
informacionin né Marréveshjen e tij té Pjesémarrjes) jané dhe mbeten té sakta dhe té plota né
té gjitha aspektet materiale dhe njofton menjéheré Platformén e Alokimit pér ndryshimet.

3. Pjesémarrési i Regjistruar njofton Platformén e Alokimit nése ka ndonjé ndryshim né
informacionin e paragitur né pérputhje me paragrafin 1 té kétij Neni, té paktén nénté (9) dité
pune para se ndryshimi té hyjé né fugi dhe, kur kjo nuk éshté e mundur, menjéheré pasi
Pjesémarrési i Regjistruar merr dijeni pér ndryshimin.

4. Platforma e Alokimit konfirmon regjistrimin e ndryshimit ose i dérgon njoftim refuzimi té
regjistrimit pér ndryshimin e Pjesémarrésit té Regjistruar, maksimumi shtaté (7) dité pune pas
marrjes sé njoftimit pérkatés té ndryshimit. Njoftimi i konfirmimit ose refuzimit dérgohet
népérmjet mjeteve elektronike si¢ specifikohet nga Platforma e Alokimit né fagen e saj té
internetit. Nése Platforma e Alokimit refuzon té regjistrojé ndryshimin, arsyeja jepet né
njoftimin e refuzimit.

5. Ndryshimi béhet i vlefshém né ditén e dorézimit té konfirmimit tek Pjesémarrési i Regjistruar.

6. Nése kérkohet informacion shtesé nga njé Pjesémarrés i Regjistruar si pasojé e njé amendimi
té Rregullores sé Alokimit Hije, atéheré Pjesémarrésii Regjistruar dorézon informacionin shtesé
né Platformén e Alokimit brenda dymbédhjeté (12) ditésh pune pas kérkesés pér njé dorézim
té tillé nga Platforma e Alokimit.

Neni 9
Garancité

1. Me nénshkrimin e Marréveshjes sé Pjesémarrjes, pjesémarrési i tregut garanton gé:
(a) nuk ka filluar asnjé proceduré pér té kérkuar gjykim té paaftésisé paguese ose
falimentimit apo ndonjé lehtésim tjetér né pérputhje me ligjet pér paaftésiné paguese

ose falimentimin, apo ligje té tjera té ngjashme qé prek té drejtat e kreditoréve;

(b) nuk ka filluar asnjé proces paaftésie paguese, falimentimi ose procese té tjera té
ngjashme ligjore gé prekin té drejtat e kreditoréve né lidhje me aplikantin;
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(c) nuk ka filluar asnjé proces mbylljeje ose likuidimi né lidhje me aplikantin; dhe
(d) nuk ka detyrime pagese té vonuara ndaj Platformés sé Alokimit.

Neni 10
Llogari Biznesi e Dedikuar

Si pjesé e dorézimit té informacionit né pérputhje me Nenet 6 dhe 8, né dispozicion té
pjesémarrésit né treg vihet njé Llogari Biznesi e Dedikuar pér géllime té depozitimit té
kolateraleve né para dhe/ose pér géllime té kryerjes sé pagesave né bazén e pérshkruar né
Nenin 49.

Neni 11
Pranimi i Rregullave té Sistemit
Me nénshkrimin e Marréveshjes sé Pjesémarrijes, pjesémarrési i tregut pranon Rregulloren e
Sistemit né fuqi per operim, té ndryshuar heré pas here dhe té publikuar né fagen e internetit
té Platformés sé Alokimit.

Neni 12
Kostot lidhur me Marréveshjen e Pjesémarrjes

Té gjitha aplikimet pér t'u béré Pjesémarrés i Regjistruar dhe pjesémarrjet e mévonshme né
Ankandet Hije do té jené me koston, shpenzimet dhe riskun e veté Pjesémarrésit té Regjistruar.
Platforma e Alokimit nuk mban pérgjegjési ndaj asnjé personi pér asnjé kosto, démtim ose
shpenzim né lidhje me Pjesémarrésin e Regjistruar qé merr pjesé né Ankandet Hije, pérveg
rasteve kur pércaktohet shprehimisht ndryshe né Rregulloren e Alokimit Hije.

Neni 13
Refuzimi i aplikimit

Platforma e Alokimit mund té refuzojé lidhjen e njé Marréveshje Pjesémarrjeje me
pjesémarrésin e tregut né rrethanat e méposhtme:

(a) kur aplikanti nuk ka dorézuar njé Marréveshje Pjesémarrjeje té plotésuar dhe té
nénshkruar si¢ duhet né pérputhje me Nenet 6, 7 dhe 8; ose

(b) Platforma e Alokimit ka zgjidhur mé paré njé Marréveshje Pjesémarrjeje me aplikantin
sirezultat i njé shkeljeje té& Marréveshjes sé Pjesémarrjes nga Pjesémarrési i Regjistruar
né pérputhje me Nenin 56 (3) dhe (4) dhe pérveg nése rrethanat gé ¢ojné né zgjidhjen
e marréveshjes kané pushuar sé ekzistuari ose Platforma e Alokimit éshté e kénaqur
né meényré té arsyeshme qé shkelja nuk do té ndodhé mé; ose

(c) nése lidhja e njé Marréveshjee Pjesémarrjeje me aplikantin do té pérbénte shkak gé
Platforma e Alokimit té shkelte ndonjé kusht té kérkesave té detyrueshme ligjore ose

rregullatore; ose

(d) nése ndonjé nga garancité e Pjesémarrésit té Regjistruar sipas nenit 9 rezulton té jeté
e pavlefshme ose e rreme;

(e) nése aplikanti éshté nén sanksione ekonomike dhe tregtare té cilat mund té kené
ndikim né Platformén e Alokimit.
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Neni 14
Aksesi né Mjedisin e Ankandit

1. Platforma e Alokimit jep akses né Mjedisin e Ankandit pa pagesé nése pérmbushen
kérkesat né vijim:

(a) Pjesémarrési i Regjistruar ka nénshkruar dhe dorézuar formularin e plotésuar té
pérfshiré né Rregulloren e Sistemit té Informacionit gé identifikon personin (at) pér té
cilin(ét) krijohet llogaria(té) e pérdoruesit né Mjedisin e Ankandit; dhe

(b) Pjesémarrési i Regjistruar i ka pérmbushur kérkesat pér autentifikim sic kérkohen nga
Rregullat e Sistemit té Informacionit té publikuar nga Platforma e Alokimit.

2. Platforma e Alokimit konfirmon krijimin e llogarisé sé pérdoruesit ose mund t'i dérgojé njé
njoftim refuzimi Pjesémarrésit té Regjistruar, mé sé voni pesé (5) dité pune pas marrjes sé
formularit pérkatés té plotésuar dhe nénshkruar nga Pjesémarrési i Regjistruar. Njoftimi i
konfirmimit ose refuzimit dérgohet népérmjet mjeteve elektronike si¢c specifikohet nga
Platforma e Alokimit né fagen e saj té internetit.

3. Platforma e Alokimit dérgon njoftimin e refuzimit té arsyetuar nése nuk pérmbushen kérkesat
e renditura né paragrafin 1 té kétij Neni dhe nuk jep akses né Mjedisin e Ankandit.

Neni 15
Pérmbledhja e kushteve financiare shtesé

Platforma e Alokimit mund té zhvillojé dhe publikojé kushte financiare standarde shtesé qé duhet
té pranohen nga Pjesémarrésit e Regjistruar. Kéto kushte financiare shtesé mund té pérfshijné
dispozita pér té mundésuar kolaterale té pérbashkét pér procese té tjera té organizuara nga
Platforma e Alokimit né pérputhje me Marréveshjen e Pjesémarrjes, pér sa kohé gé kéto kushte
financiare shtesé pérputhen me Rregulloren e Alokimit Hije.

Neni 16
Kérkesat rregullatore dhe ligjore

Eshté pérgjegjési e ¢do pjesémarrési té tregut té sigurojé qé éshté né pérputhje me legjislacionin
kombétar dhe, sipas rastit, me legjislacionin ose aktet ligjore té Bashkimit Evropian té Komunitetit té
Energjisé, duke pérfshiré kérkesat e autoriteteve kompetente pérkatése, dhe se i ka marré té gjitha
autorizimet e nevojshme pér pjesémarrje né Ankandet Hije, ose né pérdorimin e té Drejtave té
Transmetimit Ditor.
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Kolateralet

Neni 17
Dispozitat e pérgjithshme

1. Pjesémarrésit e Regjistruar ofrojné kolaterale pér té siguruar pagesat pér Platformén e Alokimit
gé rezultojné nga Ankandet Hije té té Drejtave té Transmetimit Ditor dhe, kur éshté e
aplikueshme, pagesat e tjera t€ mundshme gé duhet té paguhen sipas kushteve financiare shtesé
né pérputhje me Nenin 15.

2. Do té pranohen vetém format e méposhtme té kolateralit:

(a) Garanci Bankare;
(b) depozité né para né njé Llogari Biznesi té dedikuar.

3. Kolateralet mund té sigurohen né njé nga format e pérmendura né pikén 2 té kétij Neni ose njé
kombinim i kétyre formave, me kusht gé Platforma e Alokimit té keté té drejtén pérfituese té
kolateralit té ploté.

4. Limitii Kreditit duhet té jeté gjithmoné mé i madh ose i barabarté me zero.

5. Kolateralet do té jepen né Euro (€).

Neni 18
Forma e depozités né para

Pér kolateralet gé jepen né formén e njé depozite né para né njé Llogari té dedikuar Biznesi
vlejné kushtet e méposhtme:

(a) paraté depozitohen né njé Llogari Biznesi té dedikuar né institucionin financiar té
zgjedhur nga Platforma e Alokimit;

(b) Llogaria e dedikuar e Biznesit hapet dhe pérdoret sipas kushteve financiare shtesé né
pérputhje me Nenin 15;

(c) deri né momentin e térhegjes si¢c lejohet nga dispozitat e méposhtme té Nenit 24,
depozitimi i parave né Llogariné e dedikuar té Biznesit i takon Pjesémarrésit té
Regjistruar nése nuk pércaktohet ndryshe né kushtet financiare shtesé né pérputhje me
Nenin 15;

(d) térhegjet nga Llogaria e Dedikuar e Biznesit né pérputhje me Nenin 22 dhe Nenin 24
mund té béhen vetém me udhézim té Platformés sé Alokimit;

(e) Llogaria e dedikuar e Biznesit mund té pérdoret edhe pér shlyerje si¢ parashikohet né
Nenin 49; dhe

(f) interesi mbi shumén e depozituar né Llogariné e Dedikuar té Biznesit rritet né pérfitim
té Pjesémarrésit té Regjistruar, pas zbritjes sé taksave dhe tarifave bankare, nése ka.
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1.

Neni 19
Forma e Garancise Bankare

Kolateralet gé jepen né formén e njé garancie bankare duhet té jené né pérputhje me
specifikimet e méposhtme:

(a)

(f)

(h)

Garancia Bankare jepet né formén e modelit té disponueshém né fagen e internetit té
Platformés sé Alokimit dhe té pérditésuar heré pas here ose né njé formé gé né thelb
ndjek modelin;

Garancia Bankare shkruhet né gjuhén angleze;

Garancia Bankare mbulon té gjitha ankandet e organizuara nga Platforma e Alokimit
sipas kushteve financiare shtesé né pérputhje me Nenin 15;

Garancia Bankare lejon térheqgje té pjesshme dhe té shuméfishta nga Platforma e
Alokimit deri né shumén maksimale té garantuar;

Garancia Bankare siguron pagesén me kérkesén e paré té Platformés sé Alokimit.
Gjithashtu, duhet té parashikojé gé, nése Platforma e Alokimit kérkon Garanciné
Bankare, banka té paguajé automatikisht pa asnjé kusht tjetér pérvec marrjes sé
kérkesés té dérguar me SWIFT népérmjet bankés ndérmjetése gé konfirmon se
nénshkrimet né kérkesé jané né pérputhje me ekzemplarin e mbajtur nga banka.

Garancia Bankare éshté e parevokueshme, e pakushtézuar dhe e patransferueshme;

Garancia Bankare mund té pérfshijé si ményré alternative nénshkrime me shkrim dore
ose nénshkrime elektronike té kualifikuara (QES) nga banka emetuese. Né rast se Garancia
Bankare nénshkruhet me nénshkrim(e) elektronik té kualifikuar (QES), té gjitha
ndryshimet e méposhtme do té nénshkruhen me nénshkrim(e) elektronik té kualifikuar
(QES);

banka gé léshon Garanciné Bankare duhet té jeté e themeluar né ményré té
pérhershme, duke pérfshiré njé degé né njé shtet anétar té BE-sé, Zonén Ekonomike
Evropiane, Palén Kontraktuese té Komunitetit té Energjisé, Vendin Vézhgues té
Komunitetit té Energjisé ose Zvicér dhe do té jeté e pranueshme pér bankén e biznesit
té Platformés sé Alokimit;

banka gé lIéshon garanciné bankare ose grupi financiar té cilit i pérket duhet té keté njé
vlerésim afatgjaté té kreditit prej jo mé pak se BBB- nga Standard and Poor's
Corporation, BBB- nga Fitch ose Baa3 nga Moody's Investors Service Inc. Nése banka
emetuese ose grupi financiar té cilit i pérket banka emetuese, pushon sé pasuri
vlerésimin e kérkuar afatgjaté té kreditit, Pjesémarrési i Regjistruar brenda pesé (5) dité
pune duhet té paragesé né Platformén e Alokimit njé Garanci Bankare zévendésuese nga
njé banké né pérputhje me kriterin afatgjaté té kérkuar, vlerésimin e kreditit ose
zévendésimin e Garancisé Bankare me depozité. Nése ka ulje té klasifikimit té
institucioneve financiare né té gjithé industring, Platforma e Alokimit mund té hetojé se
cilat jané standardet e reja dhe, sipas gjykimit té saj, nése e sheh té nevojshme, té ulé
vlerésimin e kérkuar pér njé periudhé té kufizuar kohore, duke informuar Operatorét e
Sistemit té Transmetimit dhe duke u kérkuar gé té informojné Autoritetet Rregullatore
Kombétare.
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(j) (banka gé léshon Garanciné Bankare nuk duhet té jeté filial i Pjesémarrésit té Regjistruar
pér té cilin éshté léshuar Garancia Bankare.

2. Garancia bankare duhet té pérmbajé sa vijon:
(a) njé shumé maksimale té garantuar;

(b) identifikimin e Platformés sé Alokimit si pérfitues, si¢ specifikohet né fagen e internetit
té Platformés sé Alokimit;

(c) llogariné bankare té Platformés sé Alokimit, si¢ specifikohet né fagen e internetit té
Platformés sé Alokimit;

(d) adresén e bankés sé Platformés sé Alokimit, si¢ specifikohet né fagen e internetit té
Platformés sé Alokimit;

(e) identifikimin e ploté té Pjesémarrésit té Regjistruar, duke pérfshiré emrin,
adresén, regjistrin tregtar/té shogérisg;

(f) identifikimin e ploté té bankés siguruese; dhe
(g) afatin e vlefshmérisé.

3. Pjesémarrésii Regjistruar e dorézon garanciné bankare sé paku katér (4) dité pune para mbylljes
sé periudhés sé ofertimit té ankandit Hije, pér té cilin do té pérdoret si kolateral ose né té kundért
do té konsiderohet pér Ankandet Hije pasuese.

4. Platforma e Alokimit e pranon Garanciné Bankare té dhéné nga Pjesémarrési i Regjistruar nése
ajo éshté dhéné né pérputhje me specifikimet e pércaktuara né paragrafin 1 deri 2 té kétij Neni
dhe, né rast se Garancia Bankare pérfshin nénshkrim(et) me doré, origjinali i Garancisé Bankare
té merret nga Platforma e Alokimit.

5. Platforma e Alokimit e konfirmon pranimin e Garancisé Bankare ose i dérgon njoftim refuzimi
Pjesémarrésit té Regjistruar jo mé voné se té paktén katér (4) dité pune pas marrjes sé origjinalit
té Garancisé Bankare. Njoftimi i konfirmimit ose refuzimit dérgohet népérmjet mjeteve
elektronike si¢ specifikohet nga Platforma e Alokimit né fagen e saj té internetit. Njoftimi i
refuzimit duhet té pérfshijé arsyetimin e refuzimit.

Neni 20
Vlefshméria dhe rinovimi i Garancisé Bankare

1. Kolateralet né formén e Garancisé Bankare jané té vlefshme pér periudhén minimale deri né té
paktén tridhjeté (30) dité pas pérfundimit té muajit kalendarik té Periudhés sé Produktit.

2. Gjaté késaj periudhe, Pjesémarrési i Regjistruar duhet t'i mbajé kolateralet né ¢do kohé né
formén e njé garancie bankare e cila pérfshin detyrimin e Pjesémarrésit té Regjistruar pér t'i
zévendésuar ose rinovuar ato sipas nevojés

Neni 21
Limiti i kreditit

1. Platforma e Alokimit llogarit dhe pérditéson vazhdimisht Limitin e Kreditit té Pjesémarrésve té
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Regjistruar pér ¢do Ankand pasues. Limiti i Kreditit do té jeté i barabarté me shumén e
kolateraleve né vend minus ¢do detyrim pagese té papaguar. Né rastin e njé garancie bankare,
kjo garanci bankare do té merret parasysh vetém nése plotésohen kérkesat e Nenit 20 pér
vlefshmériné e saj pér Ankandin Hije pérkatés. Platforma e Alokimit e bén kété informacion té
disponueshém pér secilin Pjesémarrés té Regjistruar individualisht pérmes Mjedisit té Ankandit.

2. Detyrimet e papaguara llogariten sipas Nenit 47, duke iu nénshtruar rregullave shtesé té pikave
3 deri 4 té kétij Neni dhe Nenit32.

3. Pérgéllime té llogaritjes sé Limitit té Kreditit, detyrimet e papaguara rriten pér té pérfshiré taksat
dhe tatimet né fuqi, objekt i Nenit 48.

4. Detyrimet maksimale té pagesés pér Pjesémarrésin e Regjistruar gé rezultojné nga oferta(t) e tij
e regjistruar né mbylljen e Periudhés sé Ofertimit, té llogaritur sipas Nenit 32, konsiderohen
pérkohésisht si detyrimet e papaguara. Nga publikimi i rezultateve té Ankandit Hije, shuma e
caktuar e njoftuar sipas nenit 34 paragrafi 3 (b) dhe (c) konsiderohet si detyrim i papaguar pér
llogaritjen e Limitit té Kreditit pér ¢do ankand té njékohshém dhe Limiti i Kreditit do té rishikohet
bazuar né té Drejtat faktike té alokuara té Transmetimit Ditor.

Neni 22
Modifikimet e kolateraleve

1. Pjesémarrési i Regjistruar mund té kérkojé me shkrim rritje té kolateraleve né formén e njé
garancie bankare, ulje té kolateraleve né formén e njé Garancie Bankare dhe/ose depozitim né
para ose ndryshim té formés sé kolateraleve né ¢do kohé né pérputhje me paragrafét 2 dhe 3 té
kétij Neni.

2. Zvogélimiikolateraleve té njé Pjesémarrési té Regjistruar lejohet vetém nése Limiti i Kreditit pas
aplikimit té uljes sé kérkuar té kolateraleve do té ishte mé i madh ose i barabarté me zero.

3. Platforma e Alokimit e pranon modifikimin e kolateraleve nése kérkesa pér modifikimin e tyre
éshté né pérputhje me kushtin e pércaktuar né paragrafin 2 té kétij Neni né rast té uljes ose me
kushtet e pércaktuara né Nenet 19 dhe 20 né rast té rritjes sé kolateraleve né formén e njé
Garancie Bankare dhe né rast té ndryshimit té formés sé kolateralit nga para né depozité né
Baranci Bankare.

4. Modifikimi i kolateraleve béhet i viefshém dhe hyn né fuqi vetém kur Platforma e Alokimit ka
béré modifikimin e kérkuar té kolateraleve té Pjesémarrésit té Regjistruar brenda Mjedisit té
Ankandit.

5. Platforma e Alokimit e vleréson kérkesén pér modifikimin e kolateraleve dhe konfirmon pranimin
ose i dérgon njoftimin e refuzimit Pjesémarrésit té Regjistruar, mé sé shumti dy (2) dité pune pas
marrjes sé kérkesés. Njoftimi i konfirmimit ose refuzimit dérgohet népérmjet mjeteve
elektronike si¢ specifikohet nga Platforma e Alokimit né fagen e saj té internetit. Njoftimi i
refuzimit duhet té pérfshijé arsyetimin e refuzimit.

Neni 23
Incidenti i kolateralit

1. Njé Incident kolaterali ndodh né rastet e méposhtme:

(a) kolateralet jané té pamjaftueshme pér té siguruar shumén e detyrimit pér té Drejtat té
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Transmetimit Ditore té mbajtura nga njé Pjesémarrés i Regjistruar né datén e pagesés
sé radhés, si¢c pércaktohet né Nenin 49, duke marré parasysh shumén dhe vlefshmériné
e kolateraleve; ose

(b) kolateralet nuk mbahen né pérputhje me Nenin 20, paragrafi 2; ose

(c) kolateralet nuk jané rikthyer pas njé incidenti pagese né pérputhje me Nenin 24 ose pasi
éshté dhéné kolateral i ri gé nuk éshté né pérputhje me kushtet e specifikuara né Nenet
17(3), 18 dhe 19.

2. Platforma e Alokimit i njofton Pjesémarrésit e Regjistruar pér incidentin e kolateralit me mjete
elektronike si¢ specifikohet nga Platforma e Alokimit né fagen e saj té internetit. Pjesémarrésii
Regjistruar i rrit kolateralet e tij brenda dy (2) dité pune nga dérgimi i njoftimit nése kjo béhet
gjaté orarit té punés ose dy (2) dité pune duke filluar nga dita e ardhshme e punés nése dérgohet
pas orarit té punés. Nése kolateralet e dhéna nga Pjesémarrési i Regjistruar mbeten té
pamjaftueshme pas késaj periudhe, Platforma e Alokimit mund té pezullojé ose ta zgjidhé
Marréveshjen e Pjesémarrjes né pérputhje me Nenet 55 dhe 56.

Neni 24
Thirrjet pér kolateral

1. Platforma e Alokimit ka té drejté té kérkojé kolateralet e njé Pjesémarrési té Regjistruar né rastin
e njé incidenti pagese té regjistruar né pérputhje me Nenin 51.

2. PjesémarrésiiRegjistruar i rivendos kolateralet e tij pas incidenti té pagesés ose pas incidentit té

kolateraleve duke ndjekur kushtet e pércaktuara né Nenet 17(3), 18 dhe 19, pérveg rastit kur
Marréveshja e Pjesémarrjes pezullohet ose zgjidhet né pérputhje me Nenet 55 dhe 56.
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Ankandi né Hije

Neni 25
Dispozitat e pérgjithshme pér Ankandet né Hije

1. Ankandet Hije mund té aktivizohen ose gjaté njé sesioni té bashkimit té tregjeve té dités né
avancé kur ndodh njé incident i paparashikueshém ose mund té aktivizohen paraprakisht nése
dihet se bashkimi i tregjeve té dités né avancé nuk do té jeté i disponueshém pér periudhat e
ardhshme. Né secilin rast, Platforma e Alokimit njofton sa mé shpejt qé té jeté e mundur
Pjesémarrésit e Regjistruar té interesuar se Ankandet Hije mund té fillojné.

2. Platforma e Alokimit do té alokojé té Drejtat e Transmetimit pér Pjesémarrésit e Regjistruar me
ané té Alokimit expilicit. Ankandet Hije organizohen népérmjet Mjedisit té Ankandit. Cdo
Pjesémarrés i Regjistruar gé plotéson kérkesat pér pjesémarrje né Ankand Hije mund té béjé
Ofertat pér kufijté e Zonés sé Ofertimit pér té cilin ka té drejté sipas Neneve 28 dhe 30.

3. Pasité keté skaduar afati pérkatés pér paragitjen e ofertave né Ankandin specifik Hije , Platforma
e Alokimit vleréson ofertat duke pérfshiré edhe limitet pérkatése té kreditit té pjesémarrésve té
regjistruar. Rezultatet e Ankandit né Hije do t'u njoftohen Pjesémarrésve té Regjistruar
népérmjet Mjedisit té Ankandit.

Neni 26
Procesi i Ankandit né Hije

1. Nése Ankandet Hije aktivizohen gjaté njé sesioni té bashkimit té tregjeve té dités né avancé, ato
mund té nisen paralelisht me zgjidhjen e problemit té bashkimit té tregjeve té dités né avancé,
por rezultatet e tyre merren parasysh vetém nése deklarohet njé ndarje e bashkimit té tregjeve.
Platforma e Alokimit informon Pjesémarrésit e Regjistruar té interesuar se Ankandet Hije mund
té fillojné. Pjesémarrésit e Regjistruar kané mundésiné té futin ose modifikojné ofertat e
dorézuara deri né mbyllje - afati i fundit pér hyrjen e Ofertave né Ankandet Hije ditore.
Platforma e Alokimit importon ofertat e paracaktuara té paragitura pér Ankandet Hije sipas
nenit 30 dhe informon Pjesémarrésit e Regjistruar pér afatin e fundit pér pérditésimin e ofertave
té tyre. Rezultatet e Ankandeve né Hije nuk publikohen né kété moment. Nése deklarohet
pérfundimisht shképutja, Pjesémarrésit e Regjistruar njoftohen pér rezultatet e Ofertave té tyre
sipas Nenit 34.

Nése aktivizimi i Ankandeve Hije dihet paraprakisht pér njé ose disa sesione té bashkimit té
tregjeve té dités né avancé, Platforma e Alokimit informon sa mé shpejt té jeté e mundur
individualisht, me njé email, Pjesémarrésit e Regjistruar se Ankandet Hije kryhen me orarin e ri
pérkatés. Kapaciteti i ofruar pér Ankandet né Hije dhe informacioni pér orarin publikohen né
specifikimin e Ankandit né fagen e internetit té Platformés sé Alokimit si¢ specifikohet né Nenin
27 né ményré qgé t'u jepet mundésia pjesémarrésve té pérditésojné ofertat e tyre sipas neneve
28, 29 dhe 30.

2. Platforma e Alokimit nuk mban pérgjegjési né asnjé rrethané nése nuk mund té kontaktojé
Pjesémarrésit e Regjistruar ose nése nuk mund té publikojé njé njoftim né fagen e saj té internetit.

Neni 27
Specifikimi i Ankandit

1. Specifikimii Ankandit publikohet 15 minuta pérpara hapjes sé periudhés sé ofertave.
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2. Nése aktivizimii ankandeve Hije njihet paraprakisht, Platforma e Alokimit informon sa mé shpejt
té jeté e mundur Pjesémarrésit e Regjistruar pér té cilat kryhen sesionet ditore dhe pér té cilat
Zona e Ofertimit kufizohet me Ankandet Hije.

3. Specifikimi i Ankandit pércakton né vecanti:

(a)
(b)

kodin gé identifikon Ankandin Hije né Mjedisin e Ankandit;

identifikimin e kufirit(ve) té Zonés sé Ofertimit ose njé néngrupi té Ndérlidhésve né
kufirin e Zonés sé Ofertimit dhe drejtimin e mbuluar;

Periudhén e Produktit;

Periudhén e Ofertimit e cila zgjat 15 minuta;

afatin pér publikimin e rezultateve té pérkohshme té Ankandit Hije;
periudhén e kontestimit né pérputhje me Nenin 34;

afatin e fundit pér publikimin e rezultateve pérfundimtare té€ Ankandit Hije;
Kapacitetin e Ofruar; dhe

¢do informacion ose term tjetér pérkatés té zbatueshém pér produktin ose Ankandin
Hije.

Neni 28
Dorézimi i ofertave

1. Pjesémarrési i Regjistruar dorézon njé Oferté ose grup Ofertash né Platformén e Alokimit né
pérputhje me kérkesat e méposhtme:

(a)

(b)

(c)
(d)

(f)

dorézohet né ményré elektronike duke pérdorur Mjedisin e Ankandit dhe gjaté
periudhés sé ofertimit si¢ specifikohet né Specifikimin e Ankandit;

identifikon Ankandin Hije népérmjet njé kodi identifikimi si¢c specifikohet né
Nenin 27 paragrafi 2 (a);

identifikon Pjesémarrésin e Regjistruar qé dorézon Ofertén pérmes kodit té tij EIC;

identifikon kufirin e Zonave té Ofertimit dhe drejtimin pér té cilin éshté
dorézuar Oferta;

deklaron Cmimin e Ofertés i cili do té jeté i ndryshém pér secilén Oferté té té njéjtit
Pjesémarrés té Regjistruar, pa taksa dhe tatime, né Euro pér MW pér njé oré té
Periudhés sé Produktit, d.m.th. Euro/MW dhe org&, e shprehur né maksimumi dy (2)
shifra dhjetore dhe té barabarta ose mé té médha se zero;

tregon Sasiné e Ofertés né MW té ploté e cila duhet té shprehet pa numra dhjetoré,
shuma minimale e njé Oferte té vetme éshté njé (1) MW.

2. Pjesémarrési i Regjistruar mund ta modifikojé Ofertén e tij té regjistruar mé paré ose grupin e
Ofertave né ¢do kohé gjaté Periudhés sé Ofertimit duke pérfshiré anulimin e saj. Né rast se
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Oferta éshté modifikuar, pér pércaktimin e rezultateve té Ankandit Hije do té merret parasysh
vetém modifikimi i fundit i viefshém i Ofertés ose grupit té Ofertave.

3. Nése Sasia e Ofertés, ose njé sasi e llogaritur si shumé e Sasisé sé Ofertés pér disa Oferta té
paraqgitura pér té njéjtin Ankand Hije gjaté Periudhés sé Ofertimit nga njé Pjesémarrés i
Regjistruar e tejkalon kapacitetin e ofruar té shpallur né Specifikimin e Ankandit, kjo Oferté ose
kéto Oferta refuzohen plotésisht. Kur modifikimi i ofertave té dorézuara mé paré rezulton né
tejkalimin e Kapacitetit té Ofruar, modifikimi refuzohet dhe Ofertat e regjistruara mé paré
mbeten né fuqi.

Neni 29
Regjistrimi i ofertés

1. Platforma e Alokimit nuk e regjistron Ofertén e cila:
(a) nuk pérputhet me kérkesat e Nenit 28; ose

(b) éshté dorézuar nga njé Pjesémarrés i Regjistruar i cili éshté pezulluar né pérputhje me
Nenin 55.

2. Me kushtin gé njé Oferté ose njé grup Ofertash t'i plotésojé kérkesat e pércaktuara né Nenet 28,
Platforma e Alokimit do t'i konfirmojé Pjesémarrésit té Regjistruar gé Oferta(a) té tilla jané
regjistruar sakté me njé déshmi té marrjes népérmjet Mjedisit té Ankandit. Nése Platforma e
Alokimit nuk Iéshon déshmi pér marrjen e njé Oferte, kjo Oferté konsiderohet e paregjistruar.

3. Platforma e Alokimit e njofton Pjesémarrésin e Regjistruar, Oferta e té cilit éshté refuzuar si e
pavlefshme dhe i jep arsyen e kétij refuzimi pa vonesa té panevojshme pas refuzimit té Ofertés.

4. Platforma e Alokimit mban njé regjistér té té gjitha Ofertave té vlefshme té pranuara.

5. Cdo Oferté e vlefshme e regjistruar né mbyllje té Periudhés sé Ofertimit pérbén njé Oferté té
pakushtézuar dhe té parevokueshme nga Pjesémarrési i Regjistruar pér té bleré té Drejtat e
Transmetimit Ditor brenda Sasisé dhe Cmimit té Ofertés dhe sipas termave dhe kushteve té
Rregullores sé Alokimit Hije dhe Specifikimeve té Ankandit pérkatés.

Neni 30
Oferta e paracaktuar

1. Pjesémarrési i Regjistruar qé déshiron té marré pjesé né Ankandet Hije ka mundésiné té
paragesé Oferta té paracaktuara pér Ankandet Hije.

2. Oferta e paracaktuar, pasi té identifikohet si e tillé nga Pjesémarrési i Regjistruar, zbatohet
automatikisht pér ¢do Ankand Hije vijues pérkatés, si¢ pércaktohet nga Pjesémarrésii Regjistruar
kur bén Ofertén e paracaktuar. Né hapjen e periudhés Pérkatése té Ofertimit, Oferta e
regjistruar e paracaktuar do té konsiderohet si Oferté e dorézuar nga Pjesémarrési i Regjistruar
pér Ankandin Hije pérkatés. Kjo Oferté konsiderohet si Oferté e dorézuar kur Platforma e
Alokimit i dérgon njé déshmi té marrjes Pjesémarrésit té Regjistruar.

3. Nése Sasia e Ofertés sé paracaktuar ose sasia e llogaritur si shuma e Sasisé sé Ofertés pér disa
Oferta té paracaktuara té paragitura pér té njéjtin Ankand Hije nga njé Pjesémarrés i Regjistruar
e tejkalon kapacitetin pérfundimtar té ofruar, Ofertat me Cmimin mé té ulét té Ofertés
refuzohen njé ( 1) nga njé (1) derisa sasia totale e lejuar e Ofertés té jeté mé e vogél ose e
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barabarté me Kapacitetin e Ofruar.

4. Pjesémarrési i Regjistruar i cili déshiron té modifikojé njé Oferté té paracaktuar pér njé Ankand
Hije té ardhshém duhet té ndryshojé Sasiné e Ofruar dhe Cmimin e Ofertés té Ofertave té
paracaktuara pérpara hapjes sé Periudhés sé Ankandit Hije.

5. Pjesémarrési i Regjistruar i cili nuk déshiron té dorézojé ofertén e paracaktuar né Mjedisin e
Ankandit pér Ankandet Hije té ardhshme, mund t’i anulojé Ofertat e tij té paracaktuara pérpara
se té fillojé hapja e Periudhés sé Ankandit Hije.

Neni 31
Oferta e paracaktuar pér Ankand rezervé

Né rast se zhvillohet njé Ankand rezervé né pérputhje me Nenin 42, Ofertat e paracaktuara té
dorézuara deri né orén 14:00 D-2 do té pérdoren si Oferta té paracaktuara pér Ankand rezervé .

Neni 32
Verifikimi i Limitit té Kreditit

1. Me dorézimin nga njé Pjesémarrés i Regjistruar i njé Oferte ose njé grupi Ofertash né Mjedisin e
Ankandit, Platforma e Alokimit kontrollon nése detyrimet maksimale té pagesés (MPO) gé lidhen
me ofertén(at) e regjistruara té atij Pjesémarrési té Regjistruar té llogaritura sipas paragraféve 4
dhe 5 té kétij Neni né kohén e dorézimit té Ofertave e tejkalojné Limitin e Kreditit. Nése detyrimi
maksimal i pagesés né lidhje me ofertat e tilla té regjistruara e tejkalon Limitin e Kreditit,
Platforma e Alokimit [éshon automatikisht népérmjet Mjedisit té& Ankandit njé paralajmérim pér
Pjesémarrésin e Regjistruar qé té modifikojé ofertat. Ofertat nuk refuzohen automatikisht nése
detyrimi maksimal i pagesés gé i atribuohet ofertave té regjistruara e tejkalon Limitin e Kreditit
né dorézimin e Ofertés, por vetém pas procesit té pérshkruar né paragrafin 2 té kétij neni.

2. Né mbyllje té periudhés sé tenderimit, Platforma e Alokimit kontrollon sérish nése detyrimet
maksimale té pagesés qé lidhen me Ofertat e regjistruara té llogaritura sipas paragrafit 5 té kétij
Neni e kalojné Limitin e Kreditit. Nése detyrimet maksimale té pagesés né lidhje me kéto Oferta
e tejkalojné Limitin e Kreditit, kéto oferta, duke filluar me Ofertén me ¢mimin mé té ulét,
pérjashtohen njé (1) nga njé (1), derisa detyrimet maksimale té pagesés té jené mé té vogla ose
té barabarta me Limitin e Kreditit.

3. Platforma e Alokimit i identifikon kolateralet e pamjaftueshme si arsye pér pérjashtimin e
Ofertés nga njoftimi i rezultateve té Ankandit Hije ndaj Pjesémarrésit té Regjistruar.

4. Platforma e Alokimit i vleréson vazhdimisht té gjitha Ofertat, pavarésisht se né cilin Ankand
Hije dhe né cilin kufi e drejtim té Zonés sé Ofertimit jané dorézuar. Né rastin e Ofertave té
lidhura me Ankande té ndryshme dhe té mbivendosura, Platforma e Alokimit i konsideron té
gjitha detyrimet maksimale té llogaritura té pagesés si detyrime pagese té papaguara sipas
Nenit 21.

5. Pér llogaritjen e detyrimeve maksimale té pagesés né lidhje me kufirin dhe drejtimin e njé
Zone té Ofertimit, Platforma e Alokimit i rendit Ofertat e regjistruara té njé Pjesémarrési té
Regjistruar sipas Cmimit té Ofertés né rend zbrités (merité-porosi). Oferta 1 do té jeté Oferta
me Cmimin e Ofertés mé té larté dhe Oferta n do té jeté Oferta me Cmimin e Ofertés mé té
ulét. Platforma e Alokimit i llogarit detyrimet maksimale té pagesés sipas ekuacionit té
méposhtém:
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2
MPO = Z MAX |BidPrice(1) * BidQuantity(1); BidPrice(2) * Z BidQuantity(i); ...

hours i=1
n-1 n
...; BidPrice(n — 1) * Z BidQuantity(i) ; BidPrice(n) * Z BidQuantity (i)
i=1 i=1

6. Né llogaritjen e detyrimeve maksimale té pagesés sipas paragrafit 5 té kétij Neni, Platforma
e Alokimit merr parasysh edhe rritjen e detyrimeve maksimale té pagesés me taksat dhe
tatimet né fuqi sipas Nenit 48.

Neni 33
Pércaktimi i Rezultateve té Ankandit Hije

1. Pas mbarimit té Periudhés sé Ofertimit pér njé Ankand Hije dhe verifikimit té Limitit té Kreditit
né pérputhje me Nenin 32, Platforma e Alokimit pércakton rezultatet e Ankandit Hije dhe ndan
té Drejtat e Transmetimit Ditor né pérputhje me kété Nen.

2. Pércaktimi i rezultateve té Ankandit Hije pérfshin sa mé poshté:

(a) pércaktimin e sasisé totale té té Drejtave té Transmetimit Ditore té alokuara sipas kufirit
dhe drejtimit té Zonés sé Ofertimit;

(b) identifikimin e Ofertave fituese pér t'u pérmbushur plotésisht ose pjesérisht; dhe
(c) pércaktimin e Cmimit Marxhinal pér kufirin dhe drejtimin e Zonés sé Ofertimit.

3. Platforma e Alokimit i pércakton rezultatet e Ankandit Hije duke pérdorur njé funksion
optimizimi gé synon maksimizimin e shumés sé tepricés sé Pjesémarrésve té Regjistruar dhe té
Ardhurave té Kongjestionit té krijuara nga Ofertat fituese duke respektuar kufizimet e funksionit
té optimizimit né formén e Kapaciteteve pérkatése té Ofruara. Platforma e Alokimit publikon
né fagen e saj té internetit informacion shpjegues shtesé mbi funksionin e optimizimit té
algoritmit.

4. Platforma e Alokimit e pércakton Cmimin Marxhinal né ¢do kufi dhe drejtim té Zonés sé Ofertimit
bazuar né kriteret e méposhtme:

(a) nése sasia totale e Kapacitetit Ndérzonal pér té cilin jané dorézuar Ofertat e vlefshme
éshté mé e ulét ose e barabarté me Kapacitetin pérkatés té Ofruar pér Ankandin Hije
pérkatés, atéheré Cmimi Marxhinal do té jeté zero;

(b) nése sasia totale e Kapacitetit Ndérzonal pér té cilin jané dorézuar Ofertat e vlefshme
tejkalon Kapacitetin pérkatés té Ofruar pér Ankandin Hije pérkatés, Cmimi Marxhinal
vendoset né Cmimin(Cmimet) e Ofertés(ofertave) mé té ulét té alokuar plotésisht ose
pjesérisht duke pérdorur Kapacitetet pérkatése té Ofruara.

5. Nése dy (2) ose mé shumé Pjesémarrés té Regjistruar kané dorézuar Oferta té vlefshme me té
njéjtin Cmim Oferte pér njé kufi dhe drejtim Zone Ofertimi, gé nuk mund té pranohen plotésisht
pér sasiné totale té kérkuar té té Drejtave té Transmetimit Ditor, Platforma e Alokimit pércakton
Ofertat fituese dhe sasiné e té Drejtave té Transmetimit Ditor té alokuara pér Pjesémarrés té
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Regjistruar si mé poshté:

(a) Kapaciteti Ndérzonal i disponueshém pér Ofertat qé pércakton Cmimin Marxhinal
ndahet né ményré té barabarté midis numrit té Pjesémarrésve té Regjistruar gé kané
dorézuar kéto Oferta;

(b) né rast se sasia e té Drejtave té Transmetimit Ditor té kérkuara nga njé Pjesémarrés i
Regjistruar me Cmimin Margjinal éshté mé e ulét ose e barabarté me pjesén e llogaritur
sipas pikés (a) mé sipér, kérkesa e kétij Pjesémarrési té Regjistruar do té plotésohet
plotésisht;

(c) né rast se sasia e kérkuar e té Drejtave té Transmetimit Ditor nga njé Pjesémarrés i
Regjistruar me Cmimin Marxhinal tejkalon pjesén e llogaritur sipas pikés (a) mé sipér,
kérkesa e kétij Pjesémarrési té Regjistruar do té plotésohet deri né shumén e aksionit té
llogaritur sipas pikés (a) mé sipér;

(d) cdo Kapacitet Ndérzonal i mbetur pas alokimit sipas pikave (b) dhe (c) pjesétohet me
numrin e Pjesémarrésve té Regjistruar, kérkesat e té ciléve nuk jané pérmbushur
plotésisht dhe u ndahen atyre duke zbatuar procesin e pérshkruar né pikat (a ), (b) dhe
(c) mé sipér;

(e) cdo Kapacitet Ndérzonal i mbetur pas alokimit sipas pikés (d), ndahet duke pérdorur
kriteret e paraqitjes kronologjike (vula kohore).

6. Sa heré gé llogaritja e pércaktuar né paragrafét 3 deri né 5 té kétij Neni nuk rezulton né sasi té
ploté MW né pérputhje me Nenin 28, paragrafi 1(f), té Drejtat e Transmetimit Ditor
rrumbullakosen né MW-né e ploté mé té afért. Rasti kur té Drejtat e Transmetimit Ditor té
alokuara pér Pjesémarrésit individualé té Regjistruar jané té barabarta me zero pas
rrumbullakimit nuk ndikon né pércaktimin e Cmimit Marxhinal.

Neni 34
Njoftimi i Rezultateve té Ankandit Hije

1. Té Drejtat e Transmetimit konsiderohen se i jané alokuar njé Pjesémarrési té Regjistruar qé nga
momenti kur Pjesémarrési i Regjistruar éshté informuar pér rezultatet dhe, sipas rastit, jo mé
voné se 30 minuta pasi rezultatet e pérkohshme té Ankandit Hije jané njoftuar né pérputhje
me kété Nen.

2. Platforma e Alokimit publikon né fagen e saj té internetit rezultatet e Ankandit Hije sapo té
deklarohet pérfundimisht ndarja e bashkimit te tregjeve, jo mé voné se ora 14:20 p.m. né ditén
pasuese té dorézimit dhe rezultatet e Ankandit Hije té jené pércaktuar sipas Nenit 33. Pér
Ankandet Hije té njohura paraprakisht, rezultatet publikohen né pérputhje me Nenin 27.

3. Publikimi i rezultateve té Ankandit Hije pér ¢do kufi té Zonés sé Ofertimit dhe oré té dités té
pérfshira né Ankandin Hije duhet té pérmbajé té paktén té dhénat e méposhtme:

(a) Té Drejtat e Transmetimit Ditor totale té kérkuara né MW;
(b) Té Drejtat e Transmetimit Ditor totale té alokuara né MW;

(c) Cmimin Marxhinal né Euro/MW pér org;

26



Rregullorja e Alokimit né Hije

(d) numrin e Pjesémarrésve té Regjistruar qé marrin pjesé né Ankandin Hije;

(e) listén e emrave dhe numrin e Pjesémarrésve té Regjistruar qé kané dorézuar té
paktén njé Oferté fituese né Ankandin Hije;

(f) listén e Ofertave té regjistruara pa identifikimin e Pjesémarrésve té Regjistruar
(kurba e ofertés); dhe

(g) Té Ardhurat e Kongjestionit nga Ankandet Hije pér kufirin e Zonés sé Ofertimit.

4. NEé té njéjtén kohé me publikimin e rezultateve té Ankandit Hije, Platforma e Alokimit njofton
népérmjet Mjedisit té Ankandit ¢cdo Pjesémarrés té Regjistruar qé ka dorézuar njé Oferté né
njé Ankand Hije specifik pér ¢do kufi té Zonés sé Ofertimit té pérfshiré né Ankandin Hije, té
paktén té dhénat e méposhtme:

(a) té Drejtat e Transmetimit Ditor té alokuara pér ¢do oré té Periudhés sé Produktit né
MW;

(b) Cmimin Marxhinal né Euro/MW pér oré; dhe

(c) shumén e pagueshme pér té Drejtat e Transmetimit Ditor té alokuar né Euro (€), té
rrumbullakosur né dy shifra dhjetore; dhe

(d) CAIl-n e caktuar pér té Drejtat e Transmetimit Ditor té alokuara.

5. Neé rast se Mjeti i Ankandit nuk éshté i disponueshém, Platforma e Alokimit do té informojé
Pjesémarrésit e Regjistruar pér rezultatet e Ankandit Hije né pérputhje me Nenin 6.

6. Pér Ankandet né Hije té nxitura gjaté njé intervali ditore té bashkimit té bashkimit té tregjeve té
dités né avancé nuk éshté i mundur asnjé kontestim i rezultateve té pérkohshme té Ankandit Hije.

7. Pér Ankandet né Hije té vendosura paraprakisht, Pjesémarrési i Regjistruar mund t'i kundérshtojé
rezultatet e Ankandit né Hije brenda afatit té pércaktuar né specifikimin pérkatés té Ankandit.
Platforma e Alokimit duhet té shqyrtojé vetém kontestimin ku pjesémarrési i regjistruar éshté né
gjendje té demonstrojé njé gabim nga Platforma e Alokimit né rezultatet e Ankandit né Hije.

8. Kontestimi do t'i njoftohet Platformés sé Alokimit dhe do té titullohet si "Kontestimi".
9. (Cdo kontestim duhet té pérmbajé sa vijon:
(a) Datén e kontestimit;
(a) identifikimin e Ankandit Hije té kontestuar;
(b) identifikimin e Pjesémarrésit té Regjistruar;
(c) emrin, adresén e postés elektronike dhe numrin e telefonit té Pjesémarrésit té Regjistruar;
(d) pérshkrimin e detajuar té fakteve dhe arsyen e kontestimit; dhe

(e) déshmi té rezultateve té gabuara té Ankandit Hije;
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10. Platforma e Alokimit i pérgjigjet Pjesémarrésit té Regjistruar jo mé voné se 1 oré pasi rezultatet e
pérkohshme té Ankandit né Hije u jané njoftuar Pjesémarrésve té Regjistruar.

11. Né rast se nuk merret asnjé kontestim brenda afatit té pércaktuar né Specifikimin pérkatés té
Ankandit, rezultatet e pérkohshme té Ankandit né Hije publikohen si pérfundimtare dhe do té
jené té disponueshme né fagen e internetit té Platformés sé Alokimit.
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Pérdorimi i té Drejtave té Transmetimit

Neni 35
Parime té pérgjithshme

1. Té Drejtat e Transmetimit Fizik té alokuara né Ankandin Hije i nénshtrohen parimit “Pérdore
ose humbe” pa kompensim financiar.

2. Mbajtési i té Drejtave té Transmetimit Fizik té alokuara mund t'i emérojé té Drejtat e
Transmetimit Fizik pér pérdorimin e tij fizik né pérputhje me Nenin 36.

Neni 36
Nominimi i té Drejtave té Transmetimit Fizik

1. Personat gé kané té drejté té nominojné té Drejta té Transmetimit Fizik duhet té pérmbushin
kérkesat e pérshkruara né Rregulloren e Emérimit né fugi. Personat e kualifikuar mund té jené:

(a) mbaijtésiité Drejtave té Transmetimit Fizik;

(b) personi i njoftuar nga mbajtési i té Drejtave té Transmetimit Fizik gjaté procesit té
Nominimit tek Operatorét pérkatés té Sistemit té Transmetimit né pérputhje me
Rregulloren pérkatése t&€ Nominimit;

2. Platforma e Alokimit ofron né fagen e saj té internetit njé pérmbledhje té opsioneve té
renditura né paragrafin 1 té kétij Neni, té cilat jané té zbatueshme né ¢do kufi té Zonés
Ofertuese.

3. Nominimi béhet né pérputhje me dokumentin e té drejtave té transmetimit.

4. Platforma e Alokimit do té publikojé né fagen e saj té internetit njé listé me rregullat pérkatése
té nominimit pér kufijté e zonés sé ofertimit.

5. Afatet e Nominimit pér kufijté pérkatés té zonés sé ofertimit pércaktohen né rregulloren
pérkatése té nominimit. Platforma e Alokimit publikon né fagen e saj té internetit informacion
pér afatet e nominimit pér kufirin e zonés sé ofertimit. Né rast té ndonjé mospérputhjeje midis
afateve té publikuara nga Platforma e Alokimit dhe atyre té rregulloreve pérkatése té vlefshme
dhe ligjérisht té detyrueshme té nominimit, mbizotéron kjo e fundit dhe Platforma e Alokimit
nuk mbahet pérgjegjése pér asnjé démtim gé rrjedh nga kjo mospérputhje.

Neni 37
Dokumenti i té Drejtave té Transmetimit Fizik

1. Dokumentiité drejtave té transmetimit pérmban informacion pér véllimin né MW gé personat
e kualifikuar kané té drejté té nominojné né kufijté dhe drejtimet té zonés sé ofertimit specifike
dhe pér periudha orare.

2. Platforma e Alokimit e dérgon dokumentin e té drejtave té transmetimit ¢do dité dhe jo mé

voné se tridhjeté (30) minuta pasi rezultatet e Ankandit né Hije t'i jené njoftuar Pjesémarrésit
té regjistruar te personi i kualifikuar sipas Nenit 36, paragrafi 1 (a).
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Neni 38
Rezervimi i té Drejtave té Transmetimit Fizik pér shérbimet balancuese

Té drejtat e transmetimit fizik té fituara né Ankandet né Hije nuk jané objekt i rezervimit pér
shérbimet balancuese.
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Procedura Rezervé

Neni 39
Dispozita té pérgjithshme

1. Platforma e Alokimit, pér aq sa éshté praktikisht e arsyeshme, organizon procedurén rezervé
né rastet e méposhtme té déshtimit té njé procesi standard:

(a) nése nuk éshté e mundur teknikisht té mbahet njé Ankand Hije, pér shembull né rastet
e méposhtme:

e nése nuk éshté e mundur teknikisht té pérdoret procedura standarde e
shkémbimit té té dhénave; ose

e né rast se Platforma e Alokimit pérballet me pengesa teknike gjaté procesit té
Ankandit Hije; ose

(b) né rast té rezultateve té gabuara pér shkak té llogaritjes sé gabuar té€ Cmimit
Marxhinal; ose

(c) né rast té Alokimit té gabuar té té Drejtave té Transmetimit Ditor pér Pjesémarrésit e
Regjistruar ose arsye té ngjashme.

2. Platforma e Alokimit mund té pérdoré njé ose té gjitha procedurat e méposhtme:
(a) futjen e procedurés rezervé pér shkémbimin e té dhénave sipas Nenit 40;
(b) futjen e procedurés rezervé pér Ankandin Hije sipas Nenit 41;

(c) njé tjetér proceduré ad hoc shtesé nése konsiderohet e pérshtatshme nga Platforma e
Alokimit pér té kapércyer pengesat teknike.

3. Platforma e Alokimit, pér aq sa éshté e mundur dhe pa vonesa té panevojshme, informon
Pjesémarrésit e Regjistruar pér devijimet e mundshme nga proceset standarde dhe aplikimin e
njé procedure rezervé népérmjet mjeteve elektronike sikurse specifikohet nga Platforma e
Alokimit né fagen e saj té internetit dhe duke pérdorur Mjedisin e Ankandit.

4. Pjesémarrésit e Regjistruar informojné menjéheré Platformén e Alokimit pér ¢do problem té
vérejtur me pérdorimin e Mjedisit té Ankandit dhe té gjitha pasojat e mundshme népérmjet
mjeteve elektronike sikurse specifikohet nga Platforma e Alokimit né fagen e saj té internetit.
Né rast té njé problemi urgjent, i cili do té zgjidhet menjéheré dhe qé identifikohet gjaté orarit
té punés, Pjesémarrési i Regjistruar kontakton menjéheré Platformén e Alokimit me telefon né
numrin e treguar né fagen e internetit té Platformés sé Alokimit pér kété lloj problemi.
Platforma e Alokimit konfirmon marrjen e problemit dhe informon Pjesémarrésit e Regjistruar
pér statusin e problemit sa mé shpejt té jeté e mundur.
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Neni 40
Procedura rezervé pér shkémbimin e té dhénave

1. Né rast té déshtimit, né mjedisin e Platformés sé Alokimit, té proceseve standarde pér
shkémbimin e té dhénave népérmjet Mjedisit té Ankandit sikurse pérshkruhet né Rregulloren
e Alokimit né Hije, Platforma e Alokimit mund té informojé Pjesémarrésit e Regjistruar se mund
té pérdoret njé proceduré rezervé pér shkémbimin e té dhénave si mé poshté:

(a) brenda afateve té zbatueshme, pérvegse nése shpallet ndryshe nga Platforma e Alokimit,
Pjesémarrési i Regjistruar kérkon népérmjet mjeteve elektronike sikurse specifikohet
nga Platforma e Alokimit né fagen e saj té internetit, té futé té dhénat pérkatése né
Mjedisin e Ankandit duke pérdorur kété proceduré rezervé pér shkémbimin e té
dhénave;

(b) me kérkesé, Pjesémarrési i Regjistruar i ofron Platformés sé Alokimit té dhénat
pérkatése qé do té futen né Mijedisin e Ankandit né formatin e specifikuar nga
Rregullorja e Sistemit té Informacionit;

(c) Platforma e Alokimit vendos té dhénat e paragitura né Mjedisin e Ankandit;

(d) Platforma e Alokimit mund té vendosé né rregullat e sistemit té Informacionit njé
proces identifikimi pér Pjesémarrésin e Regjistruar né momentin kur ky i fundit dorézon
té dhénat pérkatése operacionale ose tregtare dhe i kérkon Platformés sé Alokimit qé
t'i fusé kéto té dhéna né Mjedisin e Ankandit né emér té tij me ané té procedurés
rezervé. Nése pjesémarrési i regjistruar ose personi i autorizuar prej tij pér kété géllim
nuk e identifikon veten garté, Platforma e Alokimit gézon té drejtén té mos kryejé
futjen e té dhénave;

(e) Pjesémarrésiiregjistruar i ofron Platformés sé Alokimit njé numér telefoni, i cili mund
té pérdoret né rast té komunikimit té nevojshém;

(f) Pasi Platforma e Alokimit té keté futur té dhénat né Mjedisin e Ankandit né emér té
Pjesémarrésit té Regjistruar, ajo informon pa vonesa té panevojshme Pjesémarrésin e
regjistruar me telefon dhe/ose népérmjet mjeteve elektronike sikurse specifikohet nga
Platforma e Alokimit né fagen e saj té hyrjes; dhe

(g) Platforma e Alokimit nuk mban pérgjegjési né asnjé rrethané nése nuk mundet té arrijé
tek pjesémarrési i regjistruar pérmes mjeteve té komunikimit t&€ mésipérm ose nése
nuk arrin té vendosé té dhénat né ményré korrekte népérmjet procedurés rezerve.

2. Neé rastin e aplikimit té procedurés rezervé pér shkémbimin e té dhénave, i gjithé informacioni
i nevojshém qé vihet né dispozicion népérmjet Mjedisit té& Ankandit gjaté proceseve standarde
mund t'u shpérndahet pjesémarrésve té regjistruar népérmjet mjeteve elektronike sikurse
specifikohet nga Platforma e Alokimit ose kur éshté e pérshtatshme té publikohet né fagen e
internetit té Platformés sé Alokimit.

Neni 41
Procedura rezervé pér Ankandin né Hije

1. Pas hapjes sé Periudhés sé Ofertimit, Platforma e Alokimit:

(a) kur éshté praktikisht e arsyeshme, shtyn fundin e Periudhés sé Ofertimit duke njoftuar
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Pjesémarrésit e Regjistruar pér afatet e rishikuara né Specifikimin e Ankandit; ose

(b) anulon ankandin fillestar sipas Nenit 43; dhe organizon njé Ankand té ri pér té njéjtén
Periudhé Produkti; ose

(c) zbaton Ankandin rezervé, sikurse specifikohet né Nenin 42.

2. Nése procedura rezervé e pérshkruar né paragrafin 1 té kétij Neni nuk mund té zbatohet pér té
njéjtén periudhé produkti, kapacitetet pérkatése ndérzonale ofrohen né procesin pasues té
Alokimit té Kapaciteteve.

Neni 42
Ankandi Rezervé

1. Nése Platforma e Alokimit, pas publikimit té specifikimeve té ankandit, nuk mund té realizojé
Proceset e Ankandit ne Hije pér arsyet e renditura né Nenin 39, paragrafi 1, ajo u dérgon
njoftimin té gjithé Pjesémarrésve té Regjistruar pér aplikimin e Ankandit Rezervé , sa mé shpejt
té jeté e mundur dhe jo mé voné se ora 14:10 p.m. né ditén para dités sé lévrimit.

2. Neé rastin e Ankandit rezervé, do té merren parasysh vetém ofertat e paracaktuara pér Ankand
Rezervé , né pérputhje me Nenin 31. Nése sasia e ofertés sé paracaktuar ose njé sasi e llogaritur
si shuma e sasive té ofertave pér disa oferta té paracaktuara té paragitura pér té njéjtin Ankand
né Hije nga pjesémarrési i regjistruar e tejkalon kapacitetin pérfundimtar té ofruar, sasia e
ofertés reduktohet pér té qené e barabarté me kapacitetin e ofruar.

3. Kapaciteti i ofruar ndahet né pjesé proporcionale ndérmjet pjesémarrésve té regjistruar.

4. Cmimi marxhinal i té Drejtave té Transmetimit Ditor éshté 0 €/MWh. Vlera e té Drejtave té
Transmetimit Ditor rrumbullakoset né MW-né e ploté mé té afért.

5. Pjesémarrésit e regjistruar njoftohen pér rezultatet deri né orén 14:20 p.m, né D-1.

Neni 43
Anullimi i Ankandit né Hije

6. Neé rast se Platforma e Alokimit anullon Ankandin né Hije, té gjitha ofertat e dorézuara tashmé
dhe cdo rezultat i Ankandit né Hije pérkatés konsiderohen té pavlefshme.

7. Platforma e Alokimit informon té gjithé pjesémarrésit e regjistruar pa vonesa té panevojshme,
pér anulimin e Ankandit né Hije népérmjet njoftimit té publikuar né Mjedisin e Ankandit ose né
fagen e internetit té Platformés sé Alokimit dhe me email.

8. Anullimii Ankandit né Hije mund té shpallet né rastet e méposhtme:
(a) pérpara se Kapaciteti Ndérzonal té konsiderohet i alokuar né rast se Platforma e
Alokimit pérballet me pengesa teknike gjaté procesit té Ankandit né Hije, si p.sh.,

déshtimi i proceseve standarde dhe procedurave rezervé ose arsye té ngjashme; dhe

(b) gjaté periudhés sé kontestimit, né rast té rezultateve té gabuara pér shkak té llogaritjes
sé gabuar té Cmimit Marxhinal ose alokimit sé gabuar té té drejtave té transmetimit pér
pjesémarrésit e regjistruar ose arsye té ngjashme.
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9. Né rast té anullimit té Ankandit né Hije pérpara publikimit pérfundimtar té rezultateve té
Ankandit Hije, Pjesémarrésve té Regjistruar nuk do t'u paguhet kompensim.

10. Platforma e Alokimit publikon né fagen e saj té internetit, pa vonesa té panevojshme, arsyet e
anulimit té Ankandit né Hije.

11. Dispozitat e kétij Neni 43 mund té zbatohen edhe pér Ankandin rezervé (né rast té rezultateve
té gabuara).
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Reduktimet

Neni 44
Ngjarjet nxitése dhe pasojat e kufizimit té té Drejtave té Transmetimit Ditor

1. Té Drejtat e Transmetimit Ditor mund té reduktohen vetém né rast té Forcés Madhore ose
situatés emergjente.

2. Reduktimi mund té zbatohet pér té Drejtat e Transmetimit Ditor té alokuara, duke pérfshiré,
sipas rastit, té drejtat e nominuara té Transmetimit Fizik.

3. (Cdo Pjesémarrés i Regjistruar i prekur nga reduktimi e humbet té drejtén e tij pér té nominuar
pér pérdorim fizik té Drejtat pérkatése té Transmetimit Fizik nése kjo e drejté ekziston né
momentin e reduktimit.

4. NEé rast reduktimi, Pjesémarrési i Regjistruar i prekur nuk ka té drejté té€ marré asnjé rimbursim
ose kompensim né lidhje me té ose si pasojé e tij.

Neni 45
Procesi dhe njoftimi i reduktimeve

Né té gjitha rastet, reduktimi kryhet nga njé ose mé shumé Operatoré té Sistemit té Transmetimit
né kufirin e Zonés Ofertuese ku jané alokuar té Drejtat e Transmetimit Ditor.
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Faturimi dhe Pagesa

Neni 46
Parime té pérgjithshme

1. Pjesémarrési i Regjistruar do té paguajé shumat e pagueshme sikurse jané llogaritur né
pérputhje me Nenin 47 pér té gjitha té Drejtat e Transmetimit qé i jané alokuar.

2. Pjesémarrési i Regjistruar mund té pérdoré me pagesé kapacitetin ndérzonal té lidhur me té
Drejtat e Transmetimit té alokuara sikurse pérshkruhet vetém né Rregulloren e Alokimit Hije.

3. Té gjitha informacionet financiare, ¢gmimet dhe shumat e detyrimeve shprehen né Euro (€),
pérvecse nése kérkohet ndryshe nga ligji ose rregulloret né fuqi.

4. Pagesa shlyhet né datén né té cilén shuma e dhéné éshté kredituar né llogariné e pérfituesit.
Cdo kamatévonesé konsiderohet e shlyer né datén kur pagesa éshté kredituar nga llogaria e
paguesit.

5. Pagesat kryhen né euro (€).

6. Platforma e Alokimit i konsideron taksat dhe tatimet me normén dhe né masén e zbatueshme
kur vleréson detyrimet e pagesave dhe Iéshon faturat sipas Rregullores sé Alokimit Hije qé i
nénshtrohen Nenit 48.

7. Pjesémarrési i regjistruar do t'i ofrojé Platformés sé Alokimit informacionin pérkatés pér té
justifikuar nése taksat dhe tatimet pérkatése jané ose jo té zbatueshme gjaté nénshkrimit té
Marréveshjes sé Pjesémarrjes, si dhe ¢cdo ndryshim né kété drejtim pa vonesa té panevojshme.
Prandaj, éshté detyrimi i pjesémarrésit té regjistruar té informojé Platformén e Alokimit pér
¢do taksé dhe tatim lokal, brenda ose jashté komunitetit gé éshté né pérputhje me
legjislacionin e vendit té themelimit té pjesémarrésit té regjistruar.

Neni 47
Llogaritja e shumave té pagueshme

1. Pjesémarrésit e Regjistruar paguajné pér secilén nga té Drejtat e Transmetimit gé u jané
alokuar dhe pér oré individuale njé shumé té barabarté me:

(a) Cmimin Marxhinal (pér MW né oré); shumézuar me
(b) Té Drejtat e Transmetimit Ditor né MW té alokuara né oré individuale té dités.

2. Té Drejtat e Transmetimit faturohen ¢do muaj. Platforma e Alokimit llogarit shumén e
detyrimit pér t'u paguar né ményré retroaktive pér muajin paraardhés. Shuma e detyrimit plus
¢do taksé dhe tatim, detyrime apo tarifa té tjera té zbatueshme, sipas Nenit 48, do té
rrumbullakoset né dy shifra dhjetore.

Neni 48
Shtesa pér Taksat

1. Cdo Pjesémarrés i Regjistruar duhet t'i shlyejé té gjitha pagesat pér Rregullat e Alokimit Hije pa
zbritje tatimore, pérveg rasteve kur zbritja tatimore kérkohet me ligj.
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2. Nése kérkohet me ligj gé zbritja tatimore té béhet nga pjesémarrési i regjistruar, shuma gé i
kérkohet Pjesémarrésit té Regjistruar né Platformén e Alokimit do té rritet né njé shumé gé
(pas aplikimit té zbritjes tatimore) |& njé shumé té barabarté me pagesén e kérkuar nése nuk
do té ishte kérkuar zbritja tatimore.

3. Paragrafi 2 i kétij Neni nuk vlen pér taksat e vlerésuara né Platformén e Alokimit pér pagesat e
mara né lidhje me Rregulloren e Alokimit né Hije sipas ligjeve té juridiksionit né té cilin éshté
themeluar Platforma e Alokimit ose, nése éshté e ndryshme, juridiksioni (apo juridiksionet) né
té cilin Platforma e Alokimit trajtohet si rezidente pér géllime tatimore ose ka ose pér géllime
tatimore konsiderohet se ka seli té pérhershme ose adrese biznesi fikse, té cilit i atribuohet ¢do
pageseé sipas Rregullores sé Alokimit Hije. Paragrafi 2 i kétij Neni nuk vlen pér tatimin mbi vlerén
e shtuar (sikurse parashikohet né Direktivén e TVSH-sé& 2006/112/KE ose, si¢c mund té jeté, cdo
legjislacion i ngjashém kombétar, i ndryshuar heré pas here) dhe ¢do taksé tjetér e njé natyré
té ngjashme.

Neni 49
Kushtet e faturimit dhe pagesés

1. Platforma e Alokimit |éshon fatura pér pagesat pér té gjitha té Drejtat e Transmetimit té
alokuara né pérputhje me kété Rregullore Alokimi Hije cdo muaj dhe jo mé voné se dita e dhjeté
(10) e punés e ¢do muaji pér Ankandet Hije té muajit paraardhés.

2. Faturat léshohen pér pagesat e méposhtme:
(a) shumén e pagueshme té pércaktuar né Nenin 47(2);
(b) cdo taksé dhe tatim pérkatés qé i nénshtrohet Nenit 48.

3. Platforma e Alokimit i dérgon pjesémarrésit té regjistruar faturén me mjete elektronike sikurse
specifikohet nga Platforma e Alokimit né fagen e saj té internetit né adresén e emailit té
personit té kontaktit financiar té dorézuar né pérputhje me Nenin 8 (1) (h) ose duhet ta véré
né dispozicion té Pjesémarrésit té Regjistruar népérmjet Mjedisit té Ankandit. Data e |éshimit
té faturés do té jeté data né té cilén fatura éshté dérguar me mjete elektronike sikurse
specifikohet nga Platforma e Alokimit né fagen e saj té internetit ose data kur fatura vihet né
dispozicion népérmjet Mjedisit té Ankandit nése kjo béhet gjaté orarit té punés ose té
nesérmen nése dérgohet pas orarit té punés.

4. Pagesat e detyrueshme mund té netohen nga Platforma e Alokimit, duke marré parasysh
shumén e pércaktuar né paragrafin 2 té kétij Neni, dhe ¢do shumé tjetér té pagueshme nga
Platforma e Alokimit pér pjesémarrésin e regjistruar, sirezultat i proceseve té alokimit té kryera
nga Platforma e Alokimit.

5. Pjesémarrési i Regjistruar i shlyen detyrimet e pagesés qé dalin nga paragrafi 2 ose paragrafi 4
i kétij Neni brenda dhjeté (10) ditésh pune pas datés sé léshimit té faturés.

6. Pagesat nga Pjesémarrési i Regjistruar, sikurse pércaktohet né paragrafin 5 té kétij Neni,
paguhen né Llogariné e Biznesit té Platformés sé Alokimit té specifikuar né faturé duke treguar
referencén e faturés, ose né ményré alternative, Platforma e Alokimit do té mbledhé pagesén
automatikisht nga llogaria e dedikuar e biznesit té pjesémarrésit té regjistruar né datén
pérkatése té faturés.

7. Platforma e Alokimit i shlyen detyrimet e saj té pagesés qé rrjedhin nga paragrafi 4 i kétij Neni
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10.

11.

brenda pesémbédhjeté (15) ditésh pune pas datés sé pranimit té faturés, me ané té pagesés
sé shumés sé pagueshme né llogariné bankare té shpallur gjaté procesit té aderimit né
pérputhje me Nenin 8, paragrafin 1(g) nga Pjesémarrési i Regjistruar i cili ka té drejté pér
pagesat né datén e lindjes sé detyrimit.

Me marrjen e pagesés sikurse pércaktohet né paragrafin 6 té kétij Neni, Platforma e Alokimit
pérditéson Limitin e Kreditit né pérputhje me rrethanat.

Né rastin e faturés sé gabuar gé rezulton né njé pagesé shtesé té Platformés sé Alokimit ose té
pjesémarrésit té regjistruar, Platforma e Alokimit korrigjon faturén dhe ¢do shumé e e
pagueshme shlyhet sapo t'i jeté njoftuar pjesémarrésit té regjistruar.

Té gjitha tarifat bankare mbulohen nga pjesémarrési i regjistruar.

Pjesémarrési i regjistruar nuk ka té drejté té kompensojé asnjé shumé, ose té mbajé né burim
borxhe qgé lind né lidhje me detyrimet gé rrjedhin nga Ankandi ne Hije, kundrejt ¢do pretendimi
ndaj Platformés sé Alokimit, pavarésisht nése lindin ose jo nga njé ankand. Sidoqofté, e drejta
pér kompensim dhe e drejta pér té mbajtur né burim nuk pérjashtohen né rast se pretendimi i
Pjesémarrésit té Regjistruar kundér Platformés sé Alokimit pércaktohet nga njé vendim
detyrues ligjérisht ose i pakontestueshém.

Neni 50
Mosmarréveshjet pér pagesén

PjesémarrésiiRegjistruar mund ta kundérshtojé shumén e njé fature duke pérfshiré cdo shumé
gé duhet t'i kreditohet Pjesémarrésit té Regjistruar. Né kété rast, Pjesémarrési i Regjistruar do
té njoftojé natyrén e mosmarréveshjes dhe shumén e mosmarréveshje tek Platforma e
Alokimit sa mé shpejt té jeté e mundur dhe né cdo rast, brenda pesémbédhjeté (15) ditésh
pune pas datés sé léshimit té faturés ose notés sé kreditit me posté té regjistruar dhe mjete
elektronike sikurse specifikohet nga Platforma e Alokimit né fagen e saj té internetit. Pértej
késaj periudhe, fatura konsiderohet se éshté pranuar nga Pjesémarrési i Regjistruar.

Nése Pjesémarrési i Regjistruar dhe Platforma e Alokimit nuk jané né gjendje té zgjidhin
konfliktin brenda dhjeté (10) ditésh pune pas njoftimit, zbatohet procedura pér zgjidhjen e
mosmarréveshjeve né pérputhje me Nenin 54.

Mosmarréveshja pér shumén e njé faturé nuk e liron né asnjé ményré Palén nga detyrimi pér
té paguar shumat e tilla gé duhet té paguhen né pérputhje me Nenin 49.

Nése bihet dakord ose pércaktohet bazuar né procedurén e zgjidhjes s&€ mosmarréveshjeve,
sikurse parashikohet né Nenin 54, se njé shumé e paguar ose e marré nga Pjesémarrési i
Regjistruar nuk ishte e pagueshme si duhet, do té zbatohet procesi i méposhtém:

(a) Platforma e Alokimit i kthen Pjesémarrésit té Regjistruar ¢do shumé, pérfshiré interesin
gé llogaritet sipas Nenit 46(4), né rast se shuma e paguar nga Pjesémarrési i Regjistruar
sipas Nenit 49(5) ishte mé e larté ose shuma e paguar nga Platforma e Alokimit ishte
mé e ulét se shuma e detyrimit. Platforma e Alokimit kryen pagesén né llogariné
bankare té treguar nga Pjesémarrési i Regjistruar pér kété rimbursim né pérputhje me
Nenin 8, paragrafin 1(g).

(b) Pjesémarrési i Regjistruar paguan ¢do shumé, duke pérfshiré interesin qé llogaritet
sipas Nenit 46(4), né Platformén e Alokimit né rast se shuma e paguar nga Pala e
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Regjistruar sipas Nenit 49(5) ishte mé e ulét ose shuma e paguar nga Platforma e
Alokimit ishte mé e larté se shuma e pagueshme. Pjesémarrési i Regjistruar kryen
pagesén né pérputhje me procedurén e pércaktuar né Nenin 49(6). Pas késaj pagese,
Platforma e Alokimit pérditéson Limitin e Kreditit t& Pjesémarrésit té Regjistruar
sikurse pércaktohet né Nenin 49 (8).

5. Interesii paguar né rast té pagesés sipas paragrafit 4 té kétij Neni aplikohet nga dita e paré (1)
pas datés né té cilén pagesa béhet e detyrueshme deri né datén né té cilén éshté kthyer shuma
e kontestuar dhe do té zbatohet gjithashtu pér té gjitha taksat dhe tatimet e kérkuara me ligj.

Neni 51
Kamatévonesés dhe incidenti i pagesés

1. Né rast se Pjesémarrési i Regjistruar nuk ka paguar plotésisht njé faturé deri né datén e
specifikuar né faturé, Platforma e Alokimit e njofton Pjesémarrésin e Regjistruar se do té
regjistrohet njé incident pagese nése shuma gé pérfshin interesin e aplikueshém nuk merret
brenda tre ( 3) ditésh pune pas dérgimit té njoftimit. Né& rast t& mospagesés brenda afatit,
Platforma e Alokimit njofton Pjesémarrésin e Regjistruar se incidenti i pagesés u regjistrua.

2. Menjéheré pas regjistrimit té incidentit té pagesés, Platforma e Alokimit mund té pérdoré
kolateralet.

3. Platforma e Alokimit mund té pezullojé ose zgjidhé Marréveshjen e Pjesémarrjes né rast
incidenti pagese té regjistruar né pérputhje me Nenet 55 dhe 56.

4. NEé rast té pagesés ose rimbursimit me vonesé, Palét paguajné interesin pér shumén e
pagueshme, duke pérfshiré taksat dhe tatimet nga dita e paré (1) pas datés né té cilén pagesa
u bé e detyrueshme deri né datén né té cilén kryhet pagesa. Interesi do té jeté i barabarté me
shumén mé té larté té:

(a) njé tarife fikse prej 100 €; ose

(b) teté (8) pér gind piké né vit mbi normén e interesit referencé té publikuar zyrtarisht
nga autoritetet kombétare té vendit ku ndodhet Platforma e Alokimit dhe
rrumbullakoset deri né gjysmén e pikés mé té afért té pérqindjes.
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Dispozita té ndryshme

Neni 52
Kohézgjatja dhe ndryshimi i Rregulles sé Alokimit né Hije

1. Rregullorja e Alokimit né Hije éshté me kohézgjatje té pacaktuar dhe i nénshtrohet
ndryshimeve né pérputhje me kété Nen. Kjo Rregullore Alokimi né Hije dhe ¢do ndryshim i saj
do té konsultohet sipas paragrafit 7 té kétij Neni, té propozuar nga Operatorét pérkatés té
Sistemit té Transmetimit dhe do té hyjné né fuqi né pérputhje me regjimin rregullator
kombétar né fugi. Platforma e Alokimit publikon rregulloren e amenduara té Alokimit né Hije
dhe u dérgon njé njoftim pér amendimin pjesémarrésve té regjistruar.

2. Objekti i paragrafit 7 té kétij Neni, amendimi hyn né fugi né datén dhe orén e specifikuar né
njoftimin pér amendimin, por jo mé herét se tridhjeté (30) dité kalendarike pas dérgimit té
njoftimit pér amendimin Pjesémarrésve té Regjistruar nga Platforma e Alokimit.

3. Cdo amendim vlen pér té gjitha aspektet e Rregullores té Alokimit Hije, duke pérfshiré por pa
u kufizuar né té gjitha Ankandet Hije té kryera pas datés né té cilén amendimi hyn né fuqi.

4. Pérvegse nése deklarohet shprehimisht ndryshe nga Platforma e Alokimit, Rregullorja e
amenduar e Alokimit né Hije rregullojné té gjitha té drejtat dhe detyrimet né lidhje me
Rregulloren e Alokimit né Hije, duke pérfshiré ato té fituara pérpara datés sé amendimit, por
me datén e dorézimit pas hyrjes né fuqi t€ amendimit.

5. Cdo amendim i Rregullores sé Alokimit né Hije zbatohet automatikisht pér Marréveshjen e
Pjesémarrjes né fugi ndérmjet Platformés sé Alokimit dhe Pjesémarrésit té Regjistruar, pa gené
nevoja gé Pjesémarrési i Regjistruar té nénshkruajé njé Marréveshje té re Pjesémarrjeje, por
pa cenuar té drejtén e Pjesémarrésit té Regjistruar pér té kérkuar pérfundimin e Marréveshjes
sé tij té Pjesémarrjes né pérputhje me Nenin 56(1). Duke marré pjesé né Ankandin né Hije pasi
Pjesémarrési i Regjistruar té jeté informuar pér ndryshimet dhe/ose pérshtatjet e Rregullores
sé Alokimit Hije dhe pas hyrjes né fuqi té kétyre ndryshimeve dhe/ose pérshtatjeve té
Rregullores sé Alokimit né Hije, konsiderohet se Pjesémarrési i Regjistruar ka pranuar versionin
e ndryshuar, pra versionin e vlefshém dhe efektiv té Rregullors sé Alokimit né Hije.

6. Rregullat e Alokimit né Hije rishikohen periodikisht nga Platforma e Alokimit, Operatorét
pérkatés té Sistemit té Transmetimit té paktén ¢do dy vjet qé pérfshijné Pjesémarrésit e
Regjistruar. Né rast se Operatorét pérkatés té Sistemit té Transmetimit konsiderojné
amendimin e Rregullores sé Alokimit Hije si rezultat i kétij rishikimi, zbatohet procedura e
pérshkruar né kété Nen. Ky rishikim dyvjecar éshté pa cenuar kompetencén e Autoriteteve
Rregullatore Kombétare pér té kérkuar né ¢do kohé amendime té Rregullores sé Alokimit né
Hije dhe Shtojcave té pérfshira né té né pérputhje me legjislacionin ekzistues.

7. Rregullorja e Alokimit né Hije i nénshtrohet legjislacionit gé mbizotéron né kohén kur ato hyjné
né fugi. Né rast se ka njé ndryshim né legjislacion ose ndonjé veprim nga autoritetet
kompetente né nivel kombétar, ose né nivel té Bashkimit Evropian, ose, sic mund té jeté, né
nivel t& Komunitetit té Energjisg, té cilat kané njé efekt né Rregulloren e Alokimit Hije dhe/ose
Shtojcat e saj, pavarésisht nga ndonjé dispozité tjetér e Rregullores sé Alokimit Hije, Rregullorja
e Alokimit Hije ndryshohet né pérputhje me rrethanat dhe me kété Nen.
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8. Lista e kufijve té Zonés sé Ofertimit (Shtojca 1) pér té cilat zbatohet Rregullorja e Alokimit Hije
mund té ndryshohet ose plotésohet né pérputhje me dispozitat gé kané té béjné me amendimin
e Rregullores sé Alokimit Hije, ku pér amendimin e késaj liste kérkohet/kérkohen miratimi i njé
ose mé shumé ARRK.

9. Pér géllimin e pérfshirjes sé ndryshimit ose plotésimit, vetém miratimi i njé ARRK-je qé ka
juridiksion mbi OST-né pérkatése, kufiri i Zonés Ofertuese i sé cilés éshté amenduar ose shtuar,
do té kérkohet té konsultohet ose do té kérkohet miratim, sipas rastit.

Neni 53
Pérgjegjésia

1. Platforma e Alokimit dhe Pjesémarrésit e Regjistruar jané pérgjegjésit e vetém pér
pérmbushjen e ¢do detyrimi qé ata marrin pérsipér ose u nénshtrohen dhe qgé lind ose lidhet
me Rregulloren e Alokimit Hije dhe Marréveshjen e Pjesémarrjes.

2. Neé varési té dispozitave té tjera té Rregullores sé Alokimit Hije, Platforma e Alokimit do té jeté
pérgjegjése vetém pér démet e shkaktuara nga:

(a) mashtrimi, neglizhenca e réndé ose sjellja e pahijshme me dashje.

(b) vdekja ose léndimi personal gé lind nga neglizhenca e saj ose e punonjésve, agjentéve
apo nénkontraktoréve té saj.

3. Pjesémarrési i Regjistruar démshpérblen dhe mban té démshpérblyer Platformén e Alokimit
dhe népunésit, punonjésit dhe agjentét e saj nga dhe kundér ¢do humbjeje apo pérgjegjésie
(duke pérfshiré kostot ligjore) lidhur me njé dém qé ka shkaktuar, té cilin mund ta pésojé
ndonjéri prej tyre ose qé shkaktohet nga pretendimi i ndonjé pale té treté pér shkak té njé
humbjeje (direkt apo indirekte) té pésuar nga pretenduesi ose nga zyrtarét, agjentét,
nénkontraktorét apo punonjésit e pretenduesit né lidhje me kété Rregullore té Alokimit Hije.

4. Platforma e Alokimit dhe ¢do Pjesémarrés i Regjistruar pranon dhe bie dakord se e mban
pérfitimin e paragrafit 3 té kétij Neni pér vete dhe sii besuar dhe agjent pér zyrtarét, punonjésit
dhe agjentét e tij.

5. Pjesémarrésii Regjistruar do té jeté i vetmi pérgjegjés pér pjesémarrjen e tij né Ankandet Hije
duke pérfshiré por pa u kufizuar me rastet e méposhtme:

(a) mbérritien né kohé té Ofertave dhe njoftimeve té transferimit dhe kthimit nga
Pjesémarrési i Regjistruar;

(b) déshtimi teknik i sistemit té informacionit nga ana e Pjesémarrésit té Regjistruar qé
pengon komunikimin népérmjet kanaleve té parashikuara né pérputhje me
Rregulloren e Alokimit Hije.

6. Né rast té kompensimit té reduktimit pér shkak té Forcés Madhore ose situatés emergjente
sipas Nenin 44, Pjesémarrésit e Regjistruar nuk do té kené té drejté pér kompensim tjetér
pérve¢ kompensimit té pérshkruar né Rregulloren e Alokimit Hije.

7. Pjesémarrési i Regjistruar do té jeté pérgjegjés pér ¢do sanksion, gjobé apo tarifé gé mund té

vendoset nga autoritetet financiare né Platformén e Alokimit pér trajtimin jo korrekt tatimor
pér shkak té informacionit té gabuar ose té pa ploté té dhéné nga Pjesémarrési i Regjistruar.
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8.

Ky Nen i mbijeton pérfundimit té Marréveshjes sé Pjesémarrjes té Pjesémarrésit té Regjistruar.

Neni 54
Zgjidhja e mosmarréveshjeve

Pa cenuar paragrafét 6 dhe 8 té kétij Neni, kur ka njé mosmarréveshje, Platforma e Alokimit
dhe Pjesémarrési i Regjistruar fillimisht duhet té kérkojné zgjidhje migésore pérmes
konsultimit té ndérsjellé sipas paragrafit 2. Pér kété géllim, Pala gé ngre mosmarréveshjen
duhet t'i dérgojé njé njoftim palés tjetér ku té tregojé:

(a) ekzistencén e njé Marréveshjeje Pjesémarrjeje ndérmjet Paléve;
(b) arsyen e mosmarréveshjes; dhe

(c) njé propozim pér njé takim té ardhshém, fizik ose jo, me synimin pér té zgjidhur
mosmarréveshjen né ményré migésore.

Palét duhet té takohen brenda njézet (20) ditésh pune pasi ¢éshtja t'u jeté referuar dhe té
kérkojné zgjidhjen e mosmarréveshjes. Nése nuk arrihet marréveshje ose nuk merret asnjé
pérgjigie brenda njé periudhe prej tridhjeté (30) ditésh pune nga data e njoftimit té
lartpérmendur, secila Palé mund t'ia referojé ¢éshtjen menaxhimit té larté té Paléve pér té
zgjidhur mosmarréveshjen sipas paragrafin 3.

Pérfagésuesi i larté i secilés prej Platformave té Alokimit dhe Pjesémarrésit té Regjistruar qé
ka autoritetin té zgjidhé mosmarréveshjen duhet té takohen brenda njézet (20) ditésh pune
pas marrjes sé kérkesés pér t'u takuar dhe té kérkojné zgjidhjen e mosmarréveshjes. Nése
pérfagésuesit nuk jané né gjendje ta zgjidhin mosmarréveshjen brenda njézet (20) ditésh pune
nga takimi ose né njé kohé mé té gjaté pér té cilén bihet dakord, atéheré mosmarréveshja do
té zgjidhet nga arbitrazhi sipas paragrafit 4.

4. Kur mosmarréveshja duhet t'i referohet arbitrazhit sipas paragrafit 3, ose Platforma e
Alokimit ose Pjesémarrési i Regjistruar mund ta njoftojné njéri-tjetrin duke deklaruar natyrén
e mosmarréveshjes dhe duke e referuar mosmarréveshjen né arbitrazh. Arbitrazhi zhvillohet
né pérputhje me Rregulloren e Arbitrazhit té Dhomés sé Tregtisé (ICC). Arbitrazhi kryhet para
njé (1) arbitri gé do té emérohet me marréveshje té paléve, pérvegse nése njé palé kérkon
emérimin e tre (3) arbitrave. Né rastin e njé (1) arbitri, Palét bien dakord pér emérimin e arbitrit
brenda dy (2) muajve pas njoftimit t& dhéné nga Pala qé e referon mosmarréveshjen né
arbitrazh. Nése nuk arrihet marréveshje, arbitri zgjidhet nga Gjykata ICC. Né rastin e tre (3)
arbitrave, paditési eméron njé (1) arbitér dhe i padituri eméron njé (1) arbitér. Arbitrat e
eméruar nga secila palé emérojné mé pas kryetarin e gjykatés sé arbitrazhit brenda tri (3) ditésh
pune nga konfirmimi i caktimit té arbitrit té dyté nga i padituri. Nése arbitrat e eméruar nga
secila palé nuk bien dakord pér zgjedhjen e kryetarit, kryetari caktohet nga Gjykata ICC.
Arbitrazhi zhvillohet né vendndodhjen e Platformés sé Alokimit, pérveg¢ rasteve kur
pércaktohet ndryshe né Marréveshjen e Pjesémarrjes dhe né pérputhje me ligjin rregullator té
Rregullores sé Alokimit Hije, ndérsa gjuha e procedurave té arbitrazhit éshté gjuha angleze.
Dispozitat e arbitrazhit emergjent sipas Rregullores sé Arbitrazhit té Dhomés sé Tregtisé nuk
do té zbatohen, por do té zbatohen masat e pérkohshme ose urgjente té lehtésimit sipas ligjit
rregullator né fuqi.

Vendimet e arbitrazhit do té jené pérfundimtare dhe detyruese pér Platformén e Alokimit dhe
Pjesémarrésit pérkatés té Regjistruar gé nga data e marrjes sé tyre. Platforma e Alokimit dhe
Pjesémarrési i Regjistruar zbatojné pa vonesé vendimin e njé arbitrazhi lidhur me njé
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10.

2.

mosmarréveshje dhe secili heq doré nga e drejta pér ¢do formé apelimi ose rekursi né gjykaté
ose njé autoritet tjetér gjygésor, pér sa kohé gé njé hegje doré e tillé mund té béhet né ményré
té vlefshme.

Pavarésisht nga parashikimet e paragraféve 3 dhe 4 té kétij Neni, Palét mund té bien dakord
bashkérisht té zbatojné procedurat gjygésore né vend té arbitrazhit pér té zgjidhur njé
mosmarréveshje gé lind lidhur me Rregulloren e Alokimit Hije.

Né rastet e pagesés me vonesé dhe pavarésisht nga parashikimet e Nenit 51 dhe paragrafét 1
deri né 4 té kétij Neni, Pala mund té ngrejé procedime gjygésore kundér Palés tjetér pér ¢cdo
shumé gé duhet té paguhet sipas Rregullores sé Alokimit Hije apo né lidhje me té dhe té
papaguara pér mé shumeé se njézet (20) dité pune pas datés sé lindjes sé detyrimit té pagesés.

Palét bien dakord gé procedurat e pérmendura né paragrafét 6 ose 7 té kétij Neni mund té
ngrihen né ¢do gjykaté kompetente pér ta shqyrtuar kérkesén. Pjesémarrési i Regjistruar heq
doré né ményré té pakthyeshme nga ¢do kundérshtim gé mund té keté tani ose né té ardhmen
né lidhje me vendin e zhvillimit té procedurave né ¢do gjykaté kompetente dhe ¢do pretendim
gé kjo proceduré éshté dérguar né njé forum té papérshtatshém.

Pavarésisht referencave pér zgjidhje me mirékuptim, pér zgjidhjen e ekspertéve apo
arbitrazhin sipas kétij Neni, Platforma e Alokimit dhe Pjesémarrési i Regjistruar do té vazhdojné
té kryejné detyrimet e tyre pérkatése sipas késaj Rregullore té Alokimit Hije dhe Marréveshjes
sé Pjesémarrjes té Pjesémarrésit té Regjistruar.

Ky Nen i mbijeton pérfundimit té Marréveshjes sé Pjesémarrjes té Pjesémarrésit té Regjistruar.

Neni 55
Pezullimi i Marréveshjes sé Pjesémarrjes

Platforma e Alokimit mund té pezullojé pérkohésisht té drejtat e Pjesémarrésit té Regjistruar
né lidhje me kété Rregullore té Alokimit Hije me njé njoftim té menjéhershém nése
Pjesémarrési i Regjistruar kryen njé shkelje té madhe té njé detyrimi né lidhje me kété
Rregullore Alokimi Hije, e cila mund té keté njé ndikim té réndésishém né Platformén e
Alokimit si mé poshté:

(a) nése njé Pjesémarrés i Regjistruar nuk paguan ndonjé shumé té pagueshme rregullisht
dhe qé i detyrohet Platformés sé Alokimit né pérputhje me Nenin 51;

(b) nése njé Pjesémarrés i Regjistruar nuk ofron dhe mban kolaterale né pérputhje me
Nenin 23;

(c) ¢do shkelje gé mund té keté ndikim té réndésishém financiar né Platformén e Alokimit;
(d) Platforma e Alokimit ka baza té arsyeshme pér té besuar se Pjesémarrési i Regjistruar
nuk plotéson mé njé kusht ose mé shumé kushte té tjera pér té€ marré pjesé né

Ankandet Hije sipas késaj Rregulloreje té Alokimit Hije, pérveg rasteve kur pérfundimi
zbatohet sipas Nenit 56; dhe

(e) nése Pjesémarrési i Regjistruar éshté nén sanksione ekonomike dhe tregtare té cilat
mund té kené ndikim né Platformén e Alokimit.

Né ¢do rast té njé shkeljeje té vogél lidhur me kété Rregullore té Alokimit Hije, té tilla si
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déshtimi i Pjesémarrésit té Regjistruar pér té njoftuar njé ndryshim né informacionin e
paraqitur sipas Nenit 8, por pa u kufizuar vetém me kaq, Platforma e Alokimit, pérmes njé
njoftimi pér Pjesémarrésin e Regjistruar, mund té informojé Pjesémarrésin e Regjistruar se té
drejtat e tij né lidhje me kété Rregullore té Alokimit Hije mund té pezullohen, pérvegse kur
Pjesémarrési i Regjistruar ndreq ngjarjen e pezullimit brenda periudhén kohore té specifikuar
né njoftim. Pezullimi do té hyjé né fugi kur té keté kaluar periudha e specifikuar pér ndreqgje
té shkeljes, kur kjo ndrgje nuk éshté kryer. Pas hyrjes né fugi té pezullimit né pérputhje me
paragrafét 1 dhe 2 té kétij Neni, Pjesémarrési i Regjistruar i pezulluar nuk mund té marré mé
pjesé né njé Ankand Hije.

3. Platforma e Alokimit mund té térheqé njé njoftim sipas paragraféve 1 ose 2 té kétij Neni né
¢do kohé. Pasi ka dhéné njé njoftim sipas paragraféve 1 ose 2 té kétij Neni, Platforma e Alokimit
mund té japé njé njoftim pasues ose tjetér né ¢cdo kohé né lidhje me té njéjtén ngarje pezullimi
apo njé ngjarje tjetér.

4. Pasi Pjesémarrési i Regjistruar té keté pérmbushur ose korrigjuar ngjarjen e pezullimit sikurse
éshté njoftuar né njoftimin e dérguar nga Platforma e Alokimit, Platforma e Alokimit do té
rivendosé sa mé shpejt qé éshté e arsyeshme praktikisht, té drejtat e Pjesémarrésit té
Regjistruar né lidhje me aftésiné e tij pér té marré pjesé né Ankande Hije me njoftim me shkrim
Pjesémarrésit té Regjistruar. Qé nga data e hyrjes né fuqi té rivendosjes, Pjesémarrési i
Regjistruar mund té marré pjesé né Ankandet Hije.

5. Nése Platforma e Alokimit i jep njé njoftim Pjesémarrésit té Regjistruar sipas paragrafit 1 ose 2
té kétij Neni, ky njoftim pezullimi nuk e liron Pjesémarrésin e Regjistruar nga detyrimet e tij té
pagesés sipas KREUT 8, duke pérfshiré detyrimet e tij té pagesés né lidhje me té Drejtat e
Transmetimit pér té cilat Pjesémarrési i Regjistruar humb té drejtén e pérdorimit sipas
paragrafit 2.

Neni 56
Pérfundimi i Marréveshjes sé Pjesémarrjes

1. Njé Pjesémarrés i Regjistruar mund t'i kérkojé né ¢do kohé Platformés sé Alokimit té
pérfundojé Marréveshjen e Pjesémarrjes né té cilén Pjesémarrési i Regjistruar éshté Palé.
Ndérprerja do té hyjé né fugi pas tridhjeté (30) ditésh pune pas marrjes sé kérkesés pér
ndérprerje nga Platforma e Alokimit dhe nése té gjitha detyrimet té pagesave té mbetura jané
shlyer.

2. Njé Pjesémarrés i Regjistruar mund té pérfundojé Marréveshjen e Pjesémarrjes né té cilén
Pjesémarrési i Regjistruar éshté Palé pér arsye té forté, kur Platforma e Alokimit ka kryer njé
shkelje té madhe té njé detyrimi gé lidhet me kété Rregullore Alokimi Hije ose Marréveshjen e
Pjesémarrjes né rastet e méposhtme:

(a) kur Platforma e Alokimit né ményré té pérséritur déshton té paguajé ndonjé shumé té
pagueshme dhe qé i detyrohet Pjesémarrésit té Regjistruar me njé ndikim té
réndésishém financiar;

(b) kur ka njé shkelje té konsiderueshme té detyrimeve té konfidencialitetit sipas Nenit 59.
Pjesémarrési i Regjistruar do t'i dérgojé njoftim Platformés sé Alokimit, duke cituar arsyen e
pérfundimit dhe duke i dhéné Platformés sé Alokimit njézet (20) dité pune pér té korrigjuar

shkeljen. Pérvegse né rastin kur Platforma e Alokimit korrigjon shkeljen brenda afatit té
lartpérmendur, pérfundimi do té hyjé né fugi menjéheré pas skadimit té kétij afati.
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3.

4.

5.

Nése ndonjé nga ngjarjet e zgjidhjes sé Marréveshjes sipas paragrafit 4 ndodh lidhur me njé
Pjesémarrés té Regjistruar, Platforma e Alokimit mund té zgjidhé Marréveshjen e Pjesémarrjes
me njoftim pér Pjesémarrésin e Regjistruar, duke pérfshiré té drejtat e Pjesémarrésit té
Regjistruar lidhur me kété Rregullore té Alokimit Hije. Njé zgjidhje sipas kétij paragrafi hyn né
fugi nga momenti i njoftimit ose né ¢do kohé té mévonshme té specifikuar né té. Pjesémarrési
i Regjistruar nuk mund té lidhé né njé fazé té mévonshme Marréveshje Pjesémarrjeje me
Platformén e Alokimit derisa rrethanat e zgjidhjes té vazhdojné té ekzistojné ose nuk
garantohet mjaftueshém se shkelja mund té mos ndodhé mé.

Ngjarjet e zgjidhjes sé Marréveshjes té referuara né paragrafin 3 do té jené si mé poshté:

(a) nése té drejtat e Pjesémarrésit té Regjistruar pezullohen pér mé shumé se tridhjeté
(30) dité pune;

(b) nése njé Pjesémarrés i Regjistruar nuk kualifikohet pér pjesémarrje né Ankand Hije
sikurse pércaktohet né Nenin 9;

(c) nése njé Pjesémarrés i Regjistruar shkel né ményré té pérséritur kété Rregullore té
Alokimit Hije ose njé Marréveshje Pjesémarrjeje, pavarésisht nése shkelja mund té
korrigjohet ose jo;

(d) nése njé autoritet kompetent (i) pércakton se Pjesémarrési i Regjistruar ka kryer njé
kegpérdorim ose akt mashtrues dhe (ii) kérkon nga Platforma e Alokimit té zgjidhé
Marréveshjen e Pjesémarrjes pér té cilén Pjesémarrési i Regjistruar éshté Palé ose (iii)
bie dakord gé Platforma e Alokimit ka baza té arsyeshme pér té besuar se Pjesémarrési
i Regjistruar ka kryer njé kegpérdorim ose veprim mashtrues gjaté pjesémarrjes né
Ankande; ose

(e) nése Pjesémarrési i Regjistruar ka ndérmarré ndonjé veprim gé mund té ¢ojé né
démtimin ose uljen e efektivitetit té& Mjedisit té& Ankandit (duke kuptuar gé njé veprim
i tillé konsiderohet se ndodh né rastin e njé sjelljeje gé mund té asimilohet me sulm
ndaj sistemit té informacionit, si refuzim i shérbimit, mesazhe té padéshiruar, viruse,
detyrime brutale, sulmi me Kalé Troje, por pa u kufizuar me to).

Pas hyrjes né fugi té zgjidhjes sé marréveshjes né pérputhje me paragrafét 1 dhe 3 té kétij Neni,
dhe nga kjo kohég, Pjesémarrési i Regjistruar nuk mund té marré mé pjesé né njé Ankand Hije.
KAPITULLI 5 nuk do té zbatohet pér kéto té drejta té fituara té Transmetimit. P&r shmangien e
dyshimeve, té Drejtat e Transmetimit, té cilat i ndalohen Pjesémarrésit té Regjistruar pér t'i
pérdoré si rezultat i zgjidhjes sé marréveshjes, mund té ofrohen nga Platforma e Alokimit né
Ankandet pasuese.

Zgjidhja e njé Marréveshjeje Pjesémarrjeje nuk prek asnjé té drejté dhe detyrim sipas
Marréveshjes sé Pjesémarrjes dhe Rregulles sé Alokimit Hije, ose gé lidhet me to, té cilat u
lindén pérpara késaj zgjidhjeje, pérveg rasteve kur specifikohet ndryshe né kété Nen.
Rrjedhimisht, ¢do Pjesémarrés i Regjistruar, Marréveshja e Pjesémarrjes e té cilit zgjidhet, do
té mbetet pérgjegjés né pérputhje me Rregulloren e Alokimit Hije, né lidhje me té gjitha kéto
té drejta dhe detyrime. Ky paragraf do té zbatohet pa cenuar mjetet e tjera juridike té
disponueshme pér Platformén e Alokimit sipas késaj Rregulloreje té Alokimit Hije.
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Neni 57
Forca Madhore

1. Platforma e Alokimit ose njé Pjesémarrés i Regjistruar, i cili njofton Forcén Madhore, do t'i
dérgojé menjéheré Palés tjetér njé njoftim gé pérshkruan natyrén e Forcés Madhore dhe
kohézgjatjen e mundshme té saj dhe do té vazhdojé té japé raporte né lidhje me té me
shpeshtési té arsyeshme gjaté periudhés sé Forca Madhore. Pala gé njofton Forcén Madhore
do té béjé ¢do pérpjekje té€ mundshme pér té kufizuar pasojat e Forcés Madhore.

2. Detyrimet, detyrat dhe té drejtat e prekura té njé Pale gé i nénshtrohet Forcés Madhore do té
pezullohen gé nga fillimi i Forcés Madhore, me pérjashtim té dispozitave té konfidencialitetit
né pérputhje me Nenin 59.

3. Pezullimi sipas paragrafit 2 u nénshtrohet pikave té&€ méposhtme:

(a) pezulliminuk do té keté njé shtrirje mé té madhe dhe jo mé té gjaté se sa kérkohet nga
Forca Madhore;

(b) pezullimi zbatohet vetém pér aq kohé sa Pala gé njofton Forcén Madhore pérdor
pérpjekje té arsyeshme pér té korrigjuar paaftésiné e saj pér té vepruar.

4. Pasojat e njé ngjarjeje té Forcés Madhore, e cila nuk éshté subjekt i asnjé diskutimi apo konflikti
ndérmjet Platformés sé Alokimit dhe Pjesémarrésit té Regjistruar, jané:

(a) Pala gé njofton Forcén Madhore nuk mund té mbahet pérgjegjése pér té paguar
kompensimin pér déme té pésuar pér shkak té mospérmbushjes ose pérmbushjes sé
pjesshme té té gjitha ose ndonjé prej detyrimeve té saj gjaté Forcés Madhore dhe kur
kjo mospérmbushje ose pérmbushje e pjesshme vjen direkt pér shkak té Forcés
Madhore;

(b) Té Drejtat e Transmetimit Ditor té fituara, té cilat jané paguar térésisht dhe i
nénshtrohen Forcés Madhore, rimbursohen pér kohézgjatjen e Forcés Madhore né
pérputhje me ¢do legjislacion né fugi dhe kété Rregullore té Alokimit Hije; dhe

5. Nése Forca Madhore vazhdon pér njé periudhé mé té gjaté se gjashté (6) muaj, Platforma e
Alokimit ose ¢do Pjesémarrés i Regjistruar, pérmes njoftimit pér palén tjetér né ¢do kohé pér
sa kohé qé Forca Madhore vazhdon pértej asaj periudhe, mund ta ndérpresé né ményré té
njéanshme Marréveshjen e Pjesémarrjes. Zgjidhja e Marréveshjes do té hyjé né fuqi dhjeté (10)
dité pune pas dhénies sé njoftimit ose ndonjé daté té mévonshme té specifikuar né njoftim.

6. Pér té shmangur dyshimet, ky Nen nuk cenon dispozitat e KREUT 7 né lidhje me reduktimin e
té Drejtave té Transmetimit Ditor.

Neni 58
Njoftimet

1. Cdo njoftim ose komunikim tjetér qé do té jepet sipas ose né lidhje me kété Rregullore té
Alokimit Hije duhet té jeté né anglisht.

2. Pérveg rasteve kur parashikohet shprehimisht ndryshe né Rregullen e Alokimit Hije, té gjitha

njoftimet ose komunikimet e tjera do té béhen me shkrim ndérmjet Platformés sé Alokimit e
¢do Pjesémarrési té Regjistruar dhe do té dérgohen me mjete elektronike sikurse specifikohet
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nga Platforma e Alokimit né fagen e saj té internetit dhe té shénuara pér dijeni té pérfagésuesit
té palés tjetér sikurse pércaktohet né Marréveshjen e Pjesémarrjes ose sikurse njoftohet heré
pas here nga Pjesémarrési i Regjistruar sipas Nenit 8.

3. Té gjitha njoftimet ose komunikimet e tjera do té jepen me letér té dorézuar personalisht
kundrejt déftesés sé marrjes ose té dérguara me posté rekomande ose korrier né rastet e
méposhtme:

(a) pérfundimii Marréveshjes sé Pjesémarrjes né pérputhje me Nenin 6;
(b) pezullimin dhe pérfundimin sipas Nenit 55 dhe Nenit 56; dhe

(c) dorézim té Garancisé Bankare, né rast se Garancia Bankare pérfshin nénshkrim me
doré, né pérputhje me Nenin 19.

4. Teé gjitha njoftimet ose komunikimet e tjera do té konsiderohen se jané marré:
(a) né rastin e dorézimit personalisht, kur dorézohet me déftesé pranimi; ose

(b) né rastin e postés rekomande me parapagesé dorézimi, né ditén pas dités sé regjistruar
té dorézimit; ose

(c) né rastin e mjeteve elektronike sikurse specifikohet nga Platforma e Alokimit né fagen
e saj té internetit, kur i dorézohet palés tjetér, por vetém nése kérkohet dhe merret
njé vértetim marrjeje nga pala gé dérgon mjetet elektronike sikurse specifikohet nga
Platforma e Alokimit né fagen e saj té internetit.

5. Nése njé njoftim ose komunikim tjetér merret jashté orarit normal té punés né njé dité pune,
konsiderohet se éshté marré né hapjen e biznesit né ditén pasuese té punés.

Neni 59
Konfidencialiteti

1. Marréveshja e Pjesémarrjes dhe ¢do informacion tjetér i shkémbyer né lidhje me pérgatitjen e
saj dhe aplikimin e njé pjesémarrési né treg do té konsiderohet konfidencial.

2. Neé varési té paragrafit 3 té kétij Neni, Platforma e Alokimit dhe ¢do Pjesémarrés i Regjistruar
gé éshté marrés i informacionit konfidencial né lidhje me kété Rregullore té Alokimit Hije do té
ruajé konfidencialitetin e kétij informacioni dhe nuk do té zbulojé, raportojé, publikojé direk
ose indirekt, té zbulojé, transferojé ose pérdoré ¢do zé té informacionit konfidencial ndryshe
nga géllimi pér té cilin ai u zbulua.

3. Pavarésisht nga paragrafi 2 i kétij Neni, Platforma e Alokimit ose njé Pjesémarrés i Regjistruar
mund t'i zbulojé informacionin konfidencial té njé pale zbuluese njé pale té treté me pélgimin
paraprak té palés té shprehur me shkrim dhe me kusht gé pala nxjerrése té keté dhéné siguriné
se kjo palé e treté éshté e kushtézuar sipas detyrimeve ekuivalente té konfidencialitetit té
pércaktuara né kété Rregullore té Alokimit Hije té zbatueshme direkt nga Pala tjetér.

4. Pavarésisht nga parashikimi i paragrafit 2 té kétij Neni, Platforma e Alokimit ose njé
Pjesémarrés i Regjistruar mund té zbulojé informacionin konfidencial té njé Pale zbuluese:

(a) né masén qé lejohet ose parashikohet shprehimisht nga Rregullorja e Alokimit Hije;
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(b) cdo personi gé éshté njé nga drejtorét, funksionarét, punonjésit, agjentét, késhilltarét
ose siguruesit e marrésit dhe i cili duhet té dijé informacionin konfidencial né lidhje me
kéto Rregullore té Alokimit Hije;

(c) pér sakohé gé kérkohet pér té respektuar legjislacionin e BE-sé (sipas Rregullores (BE)
nr. 1227/2011 dhe Rregullores (BE) nr. 543/2013) ose aktet ligjore né fuqgi té
Komunitetit té Energjisé dhe/ose legjislacionin kombétar né fugi ose ndonjé akt tjetér
administrativ vendas pérkatés, si¢c jané kodet e rrjetit;

(d) pér sa kohé gé kérkohet nga njé gjykaté, arbitér ose gjykaté administrative ose njé
ekspert gjaté ecurisé sé procedurave pérpara gjykatés, né té cilén marrési éshté palé;

(e) sic mund té kérkohet nga Operatorét pérkatés té Sistemit té Transmisionit pér
pérmbushjen e duhur té porosisé dhe detyrimeve té tyre né pérputhje me ligjet né fuqi
dhe kété Rregullore té Alokimit Hije nga veté ata ose népérmjet agjentéve apo
késhilltaréve; ose

(f) pér sa kohé gé kérkohet té marré leje ose miratim nga njé autoritet kompetent.
5. Gjithashtu, detyrimet gé rrjedhin nga ky Nen nuk zbatohen:

(a) nése Pala gé merr informacionin mund té provojé se né kohén e zbulimit, ky
informacion ishte i disponueshém publikisht;

(b) nése Pala marrése ofron prova se, qé nga koha e zbulimit, informacioni né fjalé éshté
marré ligjérisht nga njé palé e treté ose éshté béré i disponueshém publikisht;

(c) périnformacionin konfidencial t& komunikuar, né pérputhje me dispozitat ligjore dhe
rregullatore, né njé formé té inkorporuar nga e cila nuk mund té nxirret asnjé
informacion specifik pér njé pjesémarrés tregu;

(d) pér informacionin, publikimi i té cilit parashikohet shprehimisht nga kjo Rregullore e
Alokimit Hije.

6. Detyrimet e konfidencialitetit né kété Nen do té mbeten té vlefshme pér njé periudhé prej pesé
(5) vitesh pas pérfundimit té Marréveshjes pér Pjesémarrjen e Pjesémarrésit té Regjistruar.

7. Nénshkrimi i njé Marréveshjeje Pjesémarrjeje dhe shkémbimi i informacionit konfidencial nuk
jep asnjé té drejté pér patenta, njohuri ose ndonjé formé tjetér té pronésisé intelektuale né
lidhje me informacionin ose mjetet e véna né dispozicion ose dérguar nga njéra palé te tjetra
sipas kushteve té késaj Rregulloreje té Alokimit Hije.

Neni 60
Delegimi dhe nénkontraktimi

1. Platforma e Alokimit mund té delegojé, rinovojé ose transferojé ndonjé nga té drejtat apo
detyrimet e saj sipas njé Marréveshjeje Pjesémarrjeje ose késaj Rregulloreje té Alokimit Hije né
njé Platformé tjetér Alokimi. Platforma e Alokimit do té njoftojé Pjesémarrésit e Regjistruar
pér ndryshimin duke dérguar njé mjet elektronik sikurse specifikohet nga Platforma e Alokimit
né fagen e saj té internetit me konfirmimin e marrjes sa mé shpejt té jeté e mundur dhe né ¢do
rast té paktén dhjeté (10) dité pune pérpara datés né té cilén ndryshimi hyn né fuqi.
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2. Njé Pjesémarreés i Regjistruar nuk mund té delegojé, rinovojé ose transferojé né ndonjé ményré
tjetér asnjé nga té drejtat ose detyrimet e tij sipas Marréveshjes sé Pjesémarrjes sé tij apo késaj
Rregulloreje té Alokimit Hije pa pélgimin paraprak me shkrim té Platformés sé Alokimit.

3. Asgjé né kété Nen nuk do té pengojé njé Platformé Alokimi ose njé Pjesémarrés té Regjistruar
gé té lidhé marréveshje nénkontraktimi lidhur me kété Rregullore té Alokimit Hije. Lidhja e njé
marréveshjeje nénkontraktimi nga njé Pjesémarrés i Regjistruar nuk e liron Pjesémarrésin e
Regjistruar nga asnjé detyrim apo pérgjegjési sipas Marréveshjes sé Pjesémarrjes sé tij ose
késaj Rregulloreje té Alokimit Hije.

Neni 61
Ligji rregullues

Kjo Rregullore e Alokimit Hije do té rregullohet dhe interpretohet né té gjitha aspektet né pérputhje
me ligjin belg.

Neni 62
Gjuha

Gjuha e zbatueshme pér kété Rregullore té Alokimit Hije do té jeté gjuha angleze. Pér shmangien e
dyshimeve, kur Operatorét e Sistemit té Transmetimit duhet t'i pérkthejné kéto Rregullore té
Alokimit né Hije né gjuhén e tyre kombétare, né rast mospérputhjesh ndérmjet versionit né anglisht
té publikuar nga Platforma e Alokimit dhe ¢do versioni né njé gjuhé tjetér, versioni né anglisht i
publikuar nga Alokimi Platforma do té mbizotérojé.

Neni 63
Pronésia intelektuale

Asnjé Palé nuk do té fitojé té drejté, titull, licencé ose interes tek ndonjé e drejté e pronésisé
intelektuale té Palés tjetér né lidhje me kété Rregullore té Alokimit Hije.

Neni 64
Marrédhéniet e Paléve

1. Marrédhénia e Platformés sé Alokimit dhe Pjesémarrésit té Regjistruar éshté pérkatésisht ajo
e ofruesit té shérbimit dhe pérdoruesit té shérbimit. Me pérjashtim té rasteve té parashikuara
shprehimisht né kété Rregullore té Alokimit Hije, asgjé gé pérmbahet ose nénkuptohet né kété
Rregullore té Alokimit Hije nuk pérbén ose konsiderohet se pérbén Platformén e Alokimit ose
njé Pjesémarrés té Regjistruar, partnerin, agjentin ose pérfaqésuesin ligjor té tjetrit pér ¢cfarédo
géllimi ose krijon apo konsiderohet se krijon ndonjé partneritet, marréveshje pérfagésimi apo
besim midis Paléve.

2. Pjesémarrési i Regjistruar pranon se as Platforma e Alokimit dhe as ndonjé person qé vepron
né emér ose i lidhur me Platformén e Alokimit nuk bén ndonjé zotim, jep ndonjé késhillé apo
garanci apo angazhim té ¢farédo lloji né lidhje me kété Rregullore té Alokimit Hije, Marréveshje
Pjesémarrjej apo informacioni té nxjerré ose apo ¢do formé tjetér, né lidhje ose qé ka té béjé
me kété Rregullore té Alokimit Hije, Marréveshjen e Pjesémarrjes dhe informacionin e nxjerré
ose ¢do transaksion apo marréveshje té parashikuar nga kjo Rregullore e Alokimit Hije,
Marréveshja e Pjesémarrjes dhe Informacioni i nxjerré, pérvegse kur parashikohet né ményré
specifike né kété Rregullore té Alokimit Hije ose né Marréveshjen e Pjesémarrjes.
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Neni 65
Mos delegimi i té drejtave né palét e treta

Platforma e Alokimit dhe ¢do Pjesémarrés i Regjistruar pranojné dhe bien dakord gé njé person qé
nuk éshté palé né Marréveshjen e Pjesémarrjes ndérmjet tyre, duke pérfshiré cdo pjesémarrés
tjetér té tregut, nuk ka té drejté té zbatojé kété Rregullore té Alokimit Hije ose Marréveshjen e
Pjesémarrjes ndérmjet Platformés sé Alokimit dhe atij Pjesémarrés té Regjistruar.

Neni 66
Hegja doré

1. Asnjé léshim pér ushtrimin ose vonimin né ushtrimin e ndonjé té drejte, kompetence apo mjeti
juridik té parashikuar me ligj ose né bazé té késaj Rregulloreje té Alokimit Hije nuk do té cenojé
ose do té pérbéjé heqgje doré nga kjo e drejté apo ndonjé e drejté, kompetence apo mjet juridik
tjetér. Asnjé ushtrim i vetém ose i pjesshém i ndonjé té drejte, kompetence ose mjeti juridik
té tillé nuk pérjashton ose démton ushtrimin tjetér ose té métejshém té tij ose ushtrimin e
ndonjé té drejte, kompetence apo mjeti juridik tjetér té parashikuar me ligj ose né bazé té késaj
Rregulloreje té Alokimit Hije.

2. Cdo hegje doré nga cdo e drejté, kompetencé apo mijet juridik sipas késaj Rregulloreje té
Alokimit Hije duhet té jeté me shkrim dhe mund té jepet né varési té cdo kushti gé mendohet
i pérshtatshém nga dhénési. Pérvec se kur deklarohet shprehimisht ndryshe, ¢do heqgje doré
éshté efektive vetém né rastin dhe vetém pér géllimin pér té cilin éshté dhéné.

Neni 67
Marréveshja e ploté

Kjo Rregullore e Alokimit Hije dhe Marréveshja e Pjesémarrjes pérbéjné ose i referohen
shprehimisht té gjithé marréveshjes midis Platformés sé Alokimit dhe secilit Pjesémarrés té
Regjistruar lidhur me objektin e kétij dokumenti dhe pérjashtojné shprehimisht ¢do garanci, kusht
apo zotim tjetér té nénkuptuar me ligj ose zakon dhe zévendéson té gjitha marréveshjet dhe
mirékuptimet e méparshme ndérmjet Platformés sé Alokimit dhe secilit Pjesémarrés té Regjistruar
né lidhje me to. Platforma e Alokimit dhe ¢do Pjesémarrés i Regjistruar pranojné dhe konfirmojné
se asnjéri prej tyre nuk miraton kété Rregullore té Alokimit Hije ose Marréveshjen e Pjesémarrjes
duke u mbéshtetur né zotime, garanci apo angazhime té tjera (pérveg rasteve kur béhet né ményré
mashtruese) gé nuk pasqyrohet plotésisht né kushtet e késaj Rregulloreje té Alokimit Hije ose
Marréveshjen e Pjesémarrjes.

Neni 68
Mijetet juridike ekskluzive

Té drejtat dhe mjetet juridike té parashikuara nga kjo Rregullore e Alokimit Hije dhe Marréveshje e
Pjesémarrjes pér Platformén e Alokimit dhe ¢do Pjesémarrés té Regjistruar jané ekskluzive dhe jo
kumulative, dhe, né masén e lejuar me ligj, do té pérjashtojné dhe do té jené né vend té té gjitha té
drejtave apo mjeteve ligjore materialeve (por jo procedurale) té shprehura ose té nénkuptuara dhe
té parashikuara me ligj ose statut né lidhje me objektin e késaj Rregulloreje té Alokimit Hije dhe
Marréveshjes sé Pjesémarrjes. Rrjedhimisht, Platforma e Alokimit dhe ¢do Pjesémarrés i Regjistruar
heq doré né masén mé té ploté té mundshme nga té gjitha kéto té drejta dhe mjete juridike té
parashikuara me ligj ose statut, dhe e liron njéri-tjetrin nése éshté pérgjegjés ndaj ndonjérit prej
tyre, funksionaréve, punonjésve dhe agjentéve té tyre, né té njéjtén masé nga té gjitha detyrat,
pérgjegjésité apo detyrimet e parashikuara nga ligji ose statuti né lidhje me ¢éshtjet e trajtuara né
kété Rregullore té Alokimit Hije dhe né Marréveshjen e Pjesémarrjes dhe merr pérsipér té mos
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zbatojé asnjé prej tyre, pérveg kur parashikohet shprehimisht né kété dokument.
Neni 69
Ndashméria

Nése ndonjé dispozité e késaj Rregullore té Alokimit Hije ose té njé Marréveshjeje Pjesémarrjeje
shpallet e pavlefshme, e pazbatueshme ose e paligjshme nga gjykatat e ¢do juridiksioni té cilit i
nénshtrohet ose né bazé té arbitrazhit ose me urdhér té ndonjé autoriteti kompetent, kjo
pavlefshméri, pazbatueshmeéri ose paligjshméri nuk do té cenojé ose preké dispozitat e mbetura té
késaj Rregulloreje té Alokimit Hije dhe Marréveshjen e Pjesémarrjes, té cilat do té vazhdojné té jené
né fuqgi dhe efekt té ploté, pavarésisht nga njé pavlefshméri, pazbatueshméri ose paligjshméri e
tillé. Cdo pjesé apo dispozité e pavlefshme, e paligjshme, e pavlefshme dhe/ose e pazbatueshme
do té zévendésohet me pjesé ose dispozita té vlefshme, té ligishme dhe/ose té zbatueshme né
ményré gé té arrihet efekti ekonomik dhe juridik i synuar.
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Shtojca 1

Lista e kufijve té Zonés sé Ofertimit pér té cilat zbatohen Rregullat e Alokimit Hije.

Lista e kufijve té Zonés Ofertuese

Lista e OST-ve pérgjegjése

Shqipéri (AL) <> Kosové (XK)

OST KOSTT

Kjo listé e kufijve té Zonés sé Ofertimit pér té cilat zbatohen Rregullorja e Alokimit Hije mund té
ndryshohet ose plotésohet né pérputhje me dispozitat e Nenit 52 (Kohézgjatja dhe amendimi i
Rregullores sé Alokimit Hije) té késaj Rregulloreje té Alokimit Hije.
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CHAPTER 1
General Provisions

Article 1
Subject-matter and scope

1. In the event that the day-ahead market coupling is unable to produce results, a fallback
procedure is established. The fallback procedure for the allocation of Cross Zonal Capacity
in the day-ahead market timeframe is an Explicit Allocation in the form of Physical
Transmission Rights (PTR) of electrical energy on a daily basis.

2. These Shadow Allocation Rules contain the terms and conditions for the allocation of Daily
Transmission Rights, on the borders listed in the Appendix 1, as fallback procedure for the
day-ahead market coupling, it being understood that the Registered Participant will accede
these rules by the signature of the Participation Agreement. In particular, the Shadow
Allocation Rules set out the rights and obligations of Registered Participants as well as the
requirements for participation in Shadow Auctions, they describe the process of the
Shadow Auction, including the determination of Marginal Price as a result of Shadow
Auction and invoicing/payment.

3. Thefallback procedure refers to Cross Zonal Capacity only and Registered Participants may
invoke no other right in connection with the Physical Transmission Rights allocated to
them than the rights in accordance with the provisions of these Shadow Allocation Rules.

4. 1t is recognized that the Allocation Platform operation covers the area where operate
European Union TSOs, transmission system operators from the contracting parties of the
Energy Community Treaty as well as transmission system operators from other countries.
References to (a) TSO or Transmission System Operator therefore include references to EU
TSOs, transmission system operators from the contracting parties of the Energy
Community Treaty as well as transmission system operators from such other countries;
and (b) National Regulatory Authorities or NRAs include references to EU NRAs and
relevant national regulatory authority(ies) in the contracting parties of the Energy
Community Treaty and other relevant countries.

Article 2
Definitions and interpretation

1. Capitalized terms used in these Shadow Allocation Rules shall have the meaning given to
them in Article 2 of Regulation (EU) 2019/943, Article 2 of Regulation (EC) 2013/543,
Article 2 of Regulation (EU) 2015/1222, Article 2 of Directive (EU) 2019/944, and in
Regulation (EU) 2016/1719.

2. In addition, the following definitions shall apply:

Affiliate means, in relation to any person, any other person that directly or indirectly
controls, is controlled by or is under direct or indirect common control with that person as
control is defined in the EU Regulation (EC) No 139/2004 of 20 January 2004 on the control
of concentrations between undertakings or, as it may be, similar national legislation;

Allocation Platform means an entity appointed and commissioned by responsible
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Transmission System Operator(s) to act on their behalf and on its own name it being a
single allocation platform or regional platform(s) for the attribution of daily Cross Zonal
Capacity through the Shadow Auctions as defined in the Participation Agreement;

Auction Specification means a list of specific characteristics of a particular Shadow
Auction, including the nature of offered products and relevant dates;

Auction Tool means the information technology system used by the Allocation Platform
to perform Auctions and to facilitate other procedures described in these Shadow
Allocation Rules;

Bank Guarantee means an unconditional and irrevocable standby letter of credit or letter
of guarantee issued by a bank;

Bid means a pair of Bid Quantity and Bid Price offered by a Registered Participant
participating in an Auction;

Bid Price means the price which a Registered Participant is willing to pay for one (1) MW
and hour of Daily Transmission Rights;

Bid Quantity means the amount of Daily Transmission Rights in MW requested by a
Registered Participant;

Bidding Period means the time period within which the Registered Participants wishing
to participate in an Auction may submit their Bids;

Business Account means a dedicated deposit account opened by the Allocation Platform
for the purpose of providing collaterals in form of cash deposit by Registered Participants,
which may be used for payments by the Registered Participant;

Capacity Agreement Identification (CAl) means unique identification code assigned to
each Physical Transmission Right by Auction Tool during the Shadow Auction. The
identification code is used also when the use of the Physical Transmission Right is
nominated to Transmission System Operators;

Credit Limit means the amount of the collaterals which may be used to cover any Bid
submission in subsequent Auctions and is not used for outstanding payment obligations;

Daily Transmission Right means for the purposes of these Shadow Allocation Rules a
Physical Transmission Right acquired in the Shadow Auction;

Day-ahead market coupling means the auctioning process where collected orders are
matched and cross-zonal capacity is allocated simultaneously for different bidding zones
in the day-ahead market;

EIC Code means the ENTSO-E Energy Identification Coding Scheme identifying the parties
in a cross-border trade;

Fallback Auction means the process by which the Allocation Platform attributes capacities
to a Registered Participant in case the fallback mode has been triggered;

Force Majeure means any unforeseeable or unusual event or situation beyond the
reasonable control of a Party and/or the relevant Transmission System Operators , and not
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due to a fault of the Party and/or the relevant Transmission System Operators , which
cannot be avoided or overcome with reasonable foresight and diligence, which cannot be
solved by measures which are from a technical, financial or economic point of view
reasonably possible for the Party and/or the relevant Transmission System Operators ,
which has actually happened and is objectively verifiable, and which makes it impossible
for the Party and/or the relevant Transmission System Operators to fulfil, temporarily or
permanently, its obligations;

Information System Rules means the terms and conditions for access to and use of the
Auction Tool by Registered Participants as published on the Allocation Platform's website;

Marginal Price means the price determined at particular Auction to be paid by all the
Registered Participants for each MW and hour of acquired Daily Transmission Right;

National Regulatory Authorities means the regulatory authorities referred to in Article
35(1) of Directive 2009/72/EC or, as it may be, similar national legislation;

Nomination means the notification of the use of Cross Zonal Capacity by a Physical
Transmission Rights holder and, its counterparty, or an authorized third party, to the
respective Transmission System Operator(s);

Nomination Rules means the rules with regard to the notification of use of Transmission
Rights to the relevant Transmission System Operator(s);

Participation Agreement means the agreement, by which the Parties undertake to comply
with the terms and conditions for capacity allocation as contained in these Shadow
Allocation Rules;

Party/Parties mean the Allocation Platform and/or a Registered Participant referred to
individually as Party or collectively as Parties;

Physical Transmission Right means a right entitling its holder to physically transfer a certain
volume of electricity in a certain period of time between two Bidding Zones in a specific
direction;

Product Period means the time and date on which the right to use the Daily Transmission
Right commences and the time and date on which the right to use the Daily Transmission
Right ends;

Registered Participant means a market participant which has entered into a Participation
Agreement with the Allocation Platform;

Rights Document means a document containing the information of the maximum amount
of allocated Physical Transmission Rights (identified by CAl) that can be nominated by a
market participant per Bidding Zone border per day per hour and per direction taking into
account the volume of Daily Transmission Rights initially acquired and any possible
curtailments which occurred before the issuance of the Rights Document;

Shadow Allocation Rules means the rules for the fallback procedure for the allocation of
Cross Zonal Capacity in the day-ahead market timeframe applied by the Allocation Platform;

Shadow Auction means the explicit auction run by Allocation Platform(s) by which daily
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3.

1.

Cross Zonal Capacity is offered as fallback procedure for the day-ahead market coupling and
allocated to market participants who submit Bid(s);

Use It Or Lose It (UIOLI) means an automatic application by which the underlying daily Cross
Zonal Capacity of the non-nominated Physical Transmission Rights irrevocably fall back to
the relevant TSO(s) and whereby Transmission Right holders that do not nominate to use
their rights have no right to receive a pay-out;

Working Day means the calendar days from Monday to Friday, with the exception of public
holidays as specified on the website of the Allocation Platform,;

Working Hours means the hours specified within the Participation Agreement.
In these Shadow Allocation Rules, unless the context requires otherwise:

(a) any reference to the word Bidding Zone border may cover all interconnectors
collectively or only one or a subset of interconnector(s) at this Bidding Zone border
as specified in Appendix 1 of these Shadow Allocation Rules;

(b) the singular indicates the plural and vice versa;
(c) references to one gender include all other genders;

(d) the table of contents, headings and examples are inserted for convenience only
and do not affect the interpretation of the Shadow Allocation Rules;

(e) the word “including” and its variations are to be construed without limitation;

(f) any reference to legislation, regulations, directive, order, instrument, code or any
other enactment shall include any modification, extension or re-enactment of it
then in force;

(g) anyreference to another agreement or document, or any deed or other instrument
is to be construed as a reference to that other agreement, or document, deed or
other instrument as amended, varied, supplemented, substituted or novated from
time to time;

(h) areference to time is a reference to CET/CEST time unless otherwise specified; and

(i) where the Allocation Platform is required to publish any information under these
Shadow Allocation Rules, it shall do so by making the information or data available
on its website and/or via the Auction Tool.

Article 3
Allocation Platform

The Allocation Platform shall undertake the allocation functions in accordance with these
Shadow Allocation Rules, applicable European Union legislation or applicable legal acts of
the Energy Community, and/or applicable national legislation of one or more of the
Bidding Zone border countries.

The Allocation Platform shall run the Shadow Auction for both unforeseen and foreseen
unavailability of the day-ahead market coupling on the concerned Bidding Zone borders.
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It shall perform the registration process, handle necessary financial risk management,
prepare and conduct the Shadow Allocations, provide all necessary information to the
Registered Participants and the TSOs and collect payments and/or pay according to these
Shadow Allocation Rules.

3. Forthe sake of clarity, the Allocation Platform hereby enters into a contractual relationship
with the Registered Participants. The appointment of a new Allocation Platform shall not
affect the rights and obligations resulting from Shadow Allocation Rules.

4. For the purposes of these Shadow Allocation Rules the Allocation Platform shall be the
party signing the Participation Agreement with the Registered Participant.

5. For the purpose of the Participation Agreement with the Registered Participant, the
Allocation Platform shall publish a consolidated version of these Shadow Allocation Rules
thereto as they enter into force in accordance with the applicable national regulatory
regimes. In case of a conflict between the consolidated version by the Allocation Platform
and the Shadow Allocation Rules as entered into force in accordance with the applicable
national regulatory regimes, the latter shall prevail.

Article 4
Effective date and application

1. These Shadow Allocation Rules shall enter into force in accordance with the applicable
national regulatory regime and on the date announced by the Allocation Platform.

2. These Shadow Allocation Rules are subject to the legislation prevailing at the time at which
they take effect. In the event that there is a change in legislation or any action by competent
authorities at national or European Union level which have an effect on these Shadow
Allocation Rules then, notwithstanding any other provision of these Shadow Allocation Rules,
the Shadow Allocation Rules shall be amended accordingly and pursuant to Article 52.

3. In the event of an inconsistency between the Shadow Allocation Rules and the Nomination
Rules, for matters relating to the implementation of Shadow Auctions in accordance with the
Shadow Allocation Rules, the Shadow Allocation Rules shall prevail.

4. The activities of the Allocation Platform cover jurisdictions where TSOs from the European
Union, TSOs from contracting parties of the Energy Community Treaty and from one or more
other countries. References to (a) TSO or Transmission System Operator therefore include
references to EU TSOs, transmission system operators from contracting parties of the Energy
Community Treaty as well as transmission system operators from any other country for which
services are provided by the Allocation Platform; and (b) NRA or National Regulatory Authority
include references to NRAs of the European Union, or NRAs from contracting parties of the
Energy Community Treaty, or regulators of other countries which have jurisdiction over the
relevant TSO or the Allocation Platform.
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CHAPTER 2
Requirements and process for participation in Shadow Auctions

Article 5
General Provision

1. Market participants may acquire a Transmission Right in the day-ahead market framework
via Shadow Auctions only if Shadow Auctions are triggered by a fallback procedure.

2. The participation in Shadow Auctions requires that the market participant:

(a) concludes a valid and effective Participation Agreement in accordance with Articles
6 to 13; and

(b) has access to the Auction Tool in accordance with Article 14.

3. The participation in Shadow Auctions requires that market participants, in addition to the
conditions set forth in the previous paragraph, fulfil also the following conditions:

(a) they comply with the requirements for provision of collaterals as specified in
CHAPTER 3; and

(b) they accept additional financial terms where needed in accordance with Article 15.

4. In any case, market participants have to fulfil the obligations as specified in the relevant
Chapters of these Shadow Allocation Rules.

Article 6
Participation Agreement conclusion

1. Atleast nine (9) Working Days before the first participation in a Shadow Auction, any market
participant may apply to be a party to a Participation Agreement by submitting, to the
Allocation Platform, two (2) signed copies of the Participation Agreement, in case of
handwritten signature(s) as published on the website of the Allocation Platform, together
with all duly completed information and documents required by Articles 7 to 14. The
Participation Agreement shall be alternatively signed with handwritten signature(s) or
electronic qualified signature(s) (QES). The Allocation Platform shall assess the completeness
of the information submitted in accordance with Articles 8 and 11 within seven (7) Working
Days of receipt of the completed and signed Participation Agreement.

2. The Allocation Platform shall before the expiration of the seven (7) Working Days deadline
ask the market participant to provide any outstanding information which the market
participant fails to submit with its Participation Agreement. On receipt of the outstanding
information, the Allocation Platform shall within an additional seven (7) Working Days review
the information and inform the market participant if any further information is required.

3. Once the Allocation Platform has received all necessary information, it shall return one copy
of the Participation Agreement signed by it to the market participant without undue delay.
Signature of the Participation Agreement by the Allocation Platform shall not itself indicate
compliance with any other condition set in these Shadow Allocation Rules for the
participation in the Shadow Auctions. The Participation Agreement comes into force on the

10
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date of signature by the Allocation Platform.

4. |t is the responsibility of each market participant to ensure that it complies with national
legislation, and where applicable, European Union legislation or legal acts of the Energy
Community, including requirements of any relevant competent authority, and obtained all
necessary authorizations in connection with its participation in Shadow Auctions.

5. Incase market participant is already a Registered Participant at the Allocation Platform it only
has to complete the missing/extra requirements described under these Shadow Allocation
Rules respecting the specificities of the previous paragraph of this article.

Article 7
Form and content of the Participation Agreement

1. The form of the Participation Agreement and the requirements for its completion shall be
published by the Allocation Platform and may be amended from time to time by the Allocation
Platform without changing any terms and conditions specified in these Shadow Allocation
Rules unless otherwise stated in these Shadow Allocation Rules.

2. As aminimum, the Participation Agreement will require the market participant to:
(a) provide all necessary information in accordance with Article 8 and Article 11; and
(b) agree to be bound by and comply with these Shadow Allocation Rules.

3. Nothing in these Shadow Allocation Rules shall prevent the Allocation Platform and the
Registered Participant from agreeing in the Participation Agreement additional rules, out of
the scope of these Shadow Allocation Rules.

4. In the event of difficulty of interpretation, contradiction or ambiguity between these Shadow
Allocation Rules and the Participation Agreement, the text of the Shadow Allocation Rules shall
prevail.

Article 8
Submission of information

1. The market participant shall submit the following information with its completed and signed
Participation Agreement:

(a) name and registered address of the market participant including general email and
telephone number of the market participant for notifications in accordance with
Article 58;

(b) if the market participant is a legal person, an extract of the registration of the market
participant in the commercial register of the competent authority;

(c) contact details and names of persons authorized to represent the market participant
and their function;

(d) EU VAT registration number or similar tax identification information where EU VAT is
not applicable;

(e) Taxes and levies to be considered for invoices and collateral calculations;

11
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(f) Energy Identification Code (EIC);

(g) bank account information for payment to the applicant to be used by the Allocation
Platform for the purposes of Article 49 paragraph 7;

(h) financial contact person for collaterals, invoicing and payment issues, and their contact
details (email and telephone number) for notifications where required in these
Shadow Allocation Rules in accordance with Article 58;

(i) commercial contact person and their contact details (email and telephone number) for
notifications where required in these Shadow Allocation Rules in accordance with
Article 58;

(j) operational contact person and their contact details (email and telephone number) for
notifications where required in these Shadow Allocation Rules in accordance with
Article 58; and

2. ARegistered Participant shall ensure that all data and other information that it provides to the
Allocation Platform pursuant to these Shadow Allocation Rules (including information in its
Participation Agreement) is and remains accurate and complete in all material respects and
must promptly notify the Allocation Platform of any change.

3. A Registered Participant shall notify the Allocation Platform if there is any change to the
information, submitted in accordance with paragraph 1 of this Article, at least nine (9) Working
Days before the change comes into effect and, where that is not possible, without delay after
the Registered Participant becomes aware of the change.

4. The Allocation Platform will confirm the registration of the change or send a refusal note of
registration of the change to the Registered Participant, at the latest, seven (7) Working Days
after the receipt of the relevant notification of change. The confirmation or refusal note will be
sent via electronic means as specified by the Allocation Platform on its website. If the Allocation
Platform refuses to register the change, the reason shall be provided in the refusal note.

5. The change becomes valid on the day of the delivery of the confirmation to the Registered
Participant.

6. If additional information is required from a Registered Participant as a consequence of an
amendment to these Shadow Allocation Rules, then the Registered Participant shall submit the
additional information to the Allocation Platform within twelve (12) Working Days after the
request for such submission by the Allocation Platform.

Article 9
Warranties

1. By the signature of the Participation Agreement the market participant warrants that:
(a) it has not commenced any proceedings seeking a judgement of insolvency or
bankruptcy or any other relief under any bankruptcy or insolvency law or other similar

law affecting creditors’ rights;

(b) no insolvency, bankruptcy or other similar legal proceeding affecting creditors’ rights
have been commenced in relation to the applicant;
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(c) no winding-up or liquidation proceedings have been commenced with regard to the
applicant; and

(d) it has no overdue payment obligations towards the Allocation Platform.

Article 10
Dedicated Business Account

As part of the submission of the information in accordance with Article 6 and Article 8, a
dedicated Business Account is put at the disposal of the market participant for the purposes of
depositing cash collaterals and/or for the purposes of making payments on the basis described
in Article 49.
Article 11
Acceptance of the Information System Rules

By signing the Participation Agreement the market participant accepts the applicable
Information System Rules, as amended from time to time and published on the website of the
Allocation Platform.

Article 12
Costs related to the Participation Agreement

All applications to become a Registered Participant and any subsequent participation in
Shadow Auctions shall be at the Registered Participants’ own cost, expense and risk. The
Allocation Platform shall not be liable to any person for any costs, damages, or expenses in
connection with the Registered Participant participating in Shadow Auctions unless otherwise
explicitly stated in these Shadow Allocation Rules.

Article 13
Refusal of application

The Allocation Platform may refuse to enter into a Participation Agreement with a market
participant in the following circumstances:

(a) when the applicant has not submitted a duly completed and signed Participation
Agreement in accordance with Articles 6, 7 and 8; or

(b) the Allocation Platform has previously terminated a Participation Agreement with the
applicant as a result of a breach of the Participation Agreement by the Registered
Participant in accordance with Article 56 (3) and (4) and unless the circumstances
leading to termination have ceased to exist or the Allocation Platform is reasonably
satisfied that the breach will not occur again; or

(c) if entering into a Participation Agreement with the applicant would cause the
Allocation Platform to breach any condition of any mandatory legal or regulatory
requirement; or

(d) if any of the warranties of the Registered Participant under Article 9 are found to be
not valid or false; or

(e) if the applicant is under economic and trade sanctions which may have significant
impact to the Allocation Platform.
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Article 14
Access to the Auction Tool

1. The Allocation Platform shall grant access to the Auction Tool free of charge if the following
requirements are satisfied:

(a) the Registered Participant has signed and delivered a completed form included in the
Information System Rules identifying the person(s) for which the user account(s) in the
Auction Tool shall be established; and

(b) the Registered Participant has fulfilled the requirements on authentication as set forth
by the Information System Rules published by the Allocation Platform.

2. The Allocation Platform shall confirm the creation of the user account or may send a refusal
note to the Registered Participant, at the latest, five (5) Working Days after the receipt of the
relevant signed and completed form by the Registered Participant. The confirmation or refusal
note shall be sent via electronic means as specified by the Allocation Platform on its website.

3. The Allocation Platform shall send the duly justified refusal note if the requirements listed in
paragraph 1 of this Article are not fulfilled and access to the Auction Tool will not be granted.

Article 15
Conclusion of additional financial terms

The Allocation Platform may develop and publish additional standard financial terms to be accepted
by the Registered Participants. These additional financial terms may include provisions to enable
joint collaterals for other processes organized by the Allocation Platform in accordance with the
Participation Agreement, as long as these additional financial terms comply with these Shadow
Allocation Rules.

Article 16
Regulatory and legal requirements

It is the responsibility of each market participant to ensure that it complies with national legislation,
and where applicable, European Union legislation or legal acts of the Energy Community, including
requirements of any relevant competent authority, and obtained all necessary authorizations in
connection with its participation in Shadow Auctions or in the use of Daily Transmission Rights.
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CHAPTER 3
Collaterals

Article 17
General provisions

1. Registered Participants shall provide collaterals in order to secure payments to the Allocation
Platform resulting from Shadow Auctions of Daily Transmission Rights and, where applicable,
potential other payments falling due under the additional financial terms in accordance with
Article 15.

2. Only the following forms of collaterals shall be accepted:

(a) a Bank Guarantee;
(b) a cash deposit in a dedicated Business Account.

3. Collaterals may be provided in one of the forms mentioned in paragraph 2 of this Article or a
combination of these forms, provided that the Allocation Platform is entitled as beneficiary to
the full collateral.

4. Credit Limit shall always be greater or equal to zero.

5. The collaterals shall be provided in Euros (€).

Article 18
Form of cash deposit

For collaterals that are provided in the form of a cash deposit in a dedicated Business Account
the following conditions shall apply:

(a) the money shall be deposited in a dedicated Business Account at a financial institution
selected by the Allocation Platform;

(b) the dedicated Business Account shall be opened and used as per additional financial
terms in accordance with Article 15;

(c) until withdrawal as permitted by the following provisions of Article 24, the cash deposit
in the dedicated Business Account belongs to the Registered Participant if not stated

otherwise in the additional financial terms in accordance with Article 15;

(d) withdrawals from the dedicated Business Account pursuant to Article 22 and Article 24
may be made solely on the instruction of the Allocation Platform;

(e) the dedicated Business Account may be used in addition for settlement as set forth in
Article 49; and

(f) interest on the amount deposited in the dedicated Business Account shall accrue for the
benefit of the Registered Participant, after deduction of taxes and bank charges if any.
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1.

Article 19
Form of Bank Guarantee

Collaterals that are provided in the form of a Bank Guarantee shall comply with the following
specifications:

(a)

(b)

(f)

(h)

(i)

the Bank Guarantee shall be provided in the form of the template that is available on
the website of the Allocation Platform and updated from time to time or in a form that
substantially follows the template;

the Bank Guarantee shall be written in English;

the Bank Guarantee covers all Auctions organized by the Allocation Platform as per
additional financial terms in accordance with Article 15;

the Bank Guarantee shall allow partial and multiple drawing by the Allocation Platform,
up to the maximum amount guaranteed,

the Bank Guarantee shall provide for payment upon first request of the Allocation
Platform. It shall further provide that, if the Allocation Platform calls upon the Bank
Guarantee, the bank shall pay automatically without any other condition than the
receipt of a demand sent by SWIFT through intermediary bank confirming that the
signatures on the request appear to conform to specimen held by the bank.

the Bank Guarantee shall be irrevocable, unconditional and non-transferable;

the Bank Guarantee may alternative include handwritten signature(s) or qualified
electronic signature(s) (QES) from the issuing Bank. In the event the Bank Guarantee is
signed with qualified electronic signature(s) (QES), all the following amendments shall be
signed with a qualified electronic signature(s) (QES);

the bank issuing the Bank Guarantee shall be permanently established, including via a
branch in a EU member state, European Economic Area, Energy Community Contracting
Party, Energy Community Observer Country, or Switzerland and shall be acceptable for
the business bank of the Allocation Platform;

the bank issuing the Bank Guarantee or the financial group it belongs to shall have a long
term credit rating of not less than BBB- by Standard and Poor’s Corporation, BBB- by
Fitch or Baa3 by Moody’s Investors Service Inc. If the issuing bank or the financial group
the issuing bank belongs to ceases to have the required long term credit rating, the
Registered Participant shall within five (5) Working Days submit to the Allocation
Platform a substitute Bank Guarantee by a bank complying with the required long term
credit rating or replace the Bank Guarantee by deposit. If there are industry-wide
downgrades of financial institutions, the Allocation Platform may investigate what the
new standards are and, at its own discretion if deemed necessary, decrease the required
rating for a limited period of time, informing the Transmission System Operators and
requesting them to inform the National Regulatory Authorities.

the bank issuing the Bank Guarantee shall not be an Affiliate of the Registered
Participant for which the Bank Guarantee is issued.

2. A Bank Guarantee shall contain the following:
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(a) a maximum amount guaranteed;

(b) the Allocation Platform’s identification as beneficiary, as specified on the website of the
Allocation Platform;

(c) the Allocation Platform’s bank account, as specified on the website of the Allocation
Platform;

(d) the Allocation Platform’s bank’s address, as specified on the website of the Allocation
Platform;

(e) the Registered Participant’s full identification, including name, address,
commercial/company register;

(f) full identification of the providing bank; and
(g) the validity time.

3. The Registered Participant shall submit the Bank Guarantee at least four (4) Working Days before
the Bidding Period closure of the Shadow Auction for which it shall be used as collateral or
otherwise, it shall be considered for the subsequent Shadow Auctions.

4. The Allocation Platform shall accept the Bank Guarantee provided by a Registered Participant if
the Bank Guarantee is provided in line with the specifications set out in paragraph 1 to 2 of this
Article and, in the event the Bank Guarantee includes handwritten signature(s), the original of
the Bank Guarantee has been received by the Allocation Platform.

5. The Allocation Platform shall confirm the acceptance of the Bank Guarantee or send a refusal
note to the Registered Participant, at the latest, four (4) Working Days after the receipt of the
original of the Bank Guarantee. The confirmation or refusal note shall be sent via electronic
means as specified by the Allocation Platform on its website. The refusal note shall include
reasoning for refusal.

Article 20
Validity and renewal of the Bank Guarantee

1. Collaterals in the form of a Bank Guarantee shall be valid for the minimum period until at least
thirty (30) days after the end of calendar month of the Product Period.

2. During this period, the Registered Participant shall at all times maintain the collaterals in form
of a Bank Guarantee, which shall include the obligation of the Registered Participant to replace
or renew them as required.

Article 21
Credit Limit

1. The Allocation Platform shall calculate and continuously update the Credit Limit of each
Registered Participant in respect of each subsequent Auction. The Credit Limit shall be equal to
the amount of the collaterals in place minus any outstanding payment obligations. In case of a
Bank Guarantee such Bank Guarantee shall be only considered if the requirements in Article 20
related to its validity for the respective Shadow Auction are fulfilled. The Allocation Platform
shall make this information available to each Registered Participant individually through the
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Auction Tool.

2. Outstanding payment obligations are calculated according to Article 47 subject to additional
rules in paragraph 3 to 4 of this Article and in Article 32.

3. For the purpose of the Credit Limit calculation, outstanding payment obligations shall be
increased to include the taxes and levies in force subject to Article 48.

4. Maximum payment obligations for a Registered Participant resulting from its Bid(s) registered at
the closure of the Bidding Period, calculated according to Article 32, shall be considered
provisionally as the outstanding payment obligations. From the publication of the Shadow
Auction results the due amount notified according to Article 34 paragraph 3(b) and (c) shall be
considered as outstanding payment obligations for Credit Limit calculation for any concurrent
Auction and the Credit Limit shall be revised based on the actual allocated Daily Transmission
Rights.

Article 22
Modifications of the collaterals

1. A Registered Participant may request in written form an increase of the collaterals in form of a
Bank Guarantee, a decrease of the collaterals in form of a Bank Guarantee and/or cash deposit
or change of the form of the collaterals at any time in accordance to paragraphs 2 and 3 of this
Article.

2. A decrease of the collaterals of a Registered Participant shall only be allowed if the Credit Limit
after applying the requested decrease of the collaterals would be greater than or equal to zero.

3. The Allocation Platform shall accept the modification of the collaterals if the request for a
modification of collaterals is compliant with the condition set out in paragraph 2 of this Article
in case of a decrease or with the conditions set out in Articles 19 and 20 in case of an increase of
collaterals in the form of a Bank Guarantee and in case of a change in the form of the collaterals
from cash on deposit to Bank Guarantee.

4. The modification of the collaterals shall become valid and effective only when the Allocation
Platform has made the requested modification of the collaterals of the Registered Participant
within the Auction tool.

5. The Allocation Platform shall assess the request for modification of collaterals and confirm the
acceptance or send a refusal note to the Registered Participant, at the latest, two (2) Working
Days after the receipt of the request. The confirmation or refusal note shall be sent via electronic
means as specified by the Allocation Platform on its website. The refusal note shall include
reasoning for refusal.

Article 23
Collateral incident

1. Acollateral incident occurs in the following cases:
(a) the collaterals are insufficient to secure the amount due for the Daily Transmission

Rights held by a Registered Participant on the next payment date as set forth in Article
49 considering the amount and the validity of the collaterals; or
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(b) the collaterals are not maintained in accordance with Article 20 paragraph 2; or

(c) the collaterals are not restored after a payment incident in accordance with Article 24
or new collateral was provided that is not compliant with the conditions specified in
Articles 17(3), 18 and 19.

2. The Allocation Platform shall notify the collaterals incident to the Registered Participant by
electronic means as specified by the Allocation Platform on its website. The Registered
Participant shall increase its collaterals within two (2) Working Days from sending of the
notification if this is done during Working Hours or two (2) Working Days starting from the next
Working Day if sent after Working Hours. If the collaterals provided by the Registered Participant
remains insufficient after this period, the Allocation Platform may suspend or terminate the
Participation Agreement in accordance with Articles 55 and 56.

Article 24
Calls on collaterals

1. The Allocation Platform is entitled to call upon collaterals of a Registered Participant in the event
of a registered payment incident in accordance with Article 51.

2. The Registered Participant shall restore its collaterals after a payment incident or collaterals

incident by following the conditions as set forth in Articles 17(3), 18 and 19 unless the
Participation Agreement is suspended or terminated in accordance with Articles 55 and 56.
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CHAPTER 4
Shadow Auctions

Article 25
General provisions for Shadow Auctions

1. Shadow Auctions can be either triggered during a day-ahead market coupling session when an
unforeseeable incident occurs or can be activated in advance if it is known that the day-ahead
market coupling will not be available for the next sessions. In either case the Allocation Platform
will notify as soon as possible the concerned Registered Participants that Shadow Auctions may
be triggered.

2. The Allocation Platform shall allocate Transmission Rights to Registered Participants by way of
explicit Allocation. The Shadow Auctions shall be organized via the Auction Tool. Each Registered
Participant fulfilling the requirements for participating in the Shadow Auction may place the Bids
for the Bidding Zone borders for which they are entitled according to Articles 28 and 30.

3. After the relevant deadline for placing Bids in the specific Shadow Auction has expired, the
Allocation Platform shall evaluate the Bids including against the respective Credit Limits of the
Registered Participants. The results of the Shadow Auction will be notified to Registered
Participants via the Auction Tool.

Article 26
Shadow Auction process

1. If Shadow Auctions are triggered during a day-ahead market coupling session, Shadow Auctions
may be launched in parallel of the resolution of the problem of the day-ahead market coupling
but the Shadow Auction results will only be considered if a decoupling is declared. The Allocation
Platform will inform the concerned Registered Participants that Shadow Auctions may be
triggered. Registered Participants have the possibility to enter or modify submitted Bids until
the closure - the deadline for entering Bids into daily Shadow Auctions. The Allocation Platform
imports the default Bids submitted for Shadow Auctions according to Article 30 and informs
Registered Participants of deadline for update of their Bids. Results of the Shadow Auctions are
not published at this moment. If the decoupling is finally declared, Registered Participants are
notified of the results of their Bids according to Article 34.

If the activation of the Shadow Auctions is known in advance for one or several daily sessions of
the day-ahead market coupling, the Allocation Platform informs as soon as possible individually,
by an email, the Registered Participants that the Shadow Auctions are performed with the
corresponding new time schedule. The Offered Capacity for the Shadow Auctions and the
information related to the time schedule will be published in the Auction Specification on the
Allocation Platform’s Website as specified in Article 27 in order to give the opportunity to
Participants to update their Bids according to Articles 28, 29 and 30.

2. The Allocation Platform may under no circumstances be held responsible if it is unable to contact
the Registered Participants, or if it is unable to publish an announcement on its website.

Article 27
Auction Specification

1. Auction Specification is published 15 minutes before the opening of bidding period.
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2. If the activation of the Shadow Auctions is known in advance the Allocation Platform informs as
soon as possible the Registered Participants for which daily sessions and for which Bidding Zone
borders the Shadow Auctions are performed.

3. The Auction Specification shall state in particular:

(a)
(b)

(c)
(d)
(e)
(f)

(g)
(h)
(i)

the code identifying the Shadow Auction in the Auction Tool;

identification of the Bidding Zone border(s) or a subset of the Interconnectors on the
Bidding Zone border and direction covered;

the Product Period;

the Bidding Period which lasts for 15 minutes;

the deadline for the publication of the provisional Shadow Auction results;
the contestation period in accordance with Article 34;

the deadline for the publication of the final Shadow Auction results;

the Offered Capacity; and

any other relevant information or terms applicable to the product or the Shadow
Auction.

Article 28
Bids submission

1. The Registered Participant shall submit a Bid or set of Bids to the Allocation Platform in
accordance with following requirements:

(a)

(b)

(c)
(d)

(f)

it shall be submitted electronically using the Auction Tool and during the Bidding
Period as specified in the Auction Specification;

it shall identify the Shadow Auction via an identification code as specified in
Article 27 paragraph 2 (a);

it shall identify the Registered Participant submitting the Bid through its EIC code;

it shall identify the Bidding Zones border and the direction for which the Bid is
submitted;

it shall state the Bid Price, which shall be different for each Bid of the same Registered
Participant, exclusive of taxes and levies, in Euros per MW for one hour of the Product
Period, i.e. Euro/MW and hour, expressed to a maximum of two (2) decimal places,
and equal to or greater than zero;

it shall state the Bid Quantity in full MW which must be expressed without decimals,
minimum amount of a single Bid is one (1) MW.

2. The Registered Participant may modify its previously registered Bid or set of Bids at any time
during the Bidding Period including its cancellation. In case the Bid has been modified only the
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last valid modification of the Bid or set of Bids shall be taken into account for the Shadow Auction
results determination.

3. If a Bid Quantity, or a quantity calculated as a sum of the Bid Quantity for several Bids submitted
for the same Shadow Auction during the Bidding Period, by a Registered Participant exceeds the
Offered Capacity announced in the Auction Specification, this Bid or these Bids shall be
completely rejected. Where a modification of previously submitted Bids results in exceeding the
Offered Capacity, the modification shall be rejected and the previously registered Bids will stand.

Article 29
Bid registration

1. The Allocation Platform shall not register a Bid that:
(a) does not comply with the requirements of Article 28; or
(b) is submitted by a Registered Participant who is suspended in accordance with Article 55.

2. Provided that a Bid or a set of Bids fulfils the requirements set forth in Articles 28, the Allocation
Platform shall confirm to the Registered Participant that such Bid(s) have been correctly
registered by an acknowledgment of receipt via the Auction Tool. If the Allocation Platform does
not issue an acknowledgment of receipt for a Bid, such Bid shall be deemed not to have been
registered.

3. The Allocation Platform shall notify a Registered Participant whose Bid is rejected as invalid and
the reason for this rejection, without undue delay after the Bid is rejected.

4. The Allocation Platform shall maintain a record of all valid Bids received.

5. Each valid Bid registered at closure of the Bidding Period shall constitute an unconditional and
irrevocable offer by the Registered Participant to buy Daily Transmission Rights up to the Bid
Quantity and at prices up to the Bid Price and under the terms and conditions of these Shadow
Allocation Rules and the relevant Auction Specification.

Article 30
Default Bid

1. The Registered Participant willing to participate in Shadow Auctions has the option to place
default Bids for Shadow Auctions.

2. A default Bid, once identified as such by the Registered Participant, shall apply automatically to
each subsequent relevant Shadow Auction as defined by the Registered Participant when placing
the default Bid. At the opening of a relevant Bidding Period, the registered default Bid shall be
considered as a Bid submitted by the Registered Participant for the relevant Shadow Auction.
This Bid shall be considered as a delivered Bid when the Allocation Platform sends an
acknowledgment of receipt to the Registered Participant.

3. If adefault Bid Quantity or a quantity calculated as a sum of the Bid Quantity for several default
Bids submitted for the same Shadow Auction by a Registered Participant exceeds the final
Offered Capacity, the Bids with the lowest Bid Price shall be rejected one (1) by one (1) until the
total allowed Bid Quantity is lower than or equal to the Offered Capacity.
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4. A Registered Participant who wants to modify a default Bid for a future Shadow Auction shall
change the Bid Quantity and the Bid Price of its default Bids before the applicable Shadow
Auction Bidding Period opening.

5. A Registered Participant not wishing to submit the default Bid on the Auction Tool for future
Shadow Auctions can cancel its default Bids before the subsequent Shadow Auction Bidding
Period opening.

Article 31
Default Bid for Fallback Auction

In case a Fallback Auction takes place in accordance with Article 42, default Bids submitted by 14:00h
D-2 will be used as Default Bids for Fallback Auction.

Article 32
Credit Limit verification

1. Upon submission by a Registered Participant of a Bid or set of Bids to the Auction Tool the
Allocation Platform shall check whether the maximum payment obligations (MPO) connected
with that Registered Participant’s registered Bid(s) calculated according to paragraphs 4 and 5
of this Article at the time of Bid(s) submission exceed the Credit Limit. If the maximum payment
obligation connected with such registered Bids exceed the Credit Limit, the Allocation Platform
shall issue automatically via the Auction Tool a warning to the Registered Participant to modify
the Bids. Bids shall not be rejected automatically if the maximum payment obligation attributed
to registered Bids exceeds the Credit Limit at Bid submission but only after the process described
in paragraph 2 of this Article.

2. Atclosure of the Bidding Period the Allocation Platform shall check again whether the maximum
payment obligations connected with registered Bids calculated according to paragraph 5 of this
Article exceed the Credit Limit. If the maximum payment obligations connected with these Bids
exceed the Credit Limit, these Bids, starting with the Bid with the lowest Bid Price, shall be one
(1) by one (1) excluded, until the maximum payment obligations are less than or equal to the
Credit Limit.

3. The Allocation Platform shall indicate insufficient collaterals as the reason for the Bid exclusion
in the Shadow Auction results notification to the Registered Participant.

4. The Allocation Platform shall continuously assess all the Bids irrespectively to which Shadow
Auction and with regard to which Bidding Zone border and direction they are submitted. In
case of Bids connected with various and overlapping Auctions the Allocation Platform shall
consider all calculated maximum payment obligations as outstanding payment obligations
according to Article 21.

5. For the calculation of the maximum payment obligations related to one Bidding Zone border
and direction the Allocation Platform shall sort the registered Bids of a Registered Participant
by Bid Price in descending order (merit-order). Bid 1 shall be the Bid with the highest Bid Price
and Bid n shall be the Bid with the lowest Bid Price. The Allocation Platform shall calculate the
maximum payment obligations according to the following equation:
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2
MPO = Z MAX |BidPrice(1) * BidQuantity(1); BidPrice(2) * Z BidQuantity(i); ...

hours i=1
n-1 n
...; BidPrice(n — 1) Z BidQuantity(i) ; BidPrice(n) Z BidQuantity(i)
i=1 i=1

6. When calculating the maximum payment obligations according to paragraph 5 of this Article,
the Allocation Platform shall also take into account increase of the maximum payment
obligations with applicable taxes and levies in force subject to Article 48.

Article 33
Shadow Auction Results Determination

1. After the expiration of the Bidding Period for a Shadow Auction and the Credit Limit verification
pursuant to Article 32, the Allocation Platform shall determine the Shadow Auction results and
allocate the Daily Transmission Rights in accordance with this Article.

2. The Shadow Auction results determination shall include the following:

(a) determination of the total quantity of the allocated Daily Transmission Rights per
Bidding Zone border and direction;

(b) identification of winning Bids to be fully or partially satisfied; and
(c) determination of the Marginal Price per Bidding Zone border and direction.

3. The Allocation Platform shall determine the Shadow Auction results using an optimization
function aiming at maximization of the sum of the Registered Participants’ surplus and the
Congestion Income generated by the winning Bids while respecting the constraints of the
optimization function in form of relevant Offered Capacities. The Allocation Platform shall
publish additional explanatory information on the optimization function of the algorithm on its
website.

4. The Allocation Platform shall determine the Marginal Price at each Bidding Zone border and
direction based on the following criteria:

(a) if the total quantity of Cross Zonal Capacity for which valid Bids have been submitted is
lower than or equal to the relevant Offered Capacity for the relevant Shadow Auction,
then the Marginal Price shall be zero;

(b) if the total quantity of Cross Zonal Capacity for which valid Bids have been submitted
exceeds the relevant Offered Capacity for the relevant Shadow Auction, the Marginal
Price shall be set at the lowest Bid(s) Price(s) allocated in full or in part using the
respective Offered Capacities.

5. If two (2) or more Registered Participants have submitted for one Bidding Zone border and
direction valid Bids with the same Bid Price, that cannot be accepted in full for the total
requested quantity of Daily Transmission Rights, the Allocation Platform shall determine the
winning Bids and the quantity of the allocated Daily Transmission Rights per Registered
Participant as follows:
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(a) the Cross Zonal Capacity available for the Bids which sets the Marginal Price shall be
divided equally between the number of the Registered Participants which submitted
these Bids;

(b) in case the quantity of Daily Transmission Rights requested by a Registered Participant
at Marginal Price is lower than or equal to the share calculated according to item (a)
above, the request of this Registered Participant shall be fully satisfied;

(c) in case the requested quantity of Daily Transmission Rights by a Registered Participant
at Marginal Price exceeds the share calculated according to item (a) above, the request
of this Registered Participant shall be satisfied up to the amount of the share as
calculated according to item (a) above;

(d) any remaining Cross Zonal Capacity after the allocation according to items (b) and (c)
shall be divided by the number of the Registered Participants whose requests have not
been fully satisfied and allocated to them applying the process described in items (a),
(b) and (c) above;

(e) any remaining Cross Zonal Capacity after the allocation according to item (d), shall be
allocated using chronological submission criteria (time-stamp).

6. Whenever the calculation set forth in paragraphs 3 to 5 of this Article does not result in a whole
MW amount in accordance with Article 28 paragraph 1(f), the Daily Transmission Rights shall be
rounded down to the nearest full MW. The case when Daily Transmission Rights allocated to
individual Registered Participants are equal to zero after rounding shall not impact the Marginal
Price determination.

Article 34
Notification of Shadow Auction results

1. The Transmission Rights are deemed to have been allocated to a Registered Participant from
the moment the Registered Participant has been informed of the Results and, where
applicable, at the latest 30 minutes after the provisional Shadow Auction results are notified in
accordance with this Article.

2. The Allocation Platform shall publish on its website the Shadow Auction results as soon as
decoupling is finally declared, no later than at 14:20 p.m. on the preceding delivery day and
Shadow Auction results have been determined according to Article 33. For Shadow auctions
known in advance, results will be published accordingly to Article 27.

3. The publication of the Shadow Auction results for each Bidding Zone border and hour of the
day included in the Shadow Auction shall comprise at least the following data:

(a) total requested Daily Transmission Rights in MW;

(b) total allocated Daily Transmission Rights in MW;

(c) Marginal Price in Euros/MW per hour;

(d) number of Registered Participants participating in the Shadow Auction;

(e) list of names and number of Registered Participants who placed at least one winning
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Bid in the Shadow Auction;

(f) list of registered Bids without identification of the Registered Participants (bid
curve); and

(g) Congestion Income from Shadow Auctions per Bidding Zone border.

4. Atthe same time as the publication of the Shadow Auction results the Allocation Platform shall
notify via the Auction Tool each Registered Participant who submitted a Bid to a specific
Shadow Auction for each Bidding Zone border included in the Shadow Auction at least the
following data:

(a) allocated Daily Transmission Rights for each hour of the Product Period in MW;
(b) Marginal Price in Euros/MW per hour; and

(c) due amount for allocated Daily Transmission Rights in Euro (€), rounded to two
decimal places; and

(d) CAl assigned to the allocated Daily Transmission Rights.

5. In the event that the Auction Tool is unavailable, the Allocation Platform shall inform the
Registered Participants of the Shadow Auction Results in accordance with CHAPTER 6.

6. For Shadow Auctions triggered during a daily session of day-ahead coupling no contestation of
provisional Shadow Auction results is possible.

7. For Shadow Auctions decided in advance, the Registered Participant may contest the Shadow
Auction results within the deadline set out in the relevant Auction Specification. The Allocation
Platform shall only consider a contestation where the Registered Participant is able to
demonstrate an error by the Allocation Platform in the Shadow Auction results.

8. The contestation shall be notified to the Allocation Platform and headed as “contestation”.
9. Any contestation shall contain the following:

(a) Date of contestation;

(a) identification of contested Shadow Auction;

(b) identification of the Registered Participant;

(c) name, e-mail address and telephone number of the Registered Participant;

(d) detailed description of the facts and the reason for contestation; and

(e) evidence of erroneous Shadow Auction results.

10. The Allocation Platform shall reply to the Registered Participant no later than 1 hour after the
provisional Shadow Auction results have been notified to the registered participants.
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11. In case that no contestation is received within the deadline set out in the relevant Auction
Specification, the provisional Shadow Auction results shall be published as final and will be
available on Allocation Platform website.
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CHAPTER 5
Use of Transmission Rights

Article 35
General principles

1. Physical Transmission Rights allocated in Shadow Auction shall be subject to the Use it or Lose
It principle with no financial compensation.

2. The holder of allocated Physical Transmission Rights may nominate the Physical Transmission
Rights for its physical use in accordance with Article 36.

Article 36
Nomination of Physical Transmission Rights

1. Persons eligible to nominate Physical Transmission Rights shall fulfil the requirement described
in applicable Nomination Rules. Eligible persons may be the following:

(a) the Physical Transmission Rights’ holder;

(b) the person notified by the Physical Transmission Rights’ holder during the Nomination
process to the respective Transmission System Operators in line with the relevant
Nomination Rules;

2. The Allocation Platform shall provide on its website an overview of the options listed in
paragraph 1 of this Article which are applicable on each Bidding Zone border.

3. The Nomination shall be done in compliance with the Rights Document.

4. The Allocation Platform shall publish a list with the relevant Nomination Rules for the Bidding
Zone borders on its website.

5. The nomination deadlines for respective Bidding Zone borders are set forth in the relevant
Nomination Rules. The Allocation Platform shall publish information on its website on the
nomination deadlines per Bidding Zone border. In case of any discrepancy between the
deadlines published by the Allocation Platform and those of the valid and legally binding
relevant Nomination Rules, the latter shall prevail and the Allocation Platform shall not be held
liable for any damages due to such a discrepancy.

Article 37
Rights Document

1. The Rights Document shall contain the information about the volume in MW that eligible
persons are entitled to nominate at specific Bidding Zone borders and directions and for hourly
periods.

2. The Allocation Platform shall send the Rights Document daily and no later than thirty (30)
minutes after the Shadow Auction results have been notified to the Registered Participant to
the eligible person according to Article 36 paragraph 1 (a).
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Article 38
Reservation of Physical Transmission Rights for balancing services

Physical Transmission Rights acquired in Shadow Auctions shall not be the subject of reservation for
balancing services.
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CHAPTER 6
Fallback Procedures

Article 39
General provisions

1. The Allocation Platform shall, to the extent reasonably practicable, organize a fallback
procedure in the following cases of failure of a standard process:

(a) if itis technically not possible to hold a Shadow Auction, for example in the following
cases:

e if it is technically not possible to use the standard data exchange procedure;
or

e in case the Allocation Platform faces technical obstacles during the Shadow
Auction process; or

(b) inthe event of erroneous results due to incorrect Marginal Price calculation; or

(c) in the event of incorrect allocation of Daily Transmission Rights to Registered
Participants or similar reasons.

2. The Allocation Platform may use one or all of the following fallback procedures:
(a) introduction of a fallback procedure for data exchange according to Article 40;
(b) introduction of fallback procedure for Shadow Auction according to Article 41;

(c) another ad hoc fallback procedure if considered appropriate by the Allocation Platform
to overcome the technical obstacles.

3. The Allocation Platform shall, to the extent practicable and without undue delay, inform
Registered Participants of possible deviations from the standard processes and the application
of a fallback procedure via electronic means as specified by the Allocation Platform on its
website and using the Auction Tool.

4. Registered Participants shall immediately inform the Allocation Platform of any observed
problems with the use of the Auction Tool and all potential consequences via electronic means
as specified by the Allocation Platform on its website. In case of an urgent problem, which shall
be solved immediately and which is identified during Working Hours, the Registered Participant
shall immediately contact the Allocation Platform by phone at the telephone number indicated
on the website of the Allocation Platform for this type of problems. The Allocation Platform
shall confirm the receipt of the problem and inform Registered Participants of the status of the
problem as soon as possible.

Article 40
Fallback procedure for data exchange

1. In case of a failure at the site of the Allocation Platform of the standard processes for data
exchange via the Auction Tool as described in these Shadow Allocation Rules, the Allocation
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Platform may inform Registered Participants that a fallback procedure for data exchange may
be used as follows:

(a)

(b)

(c)
(d)

(e)

(f)

(8)

by the applicable deadlines unless otherwise announced by the Allocation Platform the
Registered Participant shall request via electronic means as specified by the Allocation
Platform on its website to enter the relevant data into the Auction Tool by using this
fallback procedure for data exchange;

with the request the Registered Participant shall provide to the Allocation Platform in
the format specified in the Information System Rules the relevant data to be entered
in the Auction Tool;

the Allocation Platform shall enter the submitted data into the Auction Tool;

the Allocation Platform may set in Information System Rules an identification process
for the Registered Participant at the moment when the Registered Participant submits
the relevant operational or commercial data and requests the Allocation Platform to
enter this data into the Auction Tool on its behalf by means of the fallback procedure.
If the Registered Participant or the person authorized by the Registered Participant for
this purpose does not clearly identify itself, the Allocation Platform shall be entitled not
to perform the data entry;

the Registered Participant shall provide the Allocation Platform with a telephone
number, which can be used in case of a necessary communication;

once the Allocation Platform has entered the provided data into the Auction Tool on
behalf of the Registered Participant, the Allocation Platform shall inform, without
undue delay, the Registered Participant by telephone and/or via electronic means as
specified by the Allocation Platform on its website of the entry; and

the Allocation Platform shall under no circumstances be held responsible if it fails to
reach the Registered Participant through the means of communication above or if it
fails to enter the data correctly via the fallback procedure.

2. In case of application of the fallback procedure for data exchange, all necessary information
which is made available via the Auction Tool during the standard processes may be distributed
to the Registered Participants via electronic means as specified by the Allocation Platform or
where appropriate published on the website of the Allocation Platform.

Article 41
Fallback procedure for Shadow Auction

1. After the Bidding Period has opened, the Allocation Platform shall:

(a)

(b)

(c)

where reasonably practicable postpone the end of the Bidding Period by notifying
Registered Participants about the revised deadlines in the Auction Specification; or

cancel the initial Auction according to Article 43; and organize a new Auction for the
same Product Period; or

apply Fallback Auction as specified in Article 42.
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2.

If the fallback procedure described in paragraph 1 of this Article cannot be implemented for
the same Product Period, the respective Cross Zonal Capacities shall be offered in subsequent
Capacity Allocation process.

Article 42
Fallback Auction

If the Allocation Platform, after publishing the Auction Specification, is unable to hold Shadow
Auction Processes due to reasons listed in Article 39, paragraph 1, the Allocation Platform shall
send the Notification to all Registered Participants of the application of Fallback Auction, as soon
as possible and no later than 14:10 p.m. on the day preceding the delivery day.

In case of Fallback Auction, only the Default Bids for Fallback Auction, in line with Article 31, will
be taken into account. If default Bid Quantity or a quantity calculated as a sum of the Bid
Quantities for several default Bids submitted for the same Shadow Auction by the Registered
Participant exceeds the final Offered Capacity, Bid Quantity will be decreased to be equal to the
Offered Capacity.

The Offered Capacity is split in proportional shares between the Registered Participants.

Marginal price of the Daily Transmission Rights is 0 €/MWh. Value of the Daily Transmission Rights
will be rounded down to the nearest to the nearest full MW.

Registered Participants will be informed about the results by 14:20 p.m, on D-1.

Article 43
Shadow Auction cancellation

In case the Allocation Platform cancels a Shadow Auction, all Bids already submitted and any
results of the respective Shadow Auction shall be deemed null and void.

The Allocation Platform shall inform all Registered Participants without undue delay, of the
Shadow Auction cancellation by notification published in the Auction Tool or on website of
Allocation Platform and by e-mail.

A Shadow Auction cancellation may be announced in the following cases:

(a) before the Cross Zonal Capacity is deemed to be allocated in case the Allocation
Platform faces technical obstacles during the Shadow Auction process like a failure of
standard processes and fallback procedures or similar reasons; and

(b) during the contestation period, in the event of erroneous results due to incorrect
Marginal Price calculation or incorrect allocation of Transmission Rights to Registered
Participants or similar reasons.

In case of Shadow Auction cancellation before the final Shadow Auction results publication, no
compensation shall be paid to the Registered Participants.

The Allocation Platform shall publish on its website, without undue delay, the reasons for the
Shadow Auction cancellation.

The provisions of this Article 43 may also be applied to a Fallback Auction (in the event of
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erroneous results).
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CHAPTER 7
Curtailment

Article 44
Triggering events and consequences of curtailment on Daily Transmission Rights

1. Daily Transmission Rights may be curtailed only in the event of Force Majeure or emergency
situation.

2. Curtailment may be applied on allocated Daily Transmission Rights, including, where the case
may be, on nominated Physical Transmission Rights.

3. Each Registered Participant affected by curtailment shall lose its right to nominate for physical
use the concerned Physical Transmission Rights if such right exists at the moment of
curtailment.

4. In case of curtailment, the affected Registered Participant is not entitled to receive any
reimbursement or compensation in connection or as a consequence thereof.

Article 45
Process and notification of curtailment

In all cases curtailment shall be carried out by one or more Transmission System Operators at the
Bidding Zone border where Daily Transmission Rights have been allocated.
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CHAPTER 8
Invoicing and Payment

Article 46
General principles

1. ARegistered Participant shall pay the amounts due as calculated in accordance with Article 47
for all Transmission Rights allocated to him.

2. The Registered Participant may upon payment use the Cross Zonal Capacity connected with
the allocated Transmission Rights as described in these Shadow Allocation Rules only.

3. All financial information, prices and amounts due shall be expressed in Euros (€), except if
deviations are required by applicable law or regulations.

4. The payment shall be settled on the date upon which the given amount is credited to the
account of the beneficiary. Any interest for late payment shall be considered as settled on the
date when the payment was credited from the account of the payer.

5. Payments shall be done in Euros (€).

6. The Allocation Platform shall consider taxes and levies at the rate and to the extent applicable
when assessing payment obligations and issuing invoices under these Shadow Allocation Rules
subject to Article 48.

7. The Registered Participant shall provide the Allocation Platform with relevant information for
justifying whether or not respective taxes and levies are applicable when signing the
Participation Agreement as well as any changes in this respect without undue delay. Therefore,
it is the obligation of the Registered Participant to inform the Allocation Platform of any local,
intra-community or extra-community taxes and levies which are in line with the legislation of
the Registered Participant’s country of establishment.

Article 47
Calculation of due amounts

1. Registered Participants shall pay for each of the Transmission Rights allocated to them and for
individual hour an amount equal to:

(a) the Marginal Price (per MW per hour); multiplied by
(b) the Daily Transmission Rights in MW allocated in individual hour of a day.

2. The Transmission Rights will be invoiced on a monthly basis. The Allocation Platform shall
calculate the due amount to be paid retroactively for the preceding month. The amount due
plus any applicable taxes and levies, duties or other charges subject to Article 48, shall be
rounded to two decimal places.

Article 48
Tax Gross-up

1. Each Registered Participant must settle all payments with respect to the Shadow Allocation
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Rules without any tax deduction, unless a tax deduction is required by law.

2. If atax deduction is required by law to be made by a Registered Participant, the amount of the
payment due from the Registered Participant to the Allocation Platform will be increased to an
amount which (after making the tax deduction) leaves an amount equal to the payment which
would have been due if no tax deduction had been required.

3. Paragraph 2 of this Article does not apply with respect to any tax assessed on the Allocation
Platform on any payment received in connection with the Shadow Allocation Rules under the
laws of the jurisdiction in which the Allocation Platform is incorporated or, if different, the
jurisdiction (or jurisdictions) in which the Allocation Platform is treated as resident for tax
purposes or has or is deemed for tax purposes to have a permanent establishment or a fixed
place of business to which any payment under the Shadow Allocation Rules is attributable.
Paragraph 2 of this Article does not apply to value added tax (as provided for in the VAT
directive 2006/112/EC or, as it may be, any similar national legislation, as amended from time
to time) and any other tax of a similar nature.

Article 49
Invoicing and payment conditions

1. The Allocation Platform shall issue invoices for payments for all Transmission Rights allocated
in line with these Shadow Allocation Rules on a monthly basis and no later than the tenth (10™)
Working Day of each month for the Shadow Auctions of the month preceding.

2. The invoices shall be issued for the following payments:
(a) the amount due set forth in Article 47(2);
(b) any relevant taxes and levies subject to Article 48.

3. The Allocation Platform shall send the invoice by electronic means as specified by the
Allocation Platform on its website to the Registered Participant at the email address of the
financial contact person submitted in accordance with Article 8 (1)(h) or it should make it
available to the Registered Participant via the Auction Tool. The date of issuance of the invoice
shall be the date on which the invoice is sent by electronic means as specified by the Allocation
Platform on its website or the date when the invoice is made available via the Auction Tool if
this is done during Working Hours or the next day if sent after Working Hours.

4. The payments due may be netted by the Allocation Platform, taking into account the amount
as set forth in paragraph 2 of this Article, and any other amount payable by Allocation Platform
to Registered Participant, as a result of allocation processes carried out by Allocation Platform.

5. The Registered Participant shall settle payment obligations resulting from paragraph 2 or
paragraph 4 of this Article, within ten (10) Working Days after the date of issuance of the
invoice.

6. Payments by the Registered Participant as set forth in paragraph 5 of this Article shall be settled
to the Business Account of the Allocation Platform specified on the invoice by indicating the
invoice reference, or alternatively, Allocation Platform shall collect the payment automatically
from the dedicated Business Account of the Registered Participant on the respective due date
of the invoice.
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10.

11.

The Allocation Platform shall settle its payment obligations resulting from paragraph 4 of this
Article within fifteen (15) Working Days after the date of its receipt of the invoice, by way of
payment of the due amount to the bank account as announced during the accession process
in accordance with Article 8 paragraph 1(g) by the Registered Participant who is entitled to the
payments at the due date.

Upon the collection of the payment as set forth in paragraph 6 of this Article, the Allocation
Platform shall update the Credit Limit accordingly.

In case of an erroneous invoice resulting in an additional payment of the Allocation Platform
or the Registered Participant, the Allocation Platform shall correct the invoice and any due
amount shall be settled as soon as they have been notified to the Registered Participant.

All bank fees shall be covered by the Registered Participant.

The Registered Participant shall not be entitled to offset any amount, or withhold any debts
arising in connection with obligations resulting from a Shadow Auction, against any claims
towards the Allocation Platform, whether or not arising out of an Auction. Nevertheless, the
right to offset and the right to withhold are not excluded in case the Registered Participant’s
claim against Allocation Platform is established by a legally binding judgement or is
uncontested.

Article 50
Payment disputes

A Registered Participant may dispute the amount of an invoice, including any amounts to be
credited to the Registered Participant. In this case, the Registered Participant shall notify the
nature of the dispute and the amount in dispute to the Allocation Platform as soon as
practicable and in any event within fifteen (15) Working Days after the date of issuance of the
invoice or credit note by registered mail and electronic means as specified by the Allocation
Platform on its website. Beyond this period, the invoice shall be deemed to have been accepted
by the Registered Participant.

If the Registered Participant and the Allocation Platform are unable to resolve the difference
within ten (10) Working days after the notification, the procedure for the dispute resolution in
accordance with Article 54 shall apply.

A dispute about the amount of an invoice shall in no way relieve the Party from the obligation
to pay such amounts as they fall due in accordance with Article 49.

If it is agreed or determined based upon the dispute resolution procedure as set forth in Article
54 that an amount paid or received by the Registered Participant was not properly payable, the
following process shall apply:

(a) the Allocation Platform shall refund any amount including interest to be calculated
according Article 46(4) to the Registered Participant in case that the amount paid by
the Registered Participant as set forth in Article 49(5) was higher or the amount paid
by the Allocation Platform was lower than the due amount. The Allocation Platform
shall make the payment to the bank account indicated by the Registered Participant
for this reimbursement in accordance with Article 8 paragraph 1(g).

(b) the Registered Participant shall pay any amount including interest to be calculated
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according to Article 46(4) to the Allocation Platform in case that the amount paid by
the Registered Party as set forth in Article 49(5) was lower or the amount paid by the
Allocation Platform was higher than the due amount. The Registered Participant shall
make the payment in accordance with the procedure set forth in Article 49(6). Upon
such payment the Allocation Platform shall update the Credit Limit of the Registered
Participant as set forth in Article 49 (8).

5. The interest paid in case of a payment in accordance with paragraph 4 of this Article shall be
applied from the first (1%) day following the date on which the payment was due up to the date
on which the disputed amount was refunded and it shall apply also to all taxes and levies
required by law.

Article 51
Late payment and payment incident

1. Incase the Registered Participant has not fully paid an invoice by the due date specified on the
invoice, the Allocation Platform shall notify the Registered Participant that a payment incident
will be registered if the amount including applicable interest due is not received within three
(3) Working Days upon sending of the notification. In case of no payment within the deadline,
the Allocation Platform shall notify the Registered Participant that the payment incident was
registered.

2. Immediately after registration of the payment incident the Allocation Platform may invoke the
collaterals.

3. The Allocation Platform may suspend or terminate the Participation Agreement in case of
registered payment incident in accordance with Articles 55 and 56.

4. In case of late payment or refund, the Parties shall pay interest on the amount due including
taxes and levies from the first (1) day following the date on which the payment was due until
the date on which the payment is done. The interest shall be equal to the highest amount of:

(a) aflat rate of 100 €; or
(b) eight (8) percentage points per annum above the reference interest rate as officially

published by the national authorities of the country in which the Allocation Platform is
located and round up to the nearest half percentage point.
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CHAPTER 9
Miscellaneous

Article 52
Duration and amendment of Shadow Allocation Rules

1. The Shadow Allocation Rules are of indefinite duration and are subject to amendment in
accordance with this Article. These Shadow Allocation Rules and any amendments thereof shall
be consulted upon subject to paragraph 7 of this Article, proposed by the relevant Transmission
System Operators and enter into force in accordance with the applicable national regulatory
regime. The Allocation Platform shall publish the amended Shadow Allocation Rules and send
an amendment notice to Registered Participants.

2. Subject paragraph 7 of this Article, an amendment shall enter into force at the date and time
specified in the amendment notice but not earlier than thirty (30) calendar days after the
amendment notice is sent to Registered Participants by the Allocation Platform.

3. Each amendment shall apply to all aspects of these Shadow Allocation Rules, including but not
limited to all Shadow Auctions conducted after the date on which the amendment takes effect.

4. Unless expressly stated otherwise by the Allocation Platform the amended Shadow Allocation
Rules shall govern all rights and obligations in connection with these Shadow Allocation Rules
including those acquired before the date of amendment but with the delivery date after the
amendment takes effect.

5. Anyamendment of these Shadow Allocation Rules shall apply automatically to the Participation
Agreement in force between the Allocation Platform and the Registered Participant, without
the need for the Registered Participant to sign a new Participation Agreement but without
prejudice to the Registered Participant’s right to request the termination of its Participation
Agreement in accordance with Article 56(1). By participating in the Shadow Auction after the
Registered Participant was informed about the changes and/or adaptations of the Shadow
Allocation Rules and after these changes and/or adaptations of the Shadow Allocation Rules
entered into force, it is deemed that the Registered Participant has accepted the changed, i.e.
the valid and effective version of the Shadow Allocation Rules.

6. The Shadow Allocation Rules shall be periodically reviewed by the Allocation Platform, the
relevant Transmission System Operators at least every two years involving the Registered
Participants. In case the relevant Transmission System Operators consider the amendment of
these Shadow Allocation Rules as a result of this review, the procedure described in this Article
shall apply. This biennial review is without prejudice of the competence of National Regulatory
Authorities to request at any time amendments of the Shadow Allocation Rules and the
annexes included thereto in accordance with the existing legislation.

7. These Shadow Allocation Rules are subject to the legislation prevailing at the time at which
they take effect. In the event that there is a change in legislation or any action by competent
authorities at national level, or European Union level, or, as it may be, at the level of the Energy
Community which have an effect on these Shadow Allocation Rules and/or their annexes then,
notwithstanding any other provision of these Shadow Allocation Rules, the Shadow Allocation
Rules shall be amended accordingly and pursuant to this Article.
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8. List of Bidding Zone borders (Appendix 1) to which the Shadow Allocation Rules apply may be
amended or supplemented in accordance with the provisions relating to the amendment of the
Shadow Allocation Rules, where for the amendment of this list the approval of one or more NRAs
is/are required.

9. For the purpose of incorporating the amendment or supplement, only the approval of an NRA
that has jurisdiction over the relevant TSO whose Bidding Zone border is amended or added,
shall be required to be consulted or shall be asked for approval, as applicable.

Article 53
Liability

1. The Allocation Platform and the Registered Participants are solely responsible for the fulfiiment
of any obligation they undertake or are subject to and which arises from or is in connection
with the Shadow Allocation Rules and the Participation Agreement.

2. Subject to any other provisions of these Shadow Allocation Rules the Allocation Platform shall
only be liable for damages caused by:

(a) fraud, gross negligence or willful misconduct;

(b) death or personal injury arising from its negligence or that of its employees, agents or
subcontractors.

3. A Registered Participant shall indemnify and keep indemnified the Allocation Platform and its
officers, employees and agents from and against any and all loss or liability (including legal
costs) related to a damage that it has caused, which any of them may suffer or incur by reason
of any claim by any third party on account of any and all loss (whether direct or indirect)
suffered by the claimant or any of the claimant’s officers, agents, subcontractors or employees
in connection with these Shadow Allocation Rules.

4. The Allocation Platform and each Registered Participant acknowledges and agrees that it holds
the benefit of paragraph 3 of this Article for itself and as trustee and agent for its officers,
employees and agents.

5. The Registered Participant shall be solely responsible for its participation in Shadow Auctions
including but not limited to the following cases:

(a) the timely arrival of Bids and transfer and return notifications by the Registered
Participant;

(b) technical failure of the information system on the side of the Registered Participant
preventing the communication via the channels foreseen in accordance with these
Shadow Allocation Rules.

6. In case of curtailment compensation due to Force Majeure or emergency situation in
accordance with Article 44 Registered Participants shall not be entitled to other compensation
than the compensation described in these Shadow Allocation Rules.

7. The Registered Participant shall be liable with respect to any sanctions, penalties, or charges

that may be imposed by financial authorities on the Allocation Platform for incorrect tax
treatment due to wrong or incomplete information provided by the Registered Participant.
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1.

This Article survives the termination of the Registered Participant’s Participation Agreement.

Article 54
Dispute resolution

Without prejudice to paragraphs 6 and 8 of this Article, where there is a dispute the Allocation
Platform and the Registered Participant shall first seek amicable settlement through mutual
consultation pursuant to paragraph 2. For this purpose, the Party raising the dispute shall send
a notification to the other party indicating:

(a) the existence of a Participation Agreement between the Parties;
(b) the reason for the dispute; and

(c) a proposal for a future meeting, physical or not, with a view to settle the dispute
amicably.

The Parties shall meet within twenty (20) Working Days after the matter has been referred to
them and seek to resolve the dispute. If no agreement is reached or no response received
within a period of thirty (30) Working Days from the date of the aforementioned notification,
either Party may refer the matter to the senior management of the Parties to resolve the
dispute pursuant to paragraph 3.

The senior representative of each of the Allocation Platform and the Registered Participant
with authority to resolve the dispute shall meet within twenty (20) Working Days of a request
to meet and seek to resolve the dispute. If the representatives are unable to resolve the dispute
within twenty (20) Working Days of the meeting or such longer time as may be agreed then
the dispute shall be determined by arbitration in accordance with paragraph 4.

Where a dispute is to be referred to arbitration under paragraph 3, either the Allocation
Platform or the Registered Participant may give notice to the other stating the nature of the
dispute and referring the dispute to arbitration. Arbitration shall be conducted in accordance
with the Rules of Arbitration of the Chamber of Commerce (ICC). The arbitration shall be
conducted before one (1) arbitrator to be nominated upon agreement of the Parties unless a
Party requests the appointment of three (3) arbitrators. In case of one (1) arbitrator, the Parties
shall agree on the nomination of the arbitrator within two (2) months after the notice was given
by the Party referring the dispute to arbitration. If no agreement can be found, the arbitrator
shall be appointed by the ICC Court. In case of three (3) arbitrators the claimant shall nominate
one (1) arbitrator and the respondent shall nominate one (1) arbitrator. The arbitrators
nominated by each Party shall then nominate the chairman of the arbitral tribunal within three
(3) Working Days from the confirmation of the appointment of the second arbitrator by the
respondent. If the arbitrators nominated by each party cannot agree on the appointment of
the chairman, the chairman shall be appointed by the ICC Court. The arbitration shall take place
in the location of the Allocation Platform unless otherwise defined in the Participation
Agreement and in accordance with the governing law of these Shadow Allocation Rules while
the language of the arbitration proceedings shall be English. The emergency arbitrator
provisions according to the Rules of Arbitration of the Chamber of Commerce shall not apply
but the interim or injunctive relief measures under the governing law shall apply.

Arbitration awards shall be final and binding on the Allocation Platform and the relevant
Registered Participant as from the date that they are made. The Allocation Platform and the
Registered Participant shall carry out any award of an arbitration relating to any dispute
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2.

without delay and each waive their right to any form of appeal or recourse to a court of law or
other judicial authority, in so far as such waiver may validly be made.

Notwithstanding paragraphs 3 and 4 of this Article, the Parties may jointly agree to apply court
proceedings instead of arbitration to settle a dispute arisen in connection with these Shadow
Allocation Rules.

In cases of late payment and notwithstanding Article 51 and paragraphs 1 to 4 of this Article, a
Party may bring court proceedings against the other Party for any amount due under or in
connection with these Shadow Allocation Rules and unpaid for more than twenty (20) Working
Days after the date the amounts were due.

The Parties agree that proceedings referred to in paragraphs 6 or 7 of this Article may be
brought in any competent court to hear such claim. The Registered Participant irrevocably
waives any objection which it may have now or hereafter regarding the venue of such
proceedings in any competent court and any claim that any such proceedings have been
brought in an inconvenient forum.

Notwithstanding any reference to amicable settlement, expert resolution or arbitration under
this Article, the Allocation Platform and the Registered Participant shall continue to perform
their respective obligations under these Shadow Allocation Rules and the Registered
Participant’s Participation Agreement.

This Article survives the termination of the Registered Participant’s Participation Agreement.

Article 55
Suspension of the Participation Agreement

The Allocation Platform may by notice to the Registered Participant suspend temporarily the
Registered Participant’s rights in connection with these Shadow Allocation Rules with
immediate effect if the Registered Participant commits a major breach of an obligation in
connection with these Shadow Allocation Rules which may have a significant impact to the
Allocation Platform as follows:

(a) if a Registered Participant fails to pay any amount properly due and owing to the
Allocation Platform pursuant to Article 51;

(b) if a Registered Participant fails to provide and maintain collaterals in accordance with
Article 23;

(c) any breach which may have a significant financial impact to the Allocation Platform;

(d) the Allocation Platform has reasonable grounds to believe that the Registered
Participant no longer satisfies one or more of any other conditions to participate in
Shadow Auctions according to these Shadow Allocation Rules unless termination
applies according to Article 56; and

(e) if the Registered Participant is under economic and trade sanctions which may have a
significant impact to the Allocation Platform.

In any case of a minor breach in relation to these Shadow Allocation Rules such as but not
limited to the failure of the Registered Participant to notify a change in the submitted
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information in accordance with Article 8, the Allocation Platform may by notice to the
Registered Participant inform the Registered Participant’s that its rights in connection with
these Shadow Allocation Rules may be suspended unless the Registered Participant remedies
the suspension event in the time period specified in the notice. The suspension shall take effect
when the period specified for remedy has elapsed without that such remedy has taken place.
After the suspension takes effect in accordance with paragraphs 1 and 2 of this Article, the
suspended Registered Participant may no longer participate in a Shadow Auction.

3. The Allocation Platform may withdraw a notice under paragraphs 1 or 2 of this Article at any
time. Having given a notice under paragraphs 1 or 2 of this Article, the Allocation Platform may
give a further or other notice at any time in respect of the same or a different suspension
event.

4. Once the Registered Participant has fulfilled or remedied the suspension event as notified to
it in the notice sent by the Allocation Platform, the Allocation Platform shall reinstate as soon
as reasonably practicable the Registered Participant’s rights in relation to its ability to
participate in Shadow Auctions by written notice to the Registered Participant. As from the
date of effect of the reinstatement the Registered Participant may participate in Shadow
Auctions.

5. If the Allocation Platform gives a notice to a Registered Participant under paragraph 1 or 2 of
this Article, such notice of suspension does not relieve the Registered Participant from its
payment obligations under CHAPTER 8, including its payment obligations in relation to the
Transmission Rights for which the Registered Participant loses the right of use pursuant to
paragraph 2.

Article 56
Termination of the Participation Agreement

1. A Registered Participant may at any time request the Allocation Platform to terminate the
Participation Agreement to which the Registered Participant is a Party. The termination shall
take effect after thirty (30) Working Days upon receipt of the termination request by the
Allocation Platform and if all outstanding payment obligations are settled.

2. A Registered Participant may terminate the Participation Agreement to which the Registered
Participant is a Party for good cause when the Allocation Platform has committed a major
breach of an obligation connected with these Shadow Allocation Rules or the Participation
Agreement in the following cases:

(a) where the Allocation Platform repeatedly fails to pay any amount properly due and
owing to the Registered Participant with a significant financial impact;

(b) where there is a significant breach of the confidentiality obligations in accordance with
Article 59.

The Registered Participant shall send a notice to the Allocation Platform stating the reason for
termination and giving the Allocation Platform twenty (20) Working Days to remedy the
breach. Unless the Allocation Platform remedies the breach within the abovementioned
deadline, the termination shall take effect immediately upon expiration of such deadline.

3. If any of the termination events in paragraph 4 occurs in relation to a Registered Participant,
the Allocation Platform may by notice to the Registered Participant terminate the Participation

43



Shadow Allocation Rules

Agreement, including the Registered Participant’s rights connected with these Shadow
Allocation Rules. A termination under this paragraph takes effect from the time of the notice
or any later time specified in it. The Registered Participant may not at a later stage enter into
the Participation Agreement with the Allocation Platform until the circumstances of
termination continue to exist or it is not sufficiently guaranteed that the breach may not occur
again.

4. The termination events referred to in paragraph 3 shall be the following:

(a) if the rights of the Registered Participant are suspended for longer than thirty (30)
Working Days;

(b) if a Registered Participant does not qualify for the participation in the Shadow Auction
as set forth in Article 9;

(c) if a Registered Participant repeatedly breaches these Shadow Allocation Rules or a
Participation Agreement, whether or not the breach is capable of remedy;

(d) if a competent authority (i) determines that the Registered Participant has committed
a misuse or fraudulent act and (ii) requests the Allocation Platform to terminate the
Participation Agreement to which such Registered Participant is a Party or (iii) agrees
that the Allocation Platform has reasonable grounds to believe that the Registered
Participant has committed a misuse or fraudulent act in participating in Auctions; or

(e) if the Registered Participant has taken any action which may lead to the damaging or
reduction in effectiveness of the Auction Tool (it being understood that such an action
is deemed to happen in case of any behavior that can be assimilated to an attack on
the information system such as, but not limited to, deny of service, spam, virus, brute
forcing, Trojan horse attack).

5. After the termination takes effect in accordance with paragraphs 1 to 3 of this Article and from
that time, the Registered Participant may no longer participate in a Shadow Auction. CHAPTER
5 shall not apply to such acquired Transmission Rights. For the avoidance of doubt, the
Transmission Rights, which the Registered Participant is prohibited from using as a result of
termination, may be offered by the Allocation Platform in subsequent Auctions.

6. Termination of a Participation Agreement does not affect any rights and obligations under or
in connection with the Participation Agreement and these Shadow Allocation Rules which
arose prior to that termination unless otherwise specified in this Article. Accordingly, any
Registered Participant whose Participation Agreement is terminated will remain liable, subject
to and in accordance with the Shadow Allocation Rules, in respect of all such rights and
liabilities. This paragraph shall apply without prejudice to other remedies available to the
Allocation Platform under these Shadow Allocation Rules.

Article 57
Force Majeure

1. The Allocation Platform or a Registered Participant, which invokes Force Majeure, shall
promptly send to the other Party a notification describing the nature of Force Majeure and its
probable duration and shall continue to furnish reports with respect thereto with reasonable
frequency during the period of Force Majeure. The Party invoking the Force Majeure shall make
every possible effort to limit the consequences of the Force Majeure.
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2. The affected obligations, duties and rights of a Party subject to Force Majeure shall be
suspended from the beginning of Force Majeure, with the exception of the confidentiality
provisions in accordance with Article 59.

3. Suspension under paragraph 2 is subject to the following:

(a) suspension will be of no greater scope and of no longer duration than is required by
the Force Majeure;

(b) the suspension applies only for so long as the Party invoking to Force Majeure is using
reasonable efforts to remedy their inability to perform.

4. The consequences of a Force Majeure event, which is not subject to any discussion or litigation
between the Allocation Platform and the Registered Participant, are:

(a) the Party invoking Force Majeure cannot be held responsible to pay compensation for
any damage suffered, due to the non-performance or partial performance of all or any
of its obligations during the Force Majeure and when such non-performance or partial
performance is due directly to Force Majeure;

(b) the acquired Daily Transmission Rights which have been entirely paid and become
subject to Force Majeure are reimbursed for the duration of the Force Majeure in
accordance with any applicable legislation and these Shadow Allocation Rules.

5. If the Force Majeure continues for a period longer than six (6) months, the Allocation Platform
or each Registered Participant may, by notice to the other given at any time while the Force
Majeure continues beyond that period, unilaterally terminate the Participation Agreement.
The termination shall take effect ten (10) Working Days after the notice is given or any later
date specified in the notice.

6. For avoidance of doubt this Article is without prejudice to the provisions of CHAPTER 7
regarding the curtailment of Daily Transmission Rights.

Article 58
Notices

1. Any notice or other communication to be given under or in connection with these Shadow
Allocation Rules shall be in English.

2. Unless otherwise expressly provided in these Shadow Allocation Rules, all notices or other
communications shall be in writing between the Allocation Platform and each Registered
Participant and shall be sent by electronic means as specified by the Allocation Platform on its
website and marked for the attention of the other Party’s representative as set out in the
Participation Agreement or as notified by the Registered Participant from time to time in
accordance with Article 8.

3. All notices or other communications shall be given by letter delivered by hand against receipt
or sent by registered mail or courier in the following cases:

(a) the conclusion of the Participation Agreement in accordance with Article 6;

(b) the suspension and termination according to Article 55 and Article 56; and
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(c) the submission of the Bank Guarantee, in the event the Bank Guarantee includes hand-
written signature(s), in accordance with Article 19.

4. All notices or other communications shall be deemed to have been received:
(a) in the case of delivery by hand, when delivered against receipt; or

(b) in the case of recorded delivery prepaid post, on the day following the recorded day of
delivery; or

(c) inthe case of electronic means as specified by the Allocation Platform on its website,
when delivered to the other party but only if an acknowledgement of receipt is
requested and obtained by the Party sending the electronic means as specified by the
Allocation Platform on its website.

5. If a notice or other communication has been received outside normal Working Hours on a
Working Day, it is deemed to have been received at the opening of business on the next
Working Day.

Article 59
Confidentiality

1. The Participation Agreement and any other information exchanged relating to its preparation
and the application of a market participant shall be considered as confidential.

2. Subject to paragraph 3 of this Article, the Allocation Platform and each Registered Participant
who is a recipient of confidential information in relation to these Shadow Allocation Rules shall
preserve the confidentiality of such information and shall not directly or indirectly reveal,
report, publish, disclose, transfer or use any item of the confidential information otherwise
than for the purpose for which it was disclosed.

3. Notwithstanding paragraph 2 of this Article, the Allocation Platform or a Registered Participant
may disclose confidential information of a disclosing Party to a third party with the other Party’s
prior consent expressed in writing and subject to the condition that the receiving Party has
given assurance that such third party is bound by equivalent confidentiality obligations as set
out in these Shadow Allocation Rules directly enforceable by the other Party.

4. Notwithstanding paragraph 2 of this Article the Allocation Platform or a Registered Participant
may disclose confidential information of a disclosing Party:

(a) to the extent expressly permitted or contemplated by the Shadow Allocation Rules;
(b) to any person who is one of the directors, officers, employees, agents, advisers or
insurers of the recipient and who needs to know the confidential information in

connection with these Shadow Allocation Rules;

(c) as far as required in order to comply with EU legislation (such as Regulation (EU) No
1227/2011 and Regulation (EU) No 543/2013) or applicable legal acts of the Energy
Community, and/or applicable national legislation or any other relevant domestic
administrative acts such as grid codes;

(d) as far as required by a court, arbitrator or administrative tribunal or an expert in the
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course of proceedings before it to which the recipient is a Party;

(e) as may be required by the relevant Transmission System Operators for the proper
fulfilment of their mission and their obligations in accordance with applicable laws and
these Shadow Allocation Rules by themselves or through agents or advisers; or

(f) as far as required in order to obtain clearances or consents from a competent
authority.

5. Moreover, the obligations arising from this Article shall not apply:

(a) if the Party which receives the information can prove that at the time of disclosure,
such information was already publicly available;

(b) if the receiving Party provides proof that, since the time of disclosure, the said
information has been legally received from a third party or has become publicly
available;

(c) to confidential information communicated, in accordance with the legal and regulatory
provisions, in an incorporated form from which no item of information specific to a
market participant can be deduced;

(d) to information whose publication is explicitly provided for by the present Shadow
Allocation Rules.

6. The obligations of confidentiality in this Article shall remain valid for a period of five (5) years
after termination of the Registered Participant’s Participation Agreement.

7. The signature of a Participation Agreement and the exchange of confidential information do
not confer any rights to patents, knowledge or any other form of intellectual property
concerning information or tools made available or sent by one Party to the other under the
terms of these Shadow Allocation Rules.

Article 60
Assignment and subcontracting

1. The Allocation Platform may assign, novate or otherwise transfer any of its rights or obligations
under a Participation Agreement or these Shadow Allocation Rules to another Allocation
Platform. The Allocation Platform shall notify the Registered Participants of the change by
sending an electronic means as specified by the Allocation Platform on its website with
acknowledgment of receipt as soon as possible and in any event at least ten (10) Working Days
before the date on which the change takes effect.

2. A Registered Participant may not assign, novate or otherwise transfer any of its rights or
obligations under its Participation Agreement or these Shadow Allocation Rules without the
prior written consent of the Allocation Platform.

3. Nothing in this Article shall prevent an Allocation Platform or Registered Participant from
entering into a subcontracting agreement in relation to this Shadow Allocation Rules. Entry into
a subcontracting agreement by a Registered Participant does not relieve the Registered
Participant of any obligation or liability under its Participation Agreement or these Shadow
Allocation Rules.
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Article 61
Governing law

These Shadow Allocation Rules shall be governed by and construed in all respects in accordance
with the Belgian law.

Article 62
Language

The applicable language for these Shadow Allocation Rules shall be English. For the avoidance of
doubt, where Transmission System Operators need to translate these Shadow Allocation Rules into
their national language, in the event of inconsistencies between the English version published by
the Allocation Platform and any version in another language, the English version published by the
Allocation Platform shall prevail.

Article 63
Intellectual property

No Party shall acquire any right, title, license or interest in or to any intellectual property rights of
the other Party in connection with these Shadow Allocation Rules.

Article 64
Relationship of the Parties

1. The relationship of the Allocation Platform and the Registered Participant is that of service
provider and service user respectively. Except as expressly provided in these Shadow Allocation
Rules, nothing contained or implied in these Shadow Allocation Rules constitutes or is deemed
to constitute the Allocation Platform or a Registered Participant, the partner, agent or legal
representative of the other for any purpose whatsoever or create or be deemed to create any
partnership, agency or trust between the Parties.

2. The Registered Participant acknowledges that neither the Allocation Platform nor any person
acting on behalf of or associated with the Allocation Platform makes any representation, gives
any advice or gives any warranty or undertaking of any kind in respect of these Shadow
Allocation Rules, the Participation Agreements or the disclosed information or otherwise in
relation to or in connection with these Shadow Allocation Rules, the Participation Agreements
and the disclosed information or any transaction or arrangement contemplated by these
Shadow Allocation Rules, the Participation Agreements and the disclosed Information except
as specifically provided in these Shadow Allocation Rules or the Participation Agreement.

Article 65
No third party rights

The Allocation Platform and each Registered Participant acknowledge and agree that a person who
is not a party to the Participation Agreement between them, including any other market
participant, has no rights to enforce these Shadow Allocation Rules or the Participation Agreement
as between the Allocation Platform and that Registered Participant.

Article 66
Waiver

1. No omission to exercise or delay in exercising any right, power or remedy provided by law or
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under these Shadow Allocation Rules shall impair or constitute a waiver of such or any other
right, power or remedy. No single or partial exercise of any such right, power or remedy
precludes or impairs any other or further exercise thereof or the exercise of any other right,
power or remedy provided by law or under these Shadow Allocation Rules.

2. Any waiver of any right, power or remedy under these Shadow Allocation Rules must be in
writing and may be given subject to any conditions thought fit by the grantor. Unless otherwise
expressly stated, any waiver is effective only in the instance and only for the purpose for which
itis given.

Article 67
Entire agreement

These Shadow Allocation Rules and the Participation Agreement contain or expressly refer to the
entire agreement between the Allocation Platform and each Registered Participant with respect to
the subject matter hereof and expressly exclude any warranty, condition or other undertaking
implied at law or by custom and supersedes all previous agreements and understandings between
the Allocation Platform and each Registered Participant with respect thereto. The Allocation
Platform and each Registered Participant acknowledge and confirm that none of them accede to
these Shadow Allocation Rules or the Participation Agreement in reliance on any representation,
warranty or other undertaking (other than where made fraudulently) not fully reflected in the terms
of these Shadow Allocation Rules or the Participation Agreement.

Article 68
Remedies exclusive

The rights and remedies provided by these Shadow Allocation Rules and the Participation
Agreement to the Allocation Platform and each Registered Participant are exclusive and not
cumulative and, to the extent permissible by law, shall exclude and be in place of all substantive
(but not procedural) rights or remedies expressed or implied and provided by law or statute in
respect of the subject matter of these Shadow Allocation Rules and the Participation Agreement.
Accordingly, the Allocation Platform and each Registered Participant hereby waives to the fullest
extent possible all such rights and remedies provided by law or statute, and releases each other of
them if it is liable to any other of them, its officers, employees and agents to the same extent from
all duties, liabilities, responsibilities or obligations provided by law or statute in respect of the
matters dealt with in these Shadow Allocation Rules and the Participation Agreement and
undertakes not to enforce any of the same except as expressly provided herein.

Article 69
Severability

If any provision of these Shadow Allocation Rules or a Participation Agreement is declared invalid,
unenforceable or illegal by the courts of any jurisdiction to which it is subject or pursuant to
arbitration or by order of any competent authority, such invalidity, unenforceability or illegality
shall not prejudice or affect the remaining provisions of these Shadow Allocation Rules and the
Participation Agreement which shall continue in full force and effect notwithstanding such
invalidity, unenforceability or illegality. Any invalid, illegal, void and/or unenforceable part(s) or
provision(s) shall be replaced by valid, legal and/or enforceable part(s) or provision(s) in order to
achieve the intended economic and legal effect.
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Appendix 1

List of Bidding Zone borders to which the Shadow Allocation Rules apply.

List of Bidding Zone borders

List of responsible TSOs

Albania (AL) <> Kosovo (XK)

OSsT KOSTT

This List of Bidding Zone borders to which the Shadow Allocation Rules apply may be amended or
supplemented in accordance with the provisions of Article 52 (Duration and amendment of
Shadow Allocation Rules) of these Shadow Allocation Rules.
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